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Bij het bedienen, repareren en onderhouden 
van het voertuig kunt u worden blootgesteld aan chemicaliën, waaronder 
uitlaatgas, koolmonoxide, ftalaten, en lood, waarvan in de Staat Californië 
bekend is dat ze kanker en aangeboren afwijkingen en andere risico's 
m.b.t. de voortplanting veroorzaken. Om de blootstelling te beperken 
dient u inademing van uitlaatgas te vermijden, de motor niet stationair te 
laten draaien, tenzij dat nodig is, uw auto in een goed geventileerde ruimte 
te onderhouden en handschoenen te dragen of uw handen tijdens 
onderhoud van uw auto regelmatig te wassen. Ga voor meer informatie 
naar www.p65warnings.ca.gov/products/passenger-vehicle.

WAARSCHUWING:

HET GEBRUIK VAN UW VOERTUIG HOUDT GEVAREN IN. Een aanrijding of 
koprol is snel gebeurd als u de nodige voorzorgen niet neemt, zelfs tijdens 
routinemanoeuvres zoals keren, bergop of over hindernissen rijden.
Voor uw eigen veiligheid dient u alle waarschuwingen in deze 
gebruikershandleiding en op de labels op uw voertuig te begrijpen en te 
volgen. Als u deze waarschuwingen negeert kan dit leiden tot ERNSTIGE 
OF DODELIJKE VERWONDINGEN!
Bewaar deze gebruikershandleiding altijd bij het voertuig.

WAARSCHUWINGWAARSCHUWING

Dit voertuig overtreft mogelijk het vermogen van alle andere 
voertuigen waarmee u al heeft gereden. Neem voldoende tijd om u met 
uw nieuwe voertuig vertrouwd te maken.

WAARSCHUWING

Het negeren van de veiligheidsvoorschriften en -instructies in deze 
gebruikershandleiding, de VEILIGHEIDSFILM en de labels op het 
product kan leiden tot ernstig letsel of zelfs overlijden!

WAARSCHUWING
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Gefeliciteerd met de aankoop van
uw nieuwe Can-Am® side-by-side-
voertuig. U geniet de beperkte
BRP-garantie en kunt steeds een
beroep doen op een netwerk van
erkende Can-Am dealers voor de
nodige onderdelen, accessoires of
service.

Bij de levering werd u geïnfor-
meerd over de garantievoorwaar-
den en hebt u de CHECKLIST
VOOR AFLEVERING ondertekend,
ter bevestiging dat uw nieuwe
voertuig volledig volgens wens
werd voorbereid.

Uw dealer staat altijd voor u klaar.
Voor meer informatie kunt u bij uw
dealer terecht.

Informeer u voor u ver-
trekt
Lees voordat u het voertuig gaat
besturen deze Gebruikershandlei-
ding voor informatie over hoe het
risico op ongevallen kunt beperken
voor uzelf of andere weggebrui-
kers.

Lees tevens alle veiligheidslabels
op uw voertuig en bekijk de VEILIG-
HEIDSFILM op https://can-
am.brp.com/off-road/safety aan-
dachtig.

De waarschuwingen in deze gebrui-
kershandleiding negeren kan leiden
tot ERNSTIG LETSEL of DE DOOD.

Veiligheidsaanwijzingen
Verklaring over de soorten veilig-
heidsmeldingen, hoe ze eruit zien
en hoe ze in deze handleiding wor-
den gebruikt:

Het gevarensymbool  wijst op een
mogelijk gevaar voor persoonlijk letsel.

 WAARSCHUWING
Duidt op een mogelijk gevaar
dat, als het niet wordt verme-
den, kan leiden tot ernstige of
dodelijke verwondingen.

LET OP Wijst op een gevaar-
lijke situatie die, als ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot licht of
matig letsel.
OPMERKING Duidt op een aan-
wijzing die, als ze niet wordt ge-
volgd, kan leiden tot zware scha-
de aan het voertuig of andere
bezittingen.

Over deze gebruikers-
handleiding
Deze Gebruikershandleiding is be-
doeld om de eigenaar/gebruiker van
een nieuw voertuig vertrouwd te
maken met de diverse bedienings-
elementen, het onderhoud en het
veilige gebruik van zijn voertuig. Ze
is onmisbaar voor het correcte ge-
bruik van het product.

Bewaar deze Gebruikershandlei-
ding in het voertuig zodat u ze on-
der meer kunt raadplegen voor on-
derhoud, het oplossen van proble-
men en om anderen aanwijzingen
te geven.

Merk op dat de Gebruikershandlei-
ding beschikbaar is in verschillende
talen. In geval van discrepanties zal
de Engelse versie de overhand
hebben.

Voor een extra kopie of afdruk van
uw gebruikershandleiding kunt u
terecht op onze website
www.operatorsguides.brp.com.

De informatie in dit document is
correct op het moment van publica-
tie. BRP voert echter een beleid
van continue verbetering van zijn
producten, zonder dat dit enige
verbintenis inhoudt tot uitrusting
van eerder vervaardigde producten
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met vernieuwde onderdelen. Door
laattijdige wijzigingen kunnen er
verschillen zijn tussen het gefabri-
ceerde product en de beschrijvin-
gen en/of specificaties in deze
handleiding. BRP behoudt zich het
recht voor op eender welk moment
specificaties, ontwerpen, functies,
modellen of uitrusting te schrappen
of te wijzigen zonder dat dit enige
verplichting inhoudt.

Deze Gebruikershandleiding moet
bij een eventuele verkoop bij het
voertuig blijven.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Koolmonoxidevergifti-
ging vermijden
Uitlaatgassen van motors bevatten
steeds koolmonoxide, een dodelijk
gas. Inademing van koolmonoxide
kan leiden tot hoofdpijn, duizelig-
heid, slaperigheid, misselijkheid,
verwarring en zelfs de dood.

Koolmonoxide is een kleurloos,
geurloos, smaakloos gas dat aanwe-
zig kan zijn zelfs als u het niet ziet
of geen uitlaatgas ruikt. Dodelijke
concentraties koolmonoxide wor-
den snel bereikt en kunnen u zo
snel bevangen dat u zichzelf niet
meer in veiligheid kunt brengen.
Ook kunnen dodelijke concentraties
koolmonoxide uren- of dagenlang
in afgesloten of slecht verluchte
ruimtes blijven hangen. Als u één
van de symptomen van koolmonoxi-
devergiftiging voelt opkomen, ver-
laat de ruimte dan onmiddellijk,
zorg voor verse lucht en vraag me-
dische behandeling.

Om ernstig letsel of dood door
koolmonoxide te verhinderen of te
voorkomen:

- Het voertuig nooit in slecht ver-
luchte of gedeeltelijk afgesloten
ruimtes zoals garages, carports
of schuren laten draaien. Zelfs
indien u de uitlaatgassen met
ventilators of open vensters en
deuren tracht te verluchten, kan
de koolmonoxideconcentratie
toch gevaarlijk snel oplopen.

- Laat het voertuig nooit draaien
op plekken buitenshuis waar de
uitlaatgassen langs openingen,
zoals vensters en deuren, een
gebouw kunnen binnendringen.

Brandstofbranden en
andere gevaren vermij-
den
Benzine is uiterst brandbaar en zeer
explosief. Benzinedampen kunnen
zich verspreiden en op meters af-
stand van de motor door een vonk
of vlam worden aangestoken. Volg
deze aanwijzingen om het risico op
brand of explosie te verlagen:

- Sla brandstof uitsluitend op in
goedgekeurde benzinebidons.

- Vul de benzinebidon nooit op
het voertuig - de brandstof kan
ontvlammen door statische
elektriciteit.

- Vervoer op het bagagerek geen
benzinebidon(s) of gevaarlijke
vloeistoffen.

- Volg nauwgezet de instructies
in de TANKPROCEDURE.

- De motor nooit starten of bedie-
nen zonder dat de benzinedop
er goed opzit.

Benzine is giftig en kan letsel of de
dood veroorzaken.

- Hevel nooit benzine over met
de mond.

- Raadpleeg onmiddellijk een arts
als u benzine hebt ingeslikt, in
de ogen hebt gekregen of ben-
zinedampen hebt ingeademd.

Als u benzine op het lichaam morst,
afwassen met water en zeep en
van kleren verwisselen.

Brandwonden door hete
onderdelen vermijden
Bepaalde componenten zoals rem-
rotoren en uitlaatcomponenten
worden tijdens het rijden zeer heet.
Raak die onderdelen niet aan als
de motor draait of net heeft ge-
draaid om brandwonden te vermij-
den.
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Accessoires en aanpas-
singen
Modificaties of het aanbrengen van
accessoires kan de besturing van
uw voertuig beïnvloeden. Neem
zodra de modificaties zijn doorge-
voerd de tijd om vertrouwd te ra-
ken met de doorgevoerde wijzigin-
gen en pas uw rijstijl overeenkom-
stig aan.

Wees terughoudend met ongeau-
toriseerde modificaties of het instal-
leren van gereedschap dat door
BRP niet specifiek zijn gecertifi-
ceerd voor het voertuig. Deze mo-
dificaties zijn niet door BRP getest
en kunnen het risico op ongevallen
of letsel verhogen of het voertuig
onwettelijk maken om mee te rij-
den. Bijvoorbeeld het aanpassen
van de bandenspecificaties kan het
gedrag van het voertuig beïnvloe-
den en het risico op verlies van
controle verhogen.

Neem contact op met uw erkende
BRP-dealer voor accessoires die
voor uw voertuig beschikbaar zijn.

VEILIGHEIDSINFORMATIE 13
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VEILIG GEBRUIK - VERANTWOORDELIJKHEDEN

Dit is een voertuig voor offroad-ge-
bruik met een groot vermogen.
Bestuurders moeten verantwoorde-
lijk en voorzichtig zijn om kantelen,
omrollen, botsingen en andere on-
gevallen te vermijden. Zelfs met de
veiligheidsfuncties van het voertuig
(zoals de beschermende structuur,
veiligheidsgordels en deuren) en
beschermende uitrusting (zoals een
helm), is er steeds een risico op
ongevallen met letsels of de dood
tot gevolg. Volg de veiligheidsre-
gels in dit hoofdstuk om het risico
op een zwaar letsel of de dood te
beperken.

Eigenaar - Neem uw ver-
antwoordelijkheid op
Lees deze gebruikershandleiding
en bekijk de VEILIGHEIDSFILM.
Volg de link aan het begin van de
gebruikershandleiding.

Inspecteer uw voertuig altijd en kijk
na of het in goede staat verkeert
voordat u gaat rijden. Volg altijd het
onderhoudsschema zoals in deze
Gebruikershandleiding beschreven.

Laat niemand uw voertuig bestu-
ren, tenzij deze persoon verant-
woordelijk is en vertrouwd kan
worden met een voertuig met een
groot vermogen. Overweeg nieuwe
of jonge bestuurders te begeleiden
en regels en limieten in te stellen
(bijv. of ze een passagier mogen
vervoeren, wat ze mogen doen met
het voertuig, waar ze mogen rijden
enz.) voor iedereen die uw voertuig
gebruikt.

Kies de juiste sleutel (zie  RF
D.E.S.S-SLEUTEL EN RF D.E.S.S-
CONTACT) op basis van de ervaring
van de bestuurder, het gebruik van
het voertuig en de omgeving.

Bespreek de veiligheidsinformatie
met iedereen die het voertuig zal
gebruiken. Zorg ervoor dat alle be-
stuurders en passagiers voldoen
de onderstaande vereisten en er-

mee akkoord gaan de veiligheidsin-
formatie te volgen. Help gebruikers
vertrouwd te worden met het
voertuig.

We raden u aan uw voertuig jaar-
lijks aan een veiligheidsinspectie te
onderwerpen. Neem voor meer
details contact op met een erkende
BRP dealer. Hoewel het niet vereist
is, wordt het aanbevolen dat de
voorseizoensvoorbereiding van uw
voertuig door een erkende BRP
dealer wordt uitgevoerd. Elk be-
zoek aan uw erkende BRP dealer
is een goede gelegenheid voor uw
dealer om te controleren of uw
voertuig in een veiligheidsactie is
opgenomen. We raden u tevens
aan uw erkende BRP dealer op tijd
te bezoeken als u van een veilig-
heidsactie hoort.

Bestuurder - Weet wat u
doet en neem uw verant-
woordelijkheid op
Lees deze gebruikershandleiding
en bekijk de VEILIGHEIDSFILM.
Volg de link aan het begin van de
gebruikershandleiding.

Neem rustig de tijd om alle bedie-
ningselementen en de algemene
besturing van het voertuig te leren
kennen.

Maak uzelf vertrouwd met dit ter-
reinvoertuig (OHV); hij overtreft
mogelijk het vermogen van alle
andere terreinvoertuigen waarmee
u al hebt gereden. Dit is een voer-
tuig met een hoog vermogen. On-
ervaren bestuurders kunnen de risi-
co's over het hoofd zien en verrast
worden door het specifieke gedrag
van dit voertuig op verschillende
soorten terreinen.

Volg indien mogelijk een training
(neem contact op met een erkende
Can-Am-dealer voor meer informa-
tie over de trainingsmogelijkheden
of via internet op http://www.roh-
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va.org/) en voer de praktijkoefenin-
gen uit in het hoofdstuk PRAKTIJK-
OEFENINGEN. Oefen het rijden in
een geschikte omgeving zonder
gevaren en leer de respons van elk
bedieningselement kennen. Rijd
traag. Voor hogere snelheden heeft
u meer ervaring, kennis en goede
rijomstandigheden nodig.

Bestuurders moeten minstens 16
jaar oud zijn.

Bestuurders moeten groot genoeg
zijn om de juiste zithouding te kun-
nen aannemen: met de rug tegen
de rugsteun leunen en de gordel
vastgemaakt, het stuur met beide
handen vasthouden en nog steeds
in staat zijn de rem- en gaspedalen
volledig in te drukken met de rech-
tervoet en de linkervoet stevig op
de voetsteun te plaatsen.

Bestuurders moeten een geschikt
rijbewijs hebben, in overeenstem-
ming met de lokale wetgeving.

Bestuur dit voertuig nooit na drugs-
of alcoholgebruik of wanneer u zich
moe of ziek voelt. Dit vertraagt uw
reactiesnelheid en vertroebelt uw
inschattingsvermogen.

Vervoer van passagiers
Vervoer slechts één passagier per
beschikbare stoel. Alle passagiers
moeten op de juiste manier in de
cockpit zitten.

De passagier moet groot genoeg
zijn om altijd de juiste zithouding te
kunnen aannemen: met de rug te-
gen de rugsteun en de gordel
vastgemaakt, met beide handen op
de handgrepen en de voeten stevig
geplaatst op de voetsteunen.

Vervoer nooit een passagier die
onder invloed van drugs of alcohol
is of die zich moe of ziek voelt. Dit
vertraagt de reactiesnelheid en
vertroebelt het inschattingsvermo-
gen.

Draag de passagiers op de veilig-
heidsetiketten van het voertuig te
lezen.

Vervoer nooit een passagier indien
u vindt dat hij/zij onvoldoende in
staat is zich te concentreren op de
omstandigheden op het terrein en
zich hieraan aan te passen. Meer
bepaald voor side-by-sides moeten
de passagiers ook voortdurend
aandacht besteden aan het terrein
voor het voertuig en zich schrap
zetten voor oneffenheden.

Voorzichtig rijden
- Dit voertuig besturen is heel

anders dan rijden met andere
voertuigen. Als u de nodige
voorzorgen niet neemt, is een
aanrijding of koprol snel ge-
beurd tijdens abrupte manoeu-
vres zoals scherpe bochten,
versnellen of vertragen en rijden
op heuvels of over hindernis-
sen.

- Rijd nooit overdreven snel. Pas
uw snelheid altijd aan aan het
terrein, de zichtbaarheid, de rij-
omstandigheden en uw erva-
ring.

- Probeer nooit op twee wielen
te rijden, te slippen, te springen
of andere stunts uit te voeren.

- Probeer nooit snel te versnellen
of te vertragen wanneer u een
scherpe bocht neemt. Hierdoor
kan het voertuig kantelen.

- Probeer nooit te slippen of te
schuiven met het voertuig. Als
het voertuig begint te slippen of
te schuiven, stuurt u in de tegen-
gestelde richting. Rijd traag en
uiterst voorzichtig op een zeer
gladde ondergrond, bijvoorbeeld
op ijs, om te voorkomen dat het
voertuig oncontroleerbaar gaat
slippen.
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- Controleer altijd of er geen hin-
dernissen of mensen achter het
voertuig staan, wanneer u ach-
teruit rijdt. Wees aandachtig
voor de blinde hoek. Rijd altijd
traag achteruit.

- Overschrijd nooit de aangege-
ven maximale lading van dit
voertuig. Rijd langzamer, voorzie
een langere remafstand en volg
de overige instructies in het
hoofdstuk LADINGEN VERVOE-
REN EN WERK UITVOEREN.

- Vergeet nooit dat dit voertuig
zwaar is! Als het met zijn volle
gewicht omkantelt of omrolt
kunt u makkelijk gekneld raken.

Bevestigingssysteem
bestuurder en passagier
- Dit voertuig is ontworpen voor

een bestuurder en een passa-
gier per beschikbare stoel, die
beiden de geschikte bescher-
mingsuitrusting dragen. Raad-
pleeg RIJ-UITRUSTING in dit
hoofdstuk.

- De bestuurder en de passagiers
moeten tijdens het rijden steeds
de deuren sluiten en de veilig-
heidsgordels dragen.

Omstandigheden terrein
- Dit voertuig is niet ontworpen

voor gebruik op verharde opper-
vlakken. Als u over een korte
afstand op een verharde onder-
grond moet rijden, vermijd dan
abrupte handelingen aan het
stuur, het gas- en het rempe-
daal.

- Rijd altijd traag en wees extra
voorzichtig wanneer u op onbe-
kend terrein rijdt. Wees altijd
alert voor veranderingen in het
terrein wanneer u met dit voer-
tuig rijdt. Neem de tijd om te
leren hoe het voertuig zich ge-
draagt in verschillende omgevin-
gen.

- Rijd nooit op te ruige, gladde of
losse ondergrond, tot u de nodi-
ge vaardigheden heeft verwor-
ven om uw voertuig onder con-
trole te houden op dergelijk ter-
rein. Wees altijd uiterst voorzich-
tig op dergelijk terrein.

- Begeef u met dit voertuig nooit
op hellingen die te steil zijn voor
het voertuig of voor uw rijvaar-
digheid. Oefen op zachte hellin-
gen.

- Volg om bergop of bergaf te rij-
den altijd de juiste procedures
die u in het hoofdstuk HET
VOERTUIG BESTUREN vindt.
Controleer het terrein aandach-
tig voordat u een helling begint
op of af te rijden. Rijd nooit een
helling op of af met een te
gladde of losse ondergrond. Rijd
nooit met hoge snelheid over
de top van een heuvel.

- Probeer nooit steile hellingen
op te rijden, ook niet zijwaarts,
wanneer u een aanhangwagen
trekt (indien met een trekhaak
uitgerust).

- Controleer altijd of er geen hin-
dernissen zijn, voordat u op een
onbekend terrein gaat rijden.
Volg om over hindernissen te
rijden altijd de juiste procedures
die u in het hoofdstuk HET
VOERTUIG BESTUREN vindt.

- Rijd nooit met dit voertuig door
snel stromend water of door
water dat dieper is dan aangege-
ven in het hoofdstuk HET
VOERTUIG BESTUREN. Ver-
geet niet dat natte remmen een
sterk verminderd remvermogen
hebben. Test uw remmen zodra
u weer op het droge bent. Rem
eventueel enkele malen zodat
de remmen door de wrijving
drogen.
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- Zorg er steeds voor dat u het
voertuig correct parkeert op het
vlakste stuk van het terrein. Zet
de schakelhendel in de PAR-
KEER-stand, stop de motor en
verwijder de sleutel voor u het
voertuig verlaat.

- Ga er nooit van uit dat het voer-
tuig overal veilig zal geraken.
Door onverwachte terreinveran-
deringen, zoals putten, laagtes,
glooiingen, zachtere of hardere
“grond” of andere onregelmatig-
heden kan het voertuig kantelen
of onstabiel worden. Rijd traag
en observeer altijd het terrein
voor u om dit te voorkomen.
Dreigt het voertuig toch te kan-
telen of om te kiepen, dan moet
u onmiddellijk sturen in de rich-
ting waarnaar het kantelt! Pro-
beer nooit een kantelend voer-
tuig te stoppen met uw armen
of benen. Houd alle ledematen
steeds binnen in de kooi.
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INSPECTIE VOOR HET VERTREK

Inspecteer uw voertuig altijd en kijk na of het in goede staat verkeert
voordat u gaat rijden. Volg altijd het onderhoudsschema zoals in deze
Gebruikershandleiding beschreven.

 WAARSCHUWING
Voer voor ieder vertrek een inspectie uit om potentiële problemen
onderweg voor te zijn. De inspectie voor het vertrek helpt u om slij-
tage en aantasting van onderdelen op te sporen voordat die proble-
matisch kunnen worden. Corrigeer alle ontdekte problemen om het
risico op een panne of ongeluk te vermijden.

Voer voordat u met dit voertuig gaat rijden steeds een controle uit aan de
hand van de Checklist voor inspectie voor het vertrek.

Meer details vindt u in de ONDERHOUDSPROCEDURES.

Checklist voor inspectie voor het vertrek

Te doen voordat u de motor start (contact UIT)

✓TE INSPECTERENTE INSPECTEREN
ITEMS

Controleer de spanning en de staat van de banden. Zie de
SPECIFICATIES en pas de spanning aan, afhankelijk van de
belasting.

Banden

Controleer de wielen op schade of abnormale speling. Zorg ervoor
dat de wielmoeren en beadlockschroeven (indien aanwezig) zijn
aangedraaid. Zie WIELEN EN BANDEN in
ONDERHOUDSPROCEDURES voor de specificatie van de
aanhaalmomenten.

Wielen

Controleer de radiator op reinheid.Radiator

Controleer of het voorste rooster schoon is.Voorste rooster

Controleer het motoroliepeil.Motorolie

Controleer het niveau van de koelvloeistof.Koelvloeistof

Controleer het remvloeistofpeil.Remvloeistof

Inspecteer het motorluchtfilter en vervang indien nodig.Motorluchtfilter

Controleer en reinig indien nodig de luchtfilterbehuizing (bij rijden
in stoffige omstandigheden of zand).

Luchtfilterbehuizing
motor

Controleer en reinig de CVT-luchtfilter (bij rijden in stoffige
omstandigheden).CVT-luchtfilter

Controleer de staat van de manchetten van de aandrijfas.Manchetten aandrijfas
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✓TE INSPECTERENTE INSPECTEREN
ITEMS

Lading: Respecteer de maximale belasting als u lading op het
begagerek vervoert. Zie de SPECIFICATIES. Zorg ervoor dat het
gewicht van de bestuurder, passagiers, lading, dissel en extra
accessoires niet hoger is dan de maximale toegestane belading.
Zie de SPECIFICATIES.

Lading
Als u een aanhangwagen of andere uitrusting trekt (indien voorzien
van een trekhaak):
- Controleer de staat van de trekhaak en bal.
- Respecteer de kogeldruk en het trekvermogen zoals

aangegeven op
de sticker op de trekhaak of raadpleeg SPECIFICATIES.

- Zorg ervoor dat de aanhangwagen correct aan de trekhaak
wordt bevestigd.

Controleer of de laadbak goed op het rek vergrendeld is.Laadrek achteraan

Controleer onder het voertuig of er vuil zit op onderdeel van de
chassis of de ophanging (bovenste en onderste armen, wielen,
schokdempers, veren) en maak deze goed schoon.

Carrosserie en
ophanging

Te doen voordat u de motor start (contact op AAN)

✓TE INSPECTERENTE INSPECTEREN
ITEMS

Controleer de werking van de verklikkerlichtjes van de meter (Met
de D.E.S.S.-sleutel AAN, drukt u kort op de knop Start / Stop).Meter

Controleer of er meldingen voorkomen op de meter.

Controleer of de koplampen en het achterlicht branden en schoon
zijn.

Lichten Controleer de werking van de dim- en grootlichten.

Controleer de werking van de remlichten.

Controleer de afstelling van de stoel en controleer of het
vergrendelmechanisme goed vast zit voordat u gaat rijden.

Stoelen, deuren en
gordels

Controleer de deuren op schade. Laat de deuren vervangen als u
schade hebt geconstateerd.
Sluit beide deuren en controleer of ze goed zijn gesloten.

Controleer de gordels op eventuele schade (inclusief
oprolmechanismen, gespen en vergrendelknoppen). Maak de
gordels vast en zorg dat ze goed vast en strak tegen het lichaam
zitten
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✓TE INSPECTERENTE INSPECTEREN
ITEMS

Druk het gaspedaal een paar keer volledig in om ervoor ze zorgen
dat het goed ingedrukt kan worden en terugkeert naar de ruststand
wanneer u het loslaat.

Gaspedaal

Druk het rempedaal in en zorg ervoor dat u een sterke weerstand
voelt en dat het terugkeert naar de ruststand wanneer u het loslaat.Rempedaal

Controleer het brandstofpeil.Brandstofpeil

Te doen nadat de motor is gestart

✓TE INSPECTERENTE INSPECTEREN ITEMS

Draai het stuur heen en weer om na te gaan of het stuur vrij
kan bewegen.Stuurinrichting

Controleer of het D.E.S.S.-contact goed werkt door de
D.E.S.S.-sleutel uit het D.E.S.S.-contact te trekken.RF D.E.S.S.-contact

Controleer de werking van de schakelhendel (P, R, N, H en
L).Schakelhendel

Controleer de werking van de keuzeschakelaar
2WD/4WD/Voordifferentieelvergrendelaar (indien aanwezig).

Keuzeschakelaar
2WD/4WD/Voordifferentie-

elvergrendelaar (indien
aanwezig)

Rijd langzaam zowat een meter vooruit en test de remmen.
Het rempedaal moet weerstand bieden wanneer het wordt
ingedrukt. Het pedaal moet terugkeren naar de ruststand
wanneer u het loslaat. De remmen moeten correct reageren
op de handelingen van de bestuurder.

Remmen
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VOORBEREIDEN OP RIJDEN

Voor u vertrekt
Voer de inspectie voor het vertrek
uit om te bevestigen dat uw voer-
tuig veilig werkt. Zie CONTROLE
VOOR HET VERTREK.

De bestuurder en passagier(s)
moeten:

- De juiste zithouding aannemen.

- Sluit beide deuren en maak de
gordels vast.

- De geschikte uitrusting dragen.
Raadpleeg RIJ-UITRUSTING in
dit hoofdstuk.

Rijuitrusting
Van belang is dat de bestuurder en
de passagiers altijd geschikte be-
schermende kledij en uitrusting
dragen, onder meer:

- Een goedgekeurde helm

- Oogbescherming

- Laarzen

- Handschoenen

- Een hemd of jas met lange
mouwen

- Lange broek.

Afhankelijk van het weer hebt u
mogelijk een antimistbril nodig.

RIJUITRUSTING
1. Goedgekeurde helm

2. Oog- en gezichtsbescherming

3. Hemd of jas met lange mouwen

4. Handschoenen

5. Lange broek

6. Laarzen (boven enkelhoogte)

Kijk naar de weersomstandigheden
om te beslissen welke kledij u
aantrekt. Voor een maximaal com-
fort en om 's winters bevriezing te
voorkomen, dient u zich steeds te
kleden voor het koudste weer dat
wordt verwacht. Thermisch onder-
goed op de huid zorgt ook voor een
goede isolatie.

Draag nooit losse kledij die in het
voertuig, boomtakken en struiken
verstrikt kan raken.
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Helmen en oogbescherming
Helmen bieden bescherming tegen
letsels aan het hoofd en de herse-
nen. Zelfs met de beschermings-
kooi en de deuren kunnen er nog
objecten binnendringen in de
cockpit en het hoofd raken, of het
hoofd kan tegen de kooi of objec-
ten buiten het voertuig botsen.
Zelfs de beste helm biedt geen
garantie tegen letsels, maar uit
statistieken blijkt dat het dragen
van een helm de het risico op her-
senbeschadiging beperkt. Draag
voor uw eigen veiligheid dus
steeds een helm tijdens het rijden.

Een helm kiezen
Helmen moeten vervaardigd zijn
volgens de normen die van toepas-
sing zijn in uw staat, provincie of
land en moeten goed passen.

Een helm met gezichtsbescher-
ming is een betere keuze. Deze
beschermt ook bij frontale botsin-
gen. De helm kan ook beschermen
tegen puin, stenen, insecten, de
weersomstandigheden, enz.

Een open helm biedt niet dezelfde
bescherming voor het gezicht en
de kin. Als u een open helm draagt,
moet u er een gezichtsscherm op
plaatsen en/of een bril dragen. Een
gewone bril of een zonnebril biedt
onvoldoende oogbescherming voor
bestuurders. Deze kunnen breken
of afvallen en ze laten toe dat wind
en vliegende objecten de ogen be-
reiken.

's Winters dient u steeds een muts
of een bivakmuts en een gezichts-
masker te dragen.

Gebruik getinte gezichtsmaskers
of brilglazen enkel overdag; gebruik
deze niet 's nachts of in het donker.
Gebruik deze niet als u hierdoor
minder goed kleuren kunt onder-
scheiden.

Overige uitrusting

Schoenen
Draag steeds schoenen met een
gesloten tip. Stevige laarzen boven
enkelhoogte met antislipzolen bie-
den meer bescherming en laten
toe de voeten stevig op de voet-
steunen te plaatsen.

Vermijd lange schoenveters die
verstrikt kunnen raken in het gas-
of het rempedaal.

Draag 's winters het liefst laarzen
met rubberen zolen met een boven-
kant uit nylon of leder en met ver-
wijderbare vilten inlegzolen.

Vermijd rubberlaarzen. Rubberlaar-
zen kunnen vast komen te zitten
achter of tussen de pedalen, waar-
door u het gas- en rempedaal niet
goed meer kunt bedienen.

Handschoenen
Handschoenen die de vingers hele-
maal bedekken, beschermen de
handen tegen de wind, de zon, de
hitte, de koude en vliegende objec-
ten. Goed passende handschoenen
bieden een betere grip op het stuur
en gaan vermoeide handen tegen.
Stevige, versterkte handschoenen
voor motorrijders of ATV-bestuur-
ders bieden een betere bescher-
ming voor de handen bij een onge-
val of omkantelen. Als de hand-
schoenen te dik zijn, kan het moei-
lijk zijn de besturingselementen te
bedienen.

's Winters moeten de handen be-
schermd worden door een paar
sneeuwhandschoenen met voldoen-
de isolatie, die het gebruik van dui-
men en vingers toelaten om de
besturingselementen te bedienen.

Jassen, broeken en motorpakken
Draag een jas of shirt met lange
mouwen en een lange broek of een
volledig motorpak. Kwalitatieve
beschermingsuitrusting voor ATV's
biedt comfort en kan u helpen niet
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afgeleid te worden door slechte
omgevingsomstandigheden. Bij
een botsing kan beschermingsuit-
rusting van goede kwaliteit of uit
stevig materiaal letsels voorkomen
of beperken.

Bescherm uzelf tegen onderkoeling
wanneer u in koude omstandighe-
den rijdt. Onderkoeling, wat op-
treedt bij een lage lichaamstempe-
ratuur, kan leiden tot concentratie-
verlies, een tragere reactiesnelheid
en verlies van vlotte, nauwkeurige
spierbewegingen. In koude weers-
omstandigheden kan de juiste be-
schermende kleding zoals een
windbestendige jas en isolerende
lagen kleding essentieel zijn. Zelfs
wanneer u in gematigde tempera-
turen rijdt, kunt u het erg koud
hebben omwille van de wind.

Beschermende kleding geschikt
voor rijden in koud weer kan te
warm zijn wanneer u stopt. Draag
verschillende lagen kleding die u
naar wens kunt verwijderen. Draag
een windbestendige buitenlaag
over uw beschermende kleding,
zodat de koude lucht uw huid niet
kan bereiken.

Regenkleding
Als u moet rijden in de regen wordt
een regenpak of een waterbesten-
dig motorpak aangeraden. Voor
lange ritten is het een goed idee
om regenkleding bij zich te hebben.
Een droge bestuurder voelt zich
veel comfortabeler en is alerter.

Gehoorbescherming
Langdurige blootstelling aan de
wind en motorgeluiden tijdens het
rijden kan permanent gehoorverlies
veroorzaken. Correct aangebrachte
gehoorbescherming zoals oordop-
jes kan gehoorverlies tegen gaan.
Raadpleeg de lokale wetgeving
voor u gehoorbescherming ge-
bruikt.
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ONGEVALLEN VERMIJDEN

Kantelen en omrollen
vermijden
Side-by-sides besturen is heel an-
ders dan rijden met andere voertui-
gen. Side-by-sides zijn ontworpen
voor gebruik op offroad-terrein (bij-
voorbeeld hun wielbasis en band-
breedte, de ruimte tussen het
voertuig en de grond, de ophan-
ging, de aandrijftrein, de banden
enz.) en kunnen dus kantelen in si-
tuaties waarin voertuigen hoofdza-
kelijk ontworpen voor gebruik op
verharde of gladde wegen dit niet
doen.

Tijdens abrupte manoeuvres zoals
scherpe bochten of snel optrekken
of remmen in bochten of tijdens
het rijden op hellingen of over hin-
dernissen kan het voertuig snel
kantelen of kan er een ander onge-
val gebeuren. Abrupte manoeuvres
of een agressieve rijstijl kunnen
kantelen of controleverlies veroor-
zaken, zelfs op vlakke, open terrei-
nen. Als het voertuig kantelt, kan
een lichaamsdeel buiten de cockpit
(zoals armen, benen of hoofd)
worden verpletterd en gekneld ra-
ken door de kooi of andere delen
van het voertuig. U kunt ook ge-
wond raken bij botsing met de
grond, de cockpit of andere objec-
ten.

Om het risico op kantelen te beper-
ken:

- Wees voorzichtig in bochten.

• Draai het stuur niet te ver of
te snel. Pas uw stuurbewe-
gingen aan naargelang uw
snelheid en omgeving.

• Vertraag voor u een bocht
neemt. Vermijd hard rem-
men in een bocht.

• Vermijd snel of hard optrek-
ken in een bocht, zelfs als u
uit stilstand of aan een lage
snelheid vertrekt.

- Probeer nooit donuts, skids, sli-
des, fishtails, sprongen of ande-
re stunts. Als het voertuig be-
gint te slippen of te schuiven,
stuur dan in de richting waarin
het voertuig slipt of schuift. U
mag nooit bruusk remmen en
de wielen blokkeren.

- Vermijd verharde wegen. Dit
voertuig is niet ontworpen om
te rijden op verharde wegen en
loopt meer risico om te kante-
len. Als u op verharde wegen
moet rijden, draai dan geleide-
lijk, rijd traag en vermijd bruusk
versnellen en remmen.

Dit voertuig kan kantelen naar de
zij-, voor- of achterkant op hellingen
of oneffen terrein.

- Vermijd schuin een helling op
of af te rijden. Rijd indien moge-
lijk recht omhoog of omlaag op
hellingen en niet schuin. Als u
schuin een helling op of af moet
rijden, wees dan uiterst voorzich-
tig en vermijd gladde oppervlak-
ken, objecten of laagtes. Als u
voelt dat het voertuig begint te
kantelen of zijwaarts te verschui-
ven, stuurt u indien mogelijk
naar beneden (de helling af).

- Vermijd steile heuvels en volg
de procedures in deze handlei-
ding om hellingen op of af te
rijden.

- Door onverwachte terreinveran-
deringen, zoals putten, laagtes,
glooiingen, zachtere of hardere
grond of andere onregelmatighe-
den kan het voertuig kantelen
of onstabiel worden. Observeer
het terrein dat voor u ligt en
vertraag op oneffen terrein.
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Dit voertuig reageert anders wan-
neer u een lading vervoert of trekt.

- Matig uw snelheid en volg de
instructies in deze handleiding
voor het vervoer van lasten en
het trekken van een aanhangwa-
gen.

- Vermijd hellingen en ruig ter-
rein.

- Voorzie meer afstand om te
stoppen.

Wees voorbereid op kantelen
- Sluit beide deuren en maak de

veiligheidsgordel vast om te
verhinderen dat u uw armen of
benen uitsteekt.

- Grijp de kooi nooit vast tijdens
het rijden. Bij kantelen kunnen
de handen verpletterd worden
tussen de kooi en de grond.
Houd de handen aan het stuur
of de handgrepen.

- Probeer nooit een kantelend
voertuig te stoppen met uw ar-
men of benen. Als u denkt dat
het voertuig kan kantelen of
omrollen, moet de bestuurder
beide handen op het stuur hou-
den en de linkervoet stevig op
de voetsteun plaatsen. De pas-
sagier(s) moet(en) met beide
handen de handgrepen vasthou-
den en beide voeten stevig op
de vloer plaatsen.

Botsingen vermijden
Dit voertuig kan hoge snelheden
bereiken. Aan hogere snelheden is
het risico op controleverlies groter,
vooral bij uitdagende offroad-om-
standigheden, en is het risico op
letsels bij een botsing groter. Rijd
nooit overdreven snel. Pas uw
snelheid altijd aan aan het terrein,
de zichtbaarheid, de rijomstandig-
heden en uw ervaring. Denk erom
de prestatiesleutel voor te behou-
den voor situaties waarvoor hoge
snelheden en snel optrekken ge-
schikt zijn.

Rijd nooit met dit voertuig op de
openbare weg, zelfs als het een
aardeweg of kiezelpad betreft.
Wanneer u zich met uw voertuig
op de openbare weg begeeft kunt
u met een ander voertuig botsen.
Dit voertuig is niet geschikt om op
de openbare weg te rijden. Het
voldoet bijvoorbeeld niet aan de
veiligheidsnormen voor gemotori-
seerde voertuigen die van toepas-
sing zijn voor auto's. In veel
rechtssystemen is het verboden
om met dit voertuig op de openba-
re weg te rijden.

Dit voertuig biedt niet hetzelfde
soort bescherming bij botsingen
als een auto. Zo zijn er bijvoorbeeld
geen airbags, is de cockpit niet
volledig gesloten en is het voertuig
niet ontworpen voor botsingen met
andere voertuigen. Het is dus uiter-
mate belangrijk dat u de veiligheids-
gordels vast maakt en deuren sluit
en dat u een goedgekeurde helm
draagt.
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RIJDEN MET UW VOERTUIG

Praktische oefeningen
Voor u een ritje maakt, is het erg
belangrijk dat u vertrouwd wordt
met het besturen van uw voertuig
door te oefenen in een gecontro-
leerde omgeving. Indien mogelijk
is het ook een goed idee om een
formele opleiding te volgen, om uw
vaardigheden aan te scherpen en
het voertuig beter te leren kennen.

Zoek een geschikte oefenlocatie
en voer de volgende oefeningen
uit. Het moet groot genoeg zijn om
alle hieronder verklaarde oefenin-
gen uit te voeren en vrij zijn van
obstakels zoals bomen en stenen.
Als u de geschikte locatie hebt ge-
vonden, kunt u van start gaan met
de volgende oefeningen.

Oefeningen bochten
Bij het draaien in de bochten wor-
den de meeste ongevallen veroor-
zaakt. Als u te scherp draait of te
snel rijdt, kan uw voertuig gemak-
kelijker de grip op de weg verliezen
of omkantelen. Vertraag wanneer
u een bocht bereikt.

- Leer eerst hoe u ruime bochten
kunt nemen aan erg lage snelhe-
den. Laat het gaspedaal los voor
u draait en druk het terug lang-
zaam in terwijl u draait.

- Herhaal deze oefening maar
houd deze keer het gaspedaal
ingedrukt terwijl u draait.

- Herhaal deze oefening in het
nemen van bochten terwijl u
lichtjes versnelt.

- Voer deze oefeningen uit terwijl
u naar de andere kant draait.

Merk op hoe uw voertuig reageert
tijdens deze verschillende oefenin-
gen. Wij raden aan dat u het gaspe-
daal loslaat voor u een bocht neemt
om de verandering van richting uit
te voeren. U voelt dat de zijdelingse
krachten groter worden naarmate
u sneller rijdt en het stuur meer
draait. De zijdelingse krachten

moeten zo laag mogelijk gehouden
worden om ervoor te zorgen dat
het voertuig niet omkantelt.

Oefeningen U-bochten
Oefen het maken van U-bochten

- Versnel geleidelijk aan, maar
blijf traag rijden. Draai vervol-
gens het stuur lichtjes naar
rechts tot u de U-bocht heeft
gemaakt.

- Herhaal de oefening in het ma-
ken van U-bochten terwijl u wat
harder aan het stuur draait,
maar nog steeds aan erg lage
snelheid.

- Herhaal de oefening in het ma-
ken van U-bochten terwijl u naar
de andere kant draait.

Zoals reeds vermeld in deze hand-
leiding, mag u niet op verharde op-
pervlakken rijden. Op deze opper-
vlakken reageert het voertuig an-
ders en wordt het risico op omkan-
telen groter.

Oefeningen remmen
Oefen het remmen om vertrouwd
te raken met hoe het voertuig rea-
geert.

- Doe dit eerst aan een lage
snelheid en verhoog de snelheid
vervolgens.

- Oefen het remmen in een
rechte lijn met verschillende
snelheden en verschillende
remkracht.

- Oefen het remmen in noodge-
vallen. U kunt optimaal remmen
in een rechte lijn, terwijl u een
grote kracht uitoefent, zonder
de wielen te vergrendelen.

Denk eraan dat de remafstand af-
hangt van de snelheid en de lading
van het voertuig en het soort onder-
grond. De staat van de banden en
de remmen speelt ook een belang-
rijke rol.

26 VEILIGHEIDSINFORMATIE



Oefeningen achteruit rijden
De volgende stap is achteruit rij-
den.

- Plaats een verkeerskegel aan
beide zijden van het voertuig
naast elk achterwiel. Rijd vooruit
tot u de verkeerskegels kunt
zien en stop het voertuig. Neem
nota van de afstand nodig om
de obstakels achter u te zien.

- Leer hoe het voertuig reageert
in achteruit en wanneer u aan
het stuur draait.

- Voer deze oefening achteruit
rijden steeds uit aan lage snelhe-
den.

- Maak uzelf vertrouwd met het
gebruik van de opheffunctie.
Stuur niet terwijl u de opheffunc-
tie gebruikt. Dit verhoogt het ri-
sico op kantelen.

Oefening noodstop motor
Leer hoe u de motor snel kunt uit-
schakelen in een noodsituatie.

- Verwijder hiertoe de RF
D.E.S.S.-sleutel uit het D.E.S.S.-
contact terwijl u aan lage snel-
heid rijdt.

Zo leert u hoe het ’voertuig rea-
geert wanneer de motor wordt uit-
geschakeld terwijl u rijdt en ontwik-
kelt u deze reflex.

Gebruik off-road
Rijden op ongebaand terrein is per
definitie gevaarlijk. Elk terrein dat
niet speciaal werd voorbereid om
voertuigen te dragen houdt gevaren
in omdat men nooit op voorhand
weet welke oneffenheden men
tegenkomt, hoe vast de onder-
grond is en hoe steil de helling. Het
terrein zelf is daarom een perma-
nente risicofactor, die elke persoon
die op avontuur trekt moet aanvaar-
den en incalculeren.

Een bestuurder die met zijn voer-
tuig offroad gaat rijden moet met
de grootste zorg de veiligste weg

kiezen en het terrein voor zich aan-
dachtig observeren. Laat dit voer-
tuig in geen geval besturen door
iemand die de juiste rijtechnieken
voor dit voertuig niet perfect be-
heerst en begeef u nooit op zeer
steil of verraderlijk terrein.

Algemene rijtechnieken

Algemene tips voor rijden
Zorgvuldigheid, voorzichtigheid,
ervaring en rijvaardigheid zijn de
beste voorzorgen die u kunt nemen
tegen de risico's van het rijden met
dit voertuig.

Bij de minste twijfel of het voertuig
veilig over een hindernis of een
bepaald deel van het terrein raakt,
kiest u beter een andere route.

Bij het offroad rijden zijn vermogen
en tractie belangrijker dan snelheid.
Rijd nooit sneller dan de zichtbaar-
heid toelaat en dan u nodig heeft
om een veilige route te kiezen. Rijd
altijd traag en wees extra voorzich-
tig wanneer u op onbekend terrein
rijdt. Wees altijd alert voor verande-
ringen in het terrein wanneer u met
dit voertuig rijdt. Wees uitermate
voorzichtig op uitzonderlijk ruw,
glad, ijzig of los terrein.

Let constant op het terrein voor u,
zodat u plotse veranderingen in de
hellingsgraad of hindernissen, zoals
rotsblokken of stronken, tijdig op-
merkt. Zo voorkomt u dat uw voer-
tuig zijn stabiliteit verliest en kantelt
of over de kop gaat.

Gebruik het voertuig niet als de
bedieningselementen niet normaal
werken. Raadpleeg een erkende
Can-Am dealer.

Om uw voertuig goed onder contro-
le te houden, dient u uw beide
handen aan het stuur te houden,
waar u alle bedieningselementen
binnen handbereik heeft. Dit geldt
ook voor uw voeten. Om het ge-
vaar voor verwonding van benen
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of voeten tot een minimum te be-
perken, moet u steeds uw linker-
voet op de voetsteun en uw rech-
tervoet op de vloer geplaatst hou-
den. Blijf volledig in de cockpit, zo-
dat u geen objecten buiten het
voertuig raakt.

Kijk uit voor en vermijd takken en
andere objecten die de passagiers-
ruimte zouden kunnen binnendrin-
gen en u of uw passagiers raken.

Achteruit rijden
Controleer bij het achteruit rijden
of er geen mensen of hindernissen
achter het voertuig staan. Wees
aandachtig voor de blinde hoek.
Wanneer het veilig is om achteruit
te rijden, rijd dan traag en vermijd
scherpe bochten.

 WAARSCHUWING
Stuurbewegingen in achteruit
verhogen het risico op kantelen.

OPMERKING: In achteruit is het

toerental van de motor beperkt,

waardoor dus ook de snelheid van

het voertuig in achteruit beperkt is.

 WAARSCHUWING
Als u in achteruit een helling
afrijdt, kunt u de ingestelde
snelheidslimiet in achteruit toch
overschrijden door de zwaarte-
kracht.

Wegen oversteken
Als u een kruispunt moet overste-
ken, zorg er dan voor dat het aanko-
mende verkeer aan beide kanten
goed zichtbaar is en beslis waar u
naartoe wilt rijden aan de andere
kant van het kruispunt. Rijd in een
rechte lijn naar dat punt toe. Maak
geen scherpe veranderingen van
richting of versnel niet abrupt. Dit
kan ertoe leiden dat het voertuig
kantelt. Rijd niet op het trottoir of

op fietspaden. Deze zijn enkel voor
dit specifieke gebruik bedoeld.

Rijden over verharde
oppervlakken
Vermijd verharde wegen. Dit voer-
tuig is niet ontworpen om te rijden
op verharde wegen en loopt meer
risico om te kantelen. Als u op ver-
harde wegen moet rijden, draai dan
geleidelijk, rijd traag en vermijd
bruusk versnellen en remmen.

Ondiep water doorkruisen
Water kan groot gevaar inhouden.
In te diep water kan het voertuig
gaan drijven en kantelen. Contro-
leer de diepte van het water en de
stroming alvorens het water over
te steken. Het water mag niet die-
per zijn dan 30 cm zodat het voer-
tuig deze hindernis veilig zou kun-
nen nemen. Let op voor gladde
oppervlakken zoals keien, gras,
boomstronken enz. in het water en
op de oevers. Dit kan tot tractiever-
lies leiden. Rijd nooit met hoge
snelheid in het water.

Water vermindert het remvermo-
gen van uw voertuig. Laat de rem-
men altijd drogen door ze meer-
maals te activeren wanneer het
voertuig weer op het droge is.

Nabij water is er vaak modder of
moerasland. Let op voor onver-
wachte gaten of inzinkingen. Kijk
ook uit voor rotsblokken, stronken
enz. die gedeeltelijk begroeid zijn.

Rijden over sneeuw of ijs
Let bij de inspectie voor het vertrek
speciaal op die plaatsen op het
voertuig waar sneeuw- en ijsafzet-
tingen de zichtbaarheid van het
achterlicht kunnen belemmeren,
ventilatieopeningen kunnen verstop-
pen, de radiator en ventilator kun-
nen blokkeren en de beweging van
de bedieningselementen kunnen
bemoeilijken. Controleer voor u het
voertuig start dat het stuur, het
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gas- en het rempedaal ongehinderd
werken.

Als dit voertuig over een be-
sneeuwd pad rijdt, hebben de wie-
len minder tractie, waardoor het
voertuig anders gaat reageren op
de inputs van de bestuurder. Op
oppervlakken met minder grip rea-
geert het voertuig minder scherp
en precies, wordt de remafstand
langer en wordt de versnelling
eveneens beïnvloed. Vertraag en
geef nooit bruusk gas. Daardoor
kunnen de banden beginnen tollen
en kan het voertuig door oversturen
gaan schuiven. Vermijd bruusk
remmen. Dat kan het voertuig doen
schuiven over een rechte lijn. Nog-
maals, voorzichtig snelheid vermin-
deren en uzelf voldoende tijd en
afstand laten in anticipatie op een
manoeuvre, om zo de volledige
controle over het voertuig te kun-
nen houden, is de beste aanpak.

Als u met uw voertuig over een
besneeuwd oppervlak rijdt, wordt
door de turbulentie achteraan het
bewegende voertuig sneeuw opge-
worpen die met blootgestelde on-
derdelen, inclusief draaiende onder-
delen zoals remschijven, in contact
kan komen of er zich kan ophopen
of smelten. Water, sneeuw of ijs
kunnen een weerslag hebben op
de reactietijd van het remsysteem
van uw voertuig. Rem vaak, zelfs
als dat niet nodig is om de snelheid
van uw voertuig te verlagen, zodat
zich zo weinig mogelijk ijs of
sneeuw op de droge remblokken
of -schijven kan vastzetten. Door
dit te doen in rijomstandigheden
die weinig risico inhouden, test u
uw grip op het oppervlak en blijft u
alert voor hoe het voertuig reageert
op uw stuurimpulsen. Houd rem-
en gaspedaal en vloerplanken altijd
sneeuw- en ijsvrij. Veeg regelmatig
de sneeuw van de stoelen, het
stuur, de kop- en achterlichten.

De sneeuw kan rotsen, boomstron-
ken of andere objecten verhullen
of kan zo diep liggen dat het voer-
tuig onbruikbaar is omdat het vast
zou komen te zitten of helemaal
geen tractie meer zou hebben in
de sneeuwbrij. Kijk ver voor u uit
en wees altijd alert voor zichtbare
hints die kunnen wijzen op de aan-
wezigheid van zulke obstakels. Rijd
er in geval van twijfel rond. Vermijd
rijden op bevroren waterpartijen als
u nog niet hebt gecontroleerd of
het ijs voldoende sterk is om het
voertuig, de inzittenden en de la-
ding veilig te dragen.

Maak er een goede gewoonte van
op het einde van de rit alle sneeuw-
en ijsafzettingen van het voertuig
en alle bewegende onderdelen
(remmen, onderdelen van het be-
sturingssysteem, aandrijflijnen, be-
dieningselementen, radiatorventila-
tor enz.) te verwijderen. Natte
sneeuw zal immers aanvriezen tot
ijs zodra de motor is afgezet en zal
moeilijker te verwijderen zijn bij de
volgende inspectie voor het ver-
trek.

Rijden op zand
Rijden op zandduinen is nog een
unieke ervaring, waarvoor u echter
enkele essentiële voorzorgen moet
nemen. In nat, diep of fijn
zand/sneeuw treedt er tractiever-
lies op en kan het voertuig gaan
schuiven, kantelen of vastlopen.
Zoek in dit geval naar een vastere
ondergrond. Ook in deze situatie
dient u te vertragen en uit te kijken
voor moeilijke rijomstandigheden.

Wanneer u in duingebied gaat rij-
den, is het raadzaam uw voertuig
uit te rusten met een hoog uitste-
kende vlag. Zo kunnen andere per-
sonen aan de andere kant van de
zandduin beter zien waar u zich
bevindt. Rijd voorzichtig wanneer
u voor u nog een veiligheidsvlag
bespeurt.
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Rijden op kiezel, losse stenen of
andere gladde oppervlakken
Rijden op losse stenen of kiezel lijkt
sterk op rijden op ijs. Het verandert
de besturing van het voertuig,
waardoor het kan slippen of kante-
len, vooral bij te hoge snelheden.
Ook de remafstand kan toenemen.
Vergeet niet dat er bij “bruusk gas
geven” of doorslippen losse stenen
naar achteren kunnen vliegen en
een andere bestuurder kunnen ra-
ken. Doe dit nooit opzettelijk.

Begint u toch te slippen of schui-
ven, draai het stuur dan in de rich-
ting waarin u slipt tot u het voertuig
opnieuw onder controle heeft. U
mag nooit bruusk remmen en de
wielen blokkeren.

Hindernissen nemen
Gebruik de lage versnelling (L) om
over obstakels te rijden.

Passeer hindernissen op uw weg
voorzichtig. Dit omvat rotsen, om-
gevallen bomen en putten. Vermijd
ze zoveel mogelijk. Houd er reke-
ning mee dat sommige hindernis-
sen te groot of gevaarlijk zijn om
over te rijden en beter ontweken
worden. Probeer nooit een hinder-
nis te nemen die hoger is dan de
speling tussen de grond en uw
voertuig. U kunt veilig over kleine
rotsen of kleine omgevallen bomen
rijden - benader de hindernis aan
een lage snelheid en zoveel moge-
lijk in een rechte hoek. Pas uw
snelheid aan zonder vaart te verlie-
zen en geef niet bruusk gas. De
passagiers moet beide handgrepen
stevig vasthouden en de voeten op
de voetsteunen plaatsen. Houd het
stuur stevig vast zonder uw vuisten
er omheen te sluiten en rijd vooruit.
Houd er rekening mee dat de hin-
dernis misschien glad is of kan
verschuiven wanneer u erover rijdt.

Rijden over heuvels
Er zijn twee zaken van belang
wanneer u op heuvels of hellingen
rijdt: wees voorbereid op gladde
oppervlakken of variaties in onder-
grond en hindernissen en zet u
schrap in het voertuig. Als u een te
gladde helling of een helling met
een losse ondergrond op- of afrijdt,
kunt u de controle over het voertuig
verliezen. Als u aan hoge snelheid
over de top van een heuvel rijdt, is
het mogelijk dat u geen tijd meer
heeft om u voor te bereiden op het
terrein aan de andere kant. Parkeer
niet op een helling. Plaats de scha-
kelhendel steeds in de PARKEER-
stand wanneer u stopt of parkeert,
vooral op een helling, om te vermij-
den dat het voertuig gaat rollen. Als
u toch op een steile helling moet
parkeren, blokkeer de wielen dan
met rotsen of stenen.

Bergop rijden
Gebruik de lage versnelling (L) om
bergop te rijden.

Door zijn configuratie heeft dit
voertuig een uitstekende tractie bij
het klimmen, zo goed zelfs dat het
eerder zal kantelen dan zijn tractie
verliezen. Op het terrein komt het
bijvoorbeeld geregeld voor dat de
top van een heuvel is geërodeerd
tot een steile, scherpe piek. Dit
voertuig is niet ontworpen voor
dergelijke omstandigheden. Kies
een alternatieve route.

Het is ook raadzaam na te gaan hoe
het terrein er aan de andere kant
van de heuvel of glooiing uitziet. Al
te vaak blijkt er een diepe afgrond
te wachten en is afdalen onmoge-
lijk.

Als u voelt dat de helling te steil
wordt, remt u om het voertuig te
stoppen. Plaats de schakelhendel
in achteruit (R) en rijd achteruit de
heuvel af. Laat hierbij de remmen
amper los en blijf aan een lage
snelheid rijden. Probeer niet om te
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keren. Rijd nooit een heuvel af met
de motor in neutraal. Ga niet hard
op de rem staan. Dit verhoogt het
risico op kantelen.

Bergaf rijden
Dit voertuig kan steilere hellingen
beklimmen dan het veilig kan afda-
len. Daarom dient u er zeker van te
zijn dat er een veilige weg naar be-
neden is, voordat u aan een beklim-
ming begint.

Als u vertraagt bij het afdalen van
een gladde helling, kan het voertuig
gaan schuiven, waardoor dit uit-
glijdt. Houd een constante snelheid
aan en/of versnel iets om het
voertuig opnieuw onder controle
te krijgen. U mag nooit bruusk
remmen en de wielen blokkeren.

Dwars op een helling rijden
Vermijd waar mogelijk een helling
dwars op of af te rijden. Is het toch
noodzakelijk, wees dan uiterst
voorzichtig. Wanneer u dwars op
een steile helling rijdt kunt u kante-
len. Bovendien kunt u op gladde of
onvaste oppervlakken oncontroleer-
baar wegschuiven. Vermijd alle
voorwerpen of inzinkingen die de
overhelling van het voertuig naar
één zijde nog versterken, om te
voorkomen dat het voertuig kantelt.
Als u voelt dat het voertuig begint
te kantelen of zijwaarts te verschui-
ven, stuurt u indien mogelijk naar
beneden (de helling af).

 WAARSCHUWING
Wees voorzichtig bij het laden
en vervoeren van vloeibare re-
servoirs. Deze kunnen de stabi-
liteit van het voertuig beïnvloe-
den wanneer u dwars op een
helling rijdt, door bergafwaarts
te trekken en het risico op kante-
len te verhogen.

Steile dalingen
Dit voertuig is niet ontworpen voor
steile dalingen. Dit voertuig zal
doorgaans stoppen als de voor- of
achterwielen over een steile daling
rijden. Als het om een steile, diepe
afgrond gaat zal het voertuig met
zijn neus naar beneden duiken en
kantelen.

Vermijd steile dalingen. Keer om
en kies een alternatieve route.

Rijden als ontspanning, in groep
of over lange afstanden
Respecteer de rechten en beperkin-
gen van anderen. Begeef u niet in
zones die zijn voorbehouden aan
andere offroadactiviteiten. Daartoe
behoren paden voor sneeuwscoo-
ters, ruiters, langlaufsporen,
mountainbikeparcours enz. Ga er
nooit van uit dat er toch geen ande-
re gebruikers op het pad zijn. Houd
altijd rechts op het pad en zigzag
niet heen en weer. Zorg ervoor dat
u kunt stoppen wanneer er voor u
een andere weggebruiker opdaagt.

Sluit u aan bij een plaatselijke side-
by-side-club. Zij kunnen u een kaart
bezorgen en adviseren of informe-
ren over de plaatsen waar u kunt
rijden. Als er geen club in uw buurt
is, kunt u misschien meewerken
aan de oprichting ervan. In groep
rijden en clubactiviteiten zijn een
aangename, sociale vrijetijdsbeste-
ding. Gebruik nooit na drugs- of al-
coholgebruik of wanneer u moe of
ziek bent.

Houd altijd een veilige afstand van
andere bestuurders. Op basis van
uw eigen inschatting van snelheid,
staat van het terrein, weer, mecha-
nische staat van uw voertuig en uw
“vertrouwen in het beoordelingsver-
mogen” van de mensen om u
heen, kunt u het best oordelen over
de aangewezen veilige afstand. Net
als andere voertuigen kan dit voer-
tuig niet ogenblikkelijk stoppen.
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Informeer voor uw vertrek iemand
over uw geplande bestemming en
het tijdstip waarop u vermoedelijk
terugkeert.

Neem, afhankelijk van de afstand
die u wilt afleggen, extra gereed-
schap of nooduitrusting mee. Vraag
na waar u extra benzine kunt ko-
pen. Wees voorbereid op de om-
standigheden die u mogelijk te
wachten staan. Het verdient zeker
aanbeveling een eerstehulpkit mee
te nemen.

Milieu
Eén van de voordelen van dit voer-
tuig is dat u zich op ongebaand
terrein kunt begeven tot ver buiten
de bewoonde wereld. Doe dit ech-
ter altijd met respect voor de na-
tuur en de rechten van andere na-
tuurliefhebbers. Rijd niet door eco-
logisch kwetsbare gebieden. Rijd
niet over bosaanplantingen of jonge
boompjes, hak geen bomen, verwij-
der geen omheiningen en verniel
de bodem niet door uw wielen te
laten spinnen. “Wees behoed-
zaam”.

Dit voertuig kan OHV-branden ver-
oorzaken als er zich vuil bij de uit-
laat of andere hete motoronderde-
len ophoopt, wat kan gaan branden
en in droog gras kan vallen. Voor-
kom rijden in natte gebieden, door
moerassen of in lang gras, waar
zich vuil kan afzetten. Als u in zulke
gebieden rijdt, inspecteert u de
motor en hete delen en verwijdert
u het vuil. Zie VERZORGING VAN
HET VOERTUIG voor meer informa-
tie.

Wilde dieren opjagen is wettelijk
verboden in heel wat streken. Wild
dat door een motorvoertuig wordt
opgejaagd, kan sterven van uitput-
ting. Komt u dieren tegen op uw
weg, stop dan en observeer ze in
stilte. U houdt er zeker heel wat
mooie herinneringen aan over.

Respecteer de regel “breng terug
wat u meeneemt”. Laat geen afval
achter. Maak geen kampvuur tenzij
u hiervoor toelating heeft, en dan
alleen ver genoeg van droge plaat-
sen. De gevaren die u veroorzaakt
op uw weg kunnen anderen en
uzelf schade berokkenen, zelfs op
een later tijdstip.

Respecteer landbouwgronden.
Vraag voor het betreden van privé-
terrein altijd toestemming aan de
eigenaar. Respecteer landbouwge-
wassen, vee en eigendomsgren-
zen.

Vervuil ten slotte geen waterlopen,
meren of rivieren, voer geen aan-
passingen aan de motor of het uit-
laatsysteem uit en verwijder geen
onderdelen. Dit kan de emissies
van het voertuig beïnvloeden.
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LADINGEN VERPLAATSEN EN WERKEN

Werken met uw voertuig
Uw voertuig kan u helpen bij een aantal uiteenlopende LICHTE taken,
gaande van sneeuw ruimen tot een last vervoeren. Hiervoor is een waaier
van accessoires te verkrijgen bij uw erkende Can-Am dealer. Om verwon-
dingen te voorkomen moet u de instructies en waarschuwingen volgen
die bij het accessoire zitten. Respecteer altijd de maximale belading van
het voertuig. Bij een te zware belasting van het voertuig kunnen de com-
ponenten overbelast raken en stukgaan. Vermijd te veel inspanningen te
leveren door zware ladingen te heffen of te trekken of het voertuig met
de hand te duwen.

Houd er rekening mee dat de lading kan gaan schuiven of vallen en een
ongeluk kan veroorzaken.

Lading transporteren
Alle lading die op het voertuig wordt vervoerd zal de handelbaarheid, sta-
biliteit en remafstand van het voertuig beïnvloeden. Overschrijd nooit de
maximale voertuigbelading, inclusief gewicht van bestuurder, passagier(s),
lading, accessoires en disselgewicht. Houd er rekening mee dat de lading
kan gaan schuiven of vallen en een ongeluk kan veroorzaken.

MAXIMALE VOERTUIGBELADING

Inclusief passagiers, lading, extra accessoires en
disselgewicht (indien van toepassing)399 kg

Het volgende is een voorbeeld van de juiste totale belasting over het
voertuig:

VOORBEELDEN VAN JUISTE TOTALE (LAGE) BELASTING VAN HET
VOERTUIG

TOTALE
VOERTUIGBE-

LADING

DISSELGE-
WICHT

ACCESSOIRESLADING
BESTUURDER

EN
PASSAGIERS

399 kg59 kg25 kg9 kg306 kg

OPMERKING: Bij een hoog toerental van de transmissie mag het gecom-

bineerde gewicht op het laadrek en disselgewicht de capaciteit van het

laadrek niet overschrijden, raadpleeg SPECIFICATIES.

Volg deze aanwijzingen om het risico op verlies van controle of van de
lading te verlagen.
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Instellingen voertuig met lading
Wanneer de totale lading meer
weegt dan 195 kg, inclusief ge-
wicht bestuurder, passagiers, la-
ding, accessoires en indien van
toepassing disselgewicht, pompt
u de banden op tot de maximum-
druk. Zie SPECIFICATIES.

OPMERKING: Pas de ophanging

aan als u zware ladingen of passa-

giers vervoert.

OPMERKING: Rijd met de schakel-

hendel in een lage versnelling (L)

wanneer u zware ladingen vervoert

op het laadrek of wanneer u een

geladen aanhangwagen trekt.

Het laadrek laden
OPMERKING Overschrijd de
maximale laadcapaciteit van het
laadrek niet.
Zie SPECIFICATIES voor capaciteit
laadrek.

Plaats de lading zo laag mogelijk.
–Een hogere lading kan het zwaar-
tepunt van het voertuig’ omhoog
brengen, wat het minder stabiel
kan maken. Positioneer de lading
zo gelijkmatig mogelijk op het rek.

Maak de lading vast op het laadrek.
Maak de lading niet vast aan de
kooi of een nader onderdeel van
het voertuig. Als de lading niet
correct is vastgemaakt, kan deze
verschuiven of van het voertuig af
vallen en hierbij mogelijk bestuur-
der, passagier of omstanders ra-
ken, of ze kan verschuiven tijdens
het rijden en de besturing van het
voertuig beïnvloeden.

Hoge objecten kunnen de zichtbaar-
heid beïnvloeden voor de bestuur-
der en kunnen projectielen vormen
bij een ongeval. Ladingen die aan
de zijkant uit het voertuig steken,
kunnen vast komen te zitten in
struiken, takken of andere obsta-
kels. Vermijd dat de lading de rem-

lichten bedekt en belemmert. Zorg
ervoor dat de lading niet uit het
laadrek steekt en dat de lading uw
zichtbaarheid of de besturing van
het voertuig niet hindert.

Overbelast het laadrek niet.

 WAARSCHUWING
Vervoer op het bagagerek geen
benzinebidon(s) of gevaarlijke
vloeistoffen.

 WAARSCHUWING
Overlaad het voertuig nooit en
sleep of transporteer nooit la-
ding op een onjuiste manier.
Matig uw snelheid volgens de
staat van het terrein wanneer u
lading vervoert of een aanhang-
wagen trekt, en vermijd heuvels
en ruw terrein. Voorzie een lan-
gere remafstand. Bevestig de
lading altijd zo laag mogelijk
om het zwaartepunt zo min
mogelijk te verhogen. Als u de-
ze aanbevelingen niet naleeft,
kan dit het rijgedrag van het
voertuig veranderen, wat tot
ongelukken kan leiden.

Een lading trekken
(indien voorzien van trekhaak)
Trek nooit een lading door deze aan
de kooi of andere accessoires te
bevestigen, hierdoor kan het voer-
tuig kantelen. Gebruik enkel de
trekhaak (indien geïnstalleerd) om
lasten te trekken.

Gebruik in geval van nood de
sleephaak om een vastgelopen
voertuig los te trekken.

Wanneer u lasten trekt met een
ketting of een kabel, zorg er dan
voor dat deze opgespannen is voor
u start en behoud deze spanning
tijdens het trekken.

Als u lasten trekt met een ketting
of een kabel, zorgt u ervoor dat u
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progressief remt. De inertie van de
lading kan een botsing veroorzaken.

Respecteer de maximum trekcapa-
citeit wanneer u een lading trekt.
Zie hieronder voor EEN AANHANG-
WAGEN TREKKEN.

 WAARSCHUWING
Wanneer de kabel of de ketting
niet opgespannen is, kan deze
breken en terugschieten.

Wanneer u een ander voertuig
sleept, zorg er dan voor iemand het
gesleepte voertuig bestuurt. Deze
persoon moet remmen en sturen
om de controle over het voertuig
te behouden.

Matig uw snelheid en draai geleide-
lijk aan wanneer u lasten vervoert.
Vermijd hellingen en ruig terrein.
Probeer nooit op steile hellingen te
rijden. Voorzie meer afstand om te
remmen, vooral op hellingen en als
u een passagier vervoert. Wees
voorzichtig om niet te beginnen
slippen of schuiven.

Een aanhangwagen trekken
(indien voorzien van trekhaak)
OPMERKING Om aanhangwa-
gens te trekken, moet op het
voertuig een door BRP goedge-
keurde trekhaak worden gemon-
teerd.
Wanneer dit voertuig een aanhang-
wagen trekt, neemt het risico op
kantelen toe, vooral op een helling.
Als u een trailer aan uw voertuig
wilt hangen, moet u zeker nagaan
of de dissel op de trekhaak van het
voertuig past. Let erop dat de aan-
hangwagen horizontaal staat ten
opzichte van het voertuig. (Soms
moet de trekhaak van uw voertuig
van een speciaal verlengstuk wor-
den voorzien). Bevestig de trailer
met een veiligheidsketting of -kabel
aan het voertuig.

Verminder vaart en draai geleidelijk
als u een aanhangwagen trekt.
Vermijd hellingen en ruig terrein.
Probeer nooit op steile hellingen te
rijden. Voorzie meer afstand om te
remmen, vooral op hellingen en als
u een passagier vervoert. Wees
voorzichtig om niet te beginnen
slippen of schuiven.

De trailer verkeerd laden kan tot
controleverlies leiden.

Zorg er steeds voor dat de lading
gelijkmatig verdeeld is en veilig is
vastgemaakt op de trailer. Een ge-
lijkmatig verdeelde trailer is makke-
lijker te besturen.

Zet de schakelhendel altijd op L
(lage stand) voor het trekken van
een aanhangwagen–, rijden in lage
stand helpt bij het trekken van de
toegenomen belasting op de ach-
terbanden.

Blokkeer de wielen van het voer-
tuig en de aanhangwagen wanneer
u stopt of parkeert, zodat ze niet
kunnen wegrollen.

Wees voorzichtig wanneer u een
geladen aanhangwagen loskoppelt;
de wagen of de lading kan op u of
anderen vallen.

Respecteer de maximale kogeldruk
en trekcapaciteit die op het label
van de trekhaak staat aangegeven,
wanneer u een aanhangwagen
trekt.

Zorg ervoor dat er ten minste wat
gewicht op de dissel rust.
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BELANGRIJKE LABELS OP HET PRODUCT
(CANADA/VS)

Loshangend Etiket
Canada/Verenigde Staten
Dit voertuig wordt geleverd met een loshangend label aan het stuur en
labels die belangrijke veiligheidsinformatie bevatten.

Iedereen die met dit vaartuig rijdt, moet deze informatie lezen en begrijpen
voor het rijden.

36 VEILIGHEIDSINFORMATIE



Veiligheidslabels
Lees alle veiligheidslabels op uw
voertuig aandachtig door.

Deze etiketten zijn bevestigd op
het vaartuig voor de veiligheid van
de bestuurder, passagier(s) en
omstanders.

De volgende labels bevinden zich
op uw voertuig en moeten als vas-
te onderdelen van het voertuig
worden beschouwd. Als ze ontbre-
ken of beschadigd zijn, kunnen ze
kosteloos worden vervangen.
Raadpleeg een erkende Can-Am
dealer.

OPMERKING: Als er verschillen

zijn tussen deze gids en het voer-

tuig, hebben de veiligheidslabels

op de boot de overhand op de la-

bels in deze gids.
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ONDERDELEN VOOR DE DUIDELIJKHEID VERWIJDERD

LABEL 1
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LABEL 2

LABEL 3
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LABEL 4

LABEL 5
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LABEL 6

LABEL 7 - INDIEN UITGERUST MET VIS-
CO-LOK

LABEL 7 - INDIEN UITGERUST MET
SMART-LOK
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LABEL 8
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LABEL 9

LABEL 10
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LABEL 11

Label 11, label 12, label 13, label
14 en label 15

 WAARSCHUWING
Steek uw arm NIET buiten het
voertuig; er bestaat gevaar op
ernstig letsel.

LABEL 12

LABEL 13
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LABEL 14

LABEL 15

LABEL 16
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LABEL 17

LABEL 18
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Conformiteitslabels

TYPISCH - PLAATS VAN HET EPA-LABEL

TYPISCH - EPA-LABEL

LABEL 3
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Technische informatiela-
bels

LABEL 1 - BINNENDEKSEL

LABEL 2

OP DOP KOELVLOEISTOFCONTAINER
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BELANGRIJKE LABELS OP HET PRODUCT (ALLE
LANDEN BEHALVE CANADA/VERENIGDE
STATEN)

Alle landen behalve Canada/Verenigde Staten

Veiligheidslabels op het
voertuig
Lees alle veiligheidslabels op uw
voertuig aandachtig door. Deze eti-
ketten zijn bevestigd op uw voer-
tuig voor de veiligheid van de be-
stuurder en omstanders.

Deze etiketten zijn bevestigd op
het voertuig voor de veiligheid van
de bestuurder en omstanders.

De veiligheidslabels op uw voertuig
moeten als vaste onderdelen van
het voertuig worden beschouwd.
Als ze ontbreken of beschadigd
zijn, kunnen ze kosteloos worden
vervangen. Raadpleeg een erkende
Can-Am dealer.

OPMERKING: Als er verschillen

zijn tussen deze gids en het voer-

tuig, hebben de veiligheidslabels

op de boot de overhand op de la-

bels in deze gids.
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TYPISCH

Label 1

 WAARSCHUWING
- Vermijd dat u de controle verliest of over de kop rolt:

Vermijd abrupte bewegingen, zijwaarts glijden, schuiven of vis-
staartbewegingen en maak geen donuts.
Vermijd snel optrekken terwijl u draait, zelfs vanuit stilstand.
Vertraag voor u een bocht neemt.
Let op heuvels, ruw terrein, kuilen en andere wijzigingen in grond
of terrein. Vermijd verharde wegen.
Vermijd dwars op een helling (op heuvels rijden).

- Koprollen kunnen ernstige, ja zelfs dodelijke verwondingen ver-
oorzaken, ook op vlak, open terrein.

- Lees zorgvuldig alle veiligheidslabels en zoek en lees de gebrui-
kershandleiding. Bekijk de veiligheidsvideo aan de hand van de
QR-codelink of ga naar de Can-am website voor het gebruik.

- Sta het gebruik op de openbare weg niet toe (tenzij deze voor
terreinvoertuigen toegankelijk zijn) – u kunt botsen met auto's
en vrachtwagens.

- Niet meer mensen mee te nemen als er zitplaatsen zijn: 4 berijders
- Ervoor te zorgen dat rijders 16 of ouder zijn en een geldig rijbewijs

hebben.
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LABEL 1

Label 2 en label 3

 WAARSCHUWING
- Draag altijd een goedgekeurde helm en beschermingsuitrusting.
- Draag altijd gehoorbescherming.
- Bevestig de veiligheidsgordel en het net.
- Rijd niet onder de invloed van alcohol of drugs.
- Indien u denkt of voelt dat het voertuig omvalt of omrolt, vermin-

der dan het gevaar op verwonding door: De handrails of het stuur
stevig vast te houden en te anticiperen. Steek om geen enkele
reden delen van uw lichaam buiten het voertuig.

- Blijf altijd geheel binnen het voertuig.
- Houd de kooi nooit vast tijdens het rijden.
- Elke berijder moet met uw rug tegen de zitting kunnen plaatsne-

men, de voeten vlak op de vloer of voetsteun en de handen op
de handrails.
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LABEL 2

Label 3

LABEL 3

Label 4

 WAARSCHUWING
- Draag altijd een goedgekeurde helm en beschermingsuitrusting.
- Draag altijd gehoorbescherming.
- Bevestig de veiligheidsgordel en het net.
- Elke berijder moet met uw rug tegen de zitting kunnen plaatsne-

men, de voeten vlak op de vloer of voetsteun en de handen op
de handrails.

- Blijf altijd geheel binnen het voertuig.
- Rijd niet onder de invloed van alcohol of drugs.
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7751

LABEL 4

Label 5

 WAARSCHUWING
- Zoek en lees de gebruikershandleiding. Door een verkeerde

bandenspanning of overbelading kunt u de controle verliezen,
wat ERNSTIG LETSEL of de DOOD kan veroorzaken.

- Gebruik altijd de juiste bandenspanning, afhankelijk van de dia-
meter en het model van de band.

- Overschrijd NOOIT de maximale voertuigbelading van 399 kg,
inclusief gewicht van bestuurder, passagier, lading, accessoires
en disselgewicht, indien van toepassing.

LABEL 6

Label 6

 WAARSCHUWING
- Stop het voertuig en zet de

rem op voor u de schakelhen-
del en de 2WD/4WD schake-
laar gebruikt.

- Zet de schakelhendel in
PARKEERstand (P) voor u
uitstapt. Het voertuig kan
verder rijden als het niet in
PARKEERstand staat.
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LABEL 6
Label 7

 WAARSCHUWING
- Zoek en lees de gebruikershandleiding.
- Plaats GEEN bidon met benzine, ontvlambare of gevaarlijke

brandstoffen op deze drager. Dat kan leiden tot een explosie.
- Vervoer GEEN passagiers in de laadbak.
- Matig uw snelheid wanneer u lasten vervoert.
- Bevestig NIETS aan de laadruimte om lasten te trekken.
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LABEL 7
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Label 8

 WAARSCHUWING
- Zoek en lees de gebruikershandleiding. Door een verkeerde

bandenspanning of overbelading kunt u de controle verliezen,
wat ERNSTIG LETSEL of de DOOD kan veroorzaken.

- Overschrijd NOOIT de maximale voertuigbelading, inclusief ge-
wicht van bestuurder, passagier, lading, accessoires en disselge-
wicht, indien van toepassing.

LABEL 8
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Label 9, label 10, label 11 en label
12

 WAARSCHUWING
Steek uw arm NIET buiten het
voertuig; er bestaat gevaar op
ernstig letsel.

Label 9

LABEL 9

Label 10

LABEL 10
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Label 11

LABEL 11

Label 12

LABEL 12

Label 13

 WAARSCHUWING
Bevestig NIETS aan de kooi om
lasten te trekken. Hierdoor kan
uw voertuig kantelen. Gebruik
enkel de trekhaak of hulphaak
om lasten te trekken.

LABEL 13
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Label 14

 WAARSCHUWING
Steek uw arm NIET buiten het
voertuig; er bestaat gevaar op
ernstig letsel.

LABEL 14

Label 15

 WAARSCHUWING
Steek uw arm NIET buiten het
voertuig; er bestaat gevaar op
ernstig letsel.

LABEL 15

Label 16

 WAARSCHUWING
- Zoek en lees de gebruikers-

handleiding. Verkeerd ge-
bruik kan tot ERNSTIGE of
DODELIJKE VERWONDIN-
GEN leiden. Volg alle aanwij-
zingen en waarschuwingen
op.

- Plaats uw vingers nooit in de
haak.

- Gebruik altijd de handriem
om de haak en de kabel te
manipuleren.

- Plaats uw hand nooit tussen
de haak en het kluiskabel of
de rolgeleider. U kunt uw
vingers verbrijzelen.

- Gebruik de lier nooit om ob-
jecten of mensen op te hij-
sen.

LABEL 16

Label 17

LABEL 14 - UITSLUITEND IN DE EURO-
AZIATISCHE REGIO
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Technische informatielabels
OPMERKING Uitsluitend lood-
vrije benzine gebruiken. Aanbe-
volen octaangetal: PREMIUM 91
(min (R+M)/2) of SUPER 95 (min
RON). Zie de gebruikershandlei-
ding.

AANGEBRACHT AAN DE BINNENKANT
VAN DE TANKDOPKLEP

IN DE BUURT VAN DE DOP VAN DE
BRANDSTOFTANK

OPMERKING Het onderhouds-
schema en -instructies vindt u in
de gebruikershandleiding.

Conformiteitslabels

TYPISCH - PLAATS VAN HET EPA-LABEL

TYPISCH - INDIEN VAN TOEPASSING -
EPA-LABEL
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OP LINKERBOVENKANT VAN DE KOOI
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VEILIGHEIDSGEBREKEN MELDEN

Als u in Canada denkt dat uw voertuig een gebrek vertoont dat tot een
ongeval, letsel of de dood zou kunnen leiden, moet u daarvan onmiddellijk
Transport Canada en ook Bombardier Recreational Products Inc. op de
hoogte brengen.

Als Transport Canada meer dergelijke klachten ontvangt, kan het een on-
derzoek instellen en als het tot de conclusie komt dat een groep voertuigen
een veiligheidsgebrek vertoont, kan het een terugname- en herstelcam-
pagne bevelen. Transport Canada komt echter niet tussen bij individuele
problemen tussen u, uw dealer of Bombardier Recreational Products Inc.

CONTACT OPNEMEN MET TRANSPORT CANADA:

819-994-3328 (Gatineau-Ottawa regio of internationaal)
Gratis nummer: 1 800-333-0510 (in Canada)

Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

https://www.tc.gc.ca/recalls
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PRIMAIRE BESTURINGSELEMENTEN

Het is belangrijk te weten waar de besturingselementen zich bevinden
en hoe u ze moet bedienen, om ze vlot en gecoördineerd te leren bedie-
nen.

OPMERKING: Sommige veiligheidslabels op het voertuig worden niet op

afbeeldingen weergegeven. Voor informatie over veiligheidslabels voor

voertuigen, raadpleegt u BELANGRIJKE LABELS OP HET PRODUCT.

TYPISCH - ONDERDELEN VERWIJDERD VOOR DE DUIDELIJKHEID
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1) Stuur
Het stuur bevindt zich voor de be-
stuurdersstoel.

Met het stuur kunt u het voertuig
naar links of naar rechts sturen.

Draai het stuur in de richting waar-
naar u wilt rijden.

1. Stuurwiel

Grijp het stuur met beide handen
vast, zonder dat u de duimen rond
het stuur klemt.

LET OP Wanneer u met de
duimen rond het stuur geklemd
op ruige paden rijdt of een hinder-
nis neemt, kan het stuur plots
opzij worden getrokken, met
verwondingen aan de handen of
polsen tot gevolg.
Met dynamische stuurbekrachti-
ging (DPS) kost het minder inspan-
ning om het stuur te draaien.

2) Gaspedaal
Het gaspedaal bevindt zich rechts
van het rempedaal.

Met het gaspedaal bepaalt u de
snelheid van de motor.

1. Rempedaal

2. Gaspedaal

Om de snelheid van uw voertuig
te verhogen of te behouden, drukt
u met uw rechtervoet op het gas-
pedaal.

Om snelheid te minderen, laat u
het gaspedaal los.

In het gaspedaal zit een veer,
waardoor het terug in de ruststand
(omhoog) moet komen wanneer u
het niet indrukt.

OPMERKING: Het gaspedaal mag

nooit worden gedemonteerd.

3) Rempedaal
Het rempedaal bevindt zich links
van het gaspedaal.

Het rempedaal dient om het voer-
tuig te vertragen of te stoppen.

1. Rempedaal

2. Gaspedaal

Om de snelheid van uw voertuig
te verlagen of het te stoppen, drukt
u met uw rechtervoet op het rem-
pedaal.
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In het rempedaal zit een veer,
waardoor het terug in de ruststand
(omhoog) moet komen wanneer u
het niet indrukt.

4) Schakelhendel
De schakelhendel bevindt zich on-
deraan op de console.

De schakelhendel wordt gebruikt
om van versnelling te veranderen.

1. Schakelhendel

2. Parkeren

3. Achteruit

4. Neutraal

5. Hoog toerental (vooruit)

6. Laag toerental (vooruit)

Het voertuig moet gestopt worden
en de remmen moeten ingescha-
keld worden voor u een versnelling
kiest.

OPMERKING Deze versnellings-
bak is niet ontworpen om te
schakelen tijdens het rijden.

Parkeren
In de parkeerstand wordt de ver-
snellingsbak vergrendeld om te
helpen voorkomen dat het voertuig
beweegt.

 WAARSCHUWING
Gebruik de PARKEER-stand (P)
altijd wanneer het voertuig niet
in gebruik is. Als de schakelhen-
del niet in de P (PARKEER-
stand) staat, kan het voertuig
bewegen.

Achteruit
In de stand achteruit kan het voer-
tuig achteruit rijden.

Afhankelijk van uw specifieke
voertuigconfiguratie, kan het voer-
tuig zijn uitgerust met een achter-
uitrijalarm. Dit wordt automatisch
ingeschakeld wanneer de achteruit-
versnelling wordt geselecteerd.

OPMERKING: In achteruit is het

toerental van de motor beperkt,

waardoor dus ook de snelheid van

het voertuig in achteruit beperkt is.

 WAARSCHUWING
Als u in achteruit een helling
afrijdt, kunt u de ingestelde
snelheidslimiet in achteruit toch
overschrijden door de zwaarte-
kracht.

Neutraal
De neutrale stand schakelt de ver-
snellingsbak uit.

Hoog toerental (Vooruit)
In deze stand wordt het overbren-
gingsmechanisme in een hoge
versnelling geschakeld. Dit is het
toerentalbereik voor normaal rijden.
In deze stand kan het voertuig zijn
maximumsnelheid bereiken.

Laag toerental (Vooruit)
In deze stand wordt het overbren-
gingsmechanisme in een lage ver-
snelling geschakeld. In deze stand
kan het voertuig traag rijden met
een maximaal koppel op de wielen.

OPMERKING Gebruik het lage
toerental om een trailer te trek-
ken (indien voorzien van trek-
haak), zware ladingen te dragen,
over hindernissen te rijden of een
helling op of af te rijden.
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SECUNDAIRE BEDIENINGSELEMENTEN

OPMERKING: Sommige veiligheidslabels op het voertuig worden niet op

afbeeldingen weergegeven. Voor informatie over veiligheidslabels voor

voertuigen, raadpleegt u BELANGRIJKE LABELS OP HET PRODUCT.

1) RF D.E.S.S-sleutel en
RF D.E.S.S.-contact

RF D.E.S.S.-contact
Het D.E.S.S.-contact bevindt zich
op de console bovenaan.

RF D.E.S.S-sleutel
Neem contact op met een erkende
Can-Am dealer voor meer informa-
tie over de opties met betrekking
tot D.E.S.S.

Digitally Encoded Security Sys-
tem (D.E.S.S.)
Het voertuig wordt geleverd met 1
D.E.S.S-sleutel.

De contactsleutels zijn voorzien van
een elektronisch circuit dat een
uniek elektronisch serienummer
bevat.

Het D.E.S.S.-systeem leest de
sleutelcode en laat het starten van
de motor toe voor sleutels die het
herkent.

Dit voertuig kan worden bestuurd
met 2 verschillende soorten sleutel-
programmering:

- Normaal

- Performance

Raadpleeg uw dealer voor volledige
informatie.

OPMERKING: Extra sleutels zijn

als accessoire verkrijgbaar bij uw

dealer.
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 WAARSCHUWING
Kantelen, botsen en controlever-
lies met zware verwondingen
of de dood tot gevolg zijn moge-
lijk met de Performance Key of
de normale sleutel De normale
sleutel gebruiken neemt niet
weg dat de bestuurder voorbe-
reid en opgeleid moet zijn en
voorzichtig moet rijden.

Prestatiesleutel
De prestatiesleutel stelt de gebrui-
ker in staat het volledige vermogen
van de motor te gebruiken en de
topsnelheid van het voertuig te
bereiken.

Dit kan handig zijn voor bestuurders
die een vlottere gasrespons verkie-
zen en in omgevingen waarvoor
hogere snelheden en een bruuske-
re versnelling geschikt zijn. Op wij-
de, rechte paden is het bijvoorbeeld
mogelijk dat de bestuurders de
prestatiesleutel verkiezen.

Normale sleutel
De normale sleutel beperkt de
snelheid van het voertuig tot
70 km/h en reduceert het koppel
met 10%.

 WAARSCHUWING
Op steile hellingen naar bene-
den is het mogelijk dat de snel-
heidsbeperking niet verhindert
dat het voertuig sneller dan de-
ze snelheid gaat rijden.

Deze sleutel kan nuttig zijn voor
bestuurders die liever geleidelijk
versnellen of om te rijden in omge-
vingen waar de topsnelheid en
bruusk versnellen niet wenselijk
zijn. Op nauwe, bochtige paden is
het bijvoorbeeld mogelijk dat de
bestuurders een normale sleutel
verkiezen.

D.E.S.S. Flexibiliteit
De D.E.S.S van uw voertuig kan
door uw erkende Can-Am-dealer
worden geprogrammeerd voor
maximaal 8 verschillende sleutels.

Als u over meer dan één Can-Am-
voertuig met D.E.S.S. beschikt, dan
kan elk voertuig worden geprogram-
meerd door uw erkende Can-Am-
dealer, zodat het andere voertuig
de D.E.S.S.-sleutels accepteert.

RF D.E.S.S-sleutel

Digitally Encoded Security
System (D.E.S.S.)
De D.E.S.S.-sleutel is voorzien van
een elektronisch circuit dat een
uniek elektronisch serienummer
bevat.

Het D.E.S.S.-systeem leest de
sleutelcode en laat het starten van
de motor toe voor sleutels die het
herkent.

Soorten sleutels
Dit voertuig kan worden bestuurd
met 2 verschillende soorten con-
tactsleutels:

- Normale sleutel (groen)

- Prestatiesleutel (zwart).

Het soort sleutel is afhankelijk van
de kleur.

 WAARSCHUWING
Kantelen, botsen en controlever-
lies met zware verwondingen
of de dood tot gevolg zijn moge-
lijk met een prestatiesleutel of
een normale sleutel. De norma-
le sleutel gebruiken neemt niet
weg dat de bestuurder voorbe-
reid en opgeleid moet zijn en
voorzichtig moet rijden.

Normale sleutel
Het voertuig wordt geleverd met
een normale sleutel.
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De normale sleutel beperkt de
motorkoppel. Het beperkt ook de
snelheid van het voertuig tot
70 km/h.

 WAARSCHUWING
Op steile hellingen naar bene-
den is het mogelijk dat de snel-
heidsbeperking niet verhindert
dat het voertuig sneller dan de-
ze snelheid gaat rijden.

Deze sleutel kan nuttig zijn voor
bestuurders die liever geleidelijk
versnellen of om te rijden in omge-
vingen waar de topsnelheid en
bruusk versnellen niet wenselijk
zijn. Op nauwe, bochtige paden is
het bijvoorbeeld mogelijk dat de
bestuurders de normale sleutel
verkiezen.

Prestatiesleutel
Het voertuig wordt geleverd met
een prestatiesleutel; waarmee de
gebruiker toegang krijgt tot het
volledige koppel van de motor en
de topsnelheid van het voertuig.

Dit kan handig zijn voor bestuurders
die meer acceleratie verkiezen en
in omgevingen waarvoor hogere
snelheden en een bruuskere ver-
snelling geschikt zijn. Op wijde,
rechte paden is het bijvoorbeeld
mogelijk dat de bestuurders de
prestatiesleutel verkiezen.

2) Motorstart/stopscha-
kelaar
De motorstart/stopschakelaar be-
vindt zich op de console bovenaan.
Wanneer u deze ingedrukt houdt,
wordt de motor aangezet. Wanneer
u deze indrukt, stopt de motor als
hij draait.

OPMERKING: De RF D.E.S.S.-

sleutel moet zijn geïnstalleerd op

het RF D.E.S.S.-contact, zodat de

motor kan worden opgestart.

Voor het starten van het elektrische
systeem zonder de motor te star-
ten, raadpleegt u HET ELEKTRISCH
SYSTEEM ACTIVEREN.

3) Dimlichtschakelaar
De dimlichtschakelaar bevindt zich
aan de linkerkant van het dash-
board.

TYPISCH
1. Dimlichtschakelaar

Deze schakelaar dient om te scha-
kelen tussen dim- of grootlichten.

Uitsluitend Turbo RR-modellen
Houd de onderste knop ingedrukt
om de koplampen uit te schakelen.
Druk op dezelfde knop om de kop-
lampen weer in te schakelen.

4) Schakelaar
2WD/4WD/Voordifferen-
tieelvergrendelaar (in-
dien aanwezig)
De schakelaar 2WD/4WD/Voordif-
ferentieelvergrendelaar bevindt zich
op de console bovenaan.
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Met deze schakelaar wisselt u tus-
sen 2-wielaandrijving en 4-wielaan-
drijving wanneer het voertuig stil-
staat en de motor draait.

De voordifferentieelvergrendelaar
kan tijdens de rit worden geacti-
veerd; u hoeft het voertuig niet te
stoppen. Druk nogmaals op de
schakelaar om de vergrendelaar te
deactiveren. Als de motor wordt
afgezet, wordt de voordifferentieel-
vergrendelaar gedeactiveerd.

OPMERKING Schakel nooit over
vanaf 4X4 met het voordifferenti-
eel vergrendeld op 2X4. Ontgren-
del altijd het voordifferentieel al-
vorens het voertuig in de modus
2X4 te zetten.
OPMERKING Het voertuig moet
stilstaan om over te schakelen
tussen 2WD/4WD. Het in- en uit-
schakelen van deze knop tijdens
het rijden kan tot mechanische
schade leiden.
Het voordifferentieel is volledig
vergrendeld als de schakelaar naar
boven staat. Dit is een tijdelijke
stand. Als de voordifferentieelver-
grendelaar wordt vergrendeld, gaat
het schakelaarlampje branden en
verschijnt de melding “DIFFLOCK”
op het instrumentenbord geduren-
de 2 seconden. Het lampje gaat uit
wanneer het differentieel is ongren-
deld en de melding “SMARTLOK”
verschijnt op het instrumentenbord,
wat betekent dat er naar de auto-
matische modus is geschakeld.

Als de voordifferentieelvergrende-
laar is vergrendeld, is er wellicht
meer kracht voor nodig om het
stuur te draaien en is de reactie
wellicht langzamer.

 WAARSCHUWING
Plotseling van richting verande-
ren kan leiden tot verwondin-
gen en controleverlies. Schakel
de voordifferentieelvergrende-
laar nooit in voor of in een
bocht.

Om de 4WD-modus te activeren
drukt u de keuzeschakelaar naar de
middenstand.

Om de 2WD-modus te activeren
drukt u de keuzeschakelaar naar
beneden. Het voertuig rijdt dan al-
leen met achterwielaandrijving.

5) Schakelaar voordiffe-
rentieelmodus (indien
uitgerust)
De schakelaar voordifferentieelmo-
dus bevindt zich op de console.

Modellen met Smart-Lok-differen-
tieel
De schakelaar voordifferentieelmo-
dus wordt gebruikt om te kiezen
tussen de modus TRAIL of TRAIL
ACTIV.

Gebruik de modus TRAIL voor nor-
maal rijden. Het voordifferentieel
synchroniseert de voorwielen in-
dien nodig automatisch.
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Gebruik de modus TRAIL ACTIV
om te tractie te verhogen op de
voorste aandrijflijn. Deze modus
optimaliseert de tractie tijdens het
verlaten van een bocht en/of tijdens
hard accelereren door het detecte-
ren van het motorkoppel dat de
bestuurder nodig heeft. Tractie op
hoge snelheid wordt ook verbeterd
door een aangehouden voorbelas-
ting op de koppelingen.

Voor de modus TRAIL ACTIVE
moet u mogelijk uw rijstijl aanpas-
sen omdat de voorste aandrijflijn
harder gaat trekken dan normaal.

 WAARSCHUWING
Met de volledig vergrendelde
voordifferentieel vermindert de
manoevreerbaarheid van het
voertuig in bepaalde omstandig-
heden.

6) Toetsenpaneel
Het toetsenpaneel bevindt zich op
de console bovenaan.

1. Toetsenpaneel

Het toestenpaneel wordt gebruikt
om door diverse menu's en opties
te navigeren. Zie 7,6" DIGITALE
DISPLAY.

7) Ophefschakelaar
De ophefschakelaar bevindt zich
op de console onderaan.

Functies van de ophefschakelaar:

- Heft de snelheidsbeperking van
de motor in de achteruit op,
waardoor het maximale koppel
van de motor kan worden ge-
bruikt. Raadpleeg INSCHAKE-
LEN OPHEFMODUS.

- Tijdelijk uitschakelen van de be-
scherming van de elektronische
aandrijfriembescherming (indien
op uw model beschikbaar en
ingeschakeld).

- Zie 4,5" DIGITALE DISPLAY  of
7,6" DIGITALE DISPLAY (TOET-
SENPANEEL) voor het wissen
van de melding ONDERHOUD
NOODZAKELIJK.

- Rijden met het voertuig in het
geval van een defect gaspedaal.
Raadpleeg INSCHAKELEN MA-
NUEEL MOTORMANAGEMENT
NOODPROGRAMMA.

Inschakelen van de ophefmodus
Hou de ophefschakelaar ingedrukt
voor het inschakelen van de bypas-
smodus.

 WAARSCHUWING
Gebruik de “ophefmodus” al-
leen als het voertuig onder de
modder zit of in ander zacht
terrein en de “lage stand” is
niet genoeg. Zorg dat het veilig
is als de “ophefmodus” wordt
ingeschakeld. Gebruik de “op-
hefmodus” niet bij achteruitrij-
den, dit resulteert in een hoge
snelheid.
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Laat de ophefschakelaar los voor
het uitschakelen van de bypassmo-
dus.

Inschakelen manueel
motormanagement
noodprogramma
Als één of beide gaspedaalpositie-
sensoren defect zijn, reageert het
gaspedaal niet.

Afhankelijk van het soort storing,
zal het indrukken en vasthouden
van de ophefschakelaar de respons
van het gaspedaal tijdelijk herstel-
len OF de snelheid tijdelijk verho-
gen zodat er met het voertuig gere-
den kan worden.

Het loslaten van de ophefschake-
laar ontheft de gashendel en laat
de motor teruglopen naar stationair
toerental.

8) Claxonschakelaar (bij
bepaalde modellen)
Druk op de schakelaar om de
claxon te deactiveren.

1. Claxonschakelaar

9) Schakelaar Smart-
Shox-wielophangingsmo-
dus (op betreffende
voertuigen)
De schakelaar Smart-Shox-modus
bevindt zich op de bovenste conso-
le.

Er zijn 3 modi voor de wielophan-
ging: Sport, Sport +, en Comfort.

Zie het hoofdstuk UW RIT AANPAS-
SEN voor meer details.
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4,5" DIGITALE DISPLAY

Multifunctionele display

Algemeen overzicht

Display onderaan

Kan het volgende weergeven:

- RPM

- Snelheidsstatistieken

- Motortemperatuur

- Accuspanning

- Instellingen

- Meldingen

- Actieve DPS-modus

Gebruik de OMLAAG-knop om de
weergegeven informatie te wijzi-
gen.

Display linkerzijkant

Het display aan de linkerzijkant
omvat:

- Brandstofpeilindicator

- Verklikkerlichtje 2X4 / 4X4

- Differentieelslot achter

4X4 PICTOGRAM VOOR EUROPESE GE-
MEENSCHAP

4X4 PICTOGRAM VOOR ALLE ANDERE
LANDEN

Display rechterzijkant

Het display aan de rechterzijkant
omvat:

- Motortemperatuur

- Verklikkerlichtje rupsbandsys-
teem

- Herinnering veiligheidsgordel

Wanneer er een rupsbandsysteem
is geïnstalleerd, wordt een melding
in de onderste display weergege-
ven.

Centrale display
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Toont de snelheid van het voertuig
in km/u of mph.

Versnellingsdisplay

Deze display geeft de positie van
de versnellingshendel weer.

- P (Park), parkeerstand

- R (achteruit)

- N (neutraal)

- H (hoog toerental)

- L (laag toerental)

- -- (Ongeldig bereik)

Display MODUS

De display MODUS geeft de gese-
lecteerde bedrijfsmodus aan:

- ECO

- SPORT

Om te schakelen tussen modi ge-
bruikt u het toetsenpaneel met 5
knoppen en drukt u op de DRIVE
MODE knop om te schakelen tus-
sen rijmodi.

Er wordt bij activering en deactive-
ring als volgt een bericht van de
geselecteerde modus op het onder-
ste display weergegeven:

BERICHT BIJ
ACTIVERINGRIJMODUS

SPORT MODESport

ECO MODEECO

Ritdisplay

Deze display geeft ritinformatie
weer:

- Afstandsmeter cumulatieve af-
stand

- Rit A

- Rit B

- Voertuig-uurmeter

- Klok

Gebruik de OMHOOG-knop om de
weergegeven informatie te wijzi-
gen.

Houd de OMHOOG-knop ingedrukt
om de trip A/B meters te resetten.

De gebruiker kan voor beide tevens
de TRIP-knop op het toetsenpaneel
gebruiken.

Waarschuwings- en ver-
klikkerlichtjes
De volgende verklikkerlichtjes ves-
tigen uw aandacht op een voertuig-
storing die ernstig kan worden.
Sommige lichtjes gaan branden
wanneer het voertuig wordt gestart
om te controleren of ze werken.
Als er na het starten van het voer-
tuig lichtjes blijven branden, raad-
pleeg dan het waarschuwingslichtje
van het betreffende systeem voor
meer informatie.

74

4,5" DIGITALE DISPLAY



OPMERKING: Sommige waarschu-

wingslichtjes worden in de display

van de multifunctionele meter en

werken hetzelfde als een verklikker-

lichtje, maar ze worden niet weer-

gegeven wanneer het voertuig

wordt gestart.

Verklikkerlichtjes - Onderste balk

WAARSCHUWINGS- EN
VERKLIKKERLICHTJES

ROOD - Motortemperatuur te hoog.

ROOD - Accu bijna leeg.

ROOD - Oliedruk te laag
(Normaal gesproken AAN wanneer

de motor is AFGEZET)

ORANJE - Brandstofpeil te laag.

ORANJE - Motor controleren.

ORANJE - Voertuigstoring.

ROOD - (knipperend) Gaspedaal en
rem worden tegelijkertijd

geactiveerd gedurende een
bepaalde periode

(een koppelbeperking is actief)

BLAUW - Grootlicht

GROEN - Neutraal

Pictogrammen en indicators -
Multifunctioneel display

PICTOGRAMMEN EN INDICATORS

Geeft aan dat de modus
SPORT is geselecteerd.

Geeft aan dat de modus
ECO is geselecteerd.

Als deze indicator brandt,
is de veiligheidsgordel

niet vastgemaakt bij een
stilstaand voertuig. De

indicator knippert
wanneer het voertuig

beweegt.

Rupsbandsysteem actief
(indien aanwezig)

Instellingen
De knoppen voor het navigeren
door de menu's bevinden zich aan
de linkerzijde van het LCD-display.

Bij Maverick modellen is een toet-
senpaneel met 5 knoppen geïnstal-
leerd op de schakelaarsteun.

1. Knop omhoog

2. Knop omlaag
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TOETSENPANEEL MET 5 KNOPPEN
1. Knop DRIVE MODE

2. MENU-knop

3. OK-knop

4. Knop TRIP

5. DPS-knop

TOETSENPANE-
ELKNOPPEN

METERKNOP-
PEN

TRIPOMHOOG

MENUOMLAAG

MENU of
OK ingedrukt houden

OMLAAG
ingedrukt houden

Pictogram Setup
Gebruik de knop MENU, selecteer
SETTINGS (INSTELLINGEN) en
houd ingedrukt voor toegang tot
het instellingenmenu.

Onderhoud resetten

OPMERKING: Alleen wanneer on-

derhoud moet worden uitgevoerd.

Gebruik de knop MENU, selecteer
RES MAINT (ONDERHOUD RESET-
TEN) en houd ingedrukt voor reset-
ten van het onderhoud.

Storingscodes

OPMERKING: Alleen wanneer co-

des actief zijn.

Selecteer CODES met behulp van
de MENU-knop en houd deze inge-
drukt om actieve en opgetreden

storingscodes te zien. Storingsco-
des worden weergegeven op de
onderste display.

Reset Stats
Gebruik de MENU-knop, selecteer
RESET STAT (STATISTIEK RESET-
TEN) en houd ingedrukt om te re-
setten.

Keuze meeteenheid
Deze multifunctionele meter wordt
in de fabriek ingesteld op UK-een-
heden, maar deze weergave kan
worden veranderd in metrische
eenheden.

Gebruik de knop MENU, selecteer
UNITS (EENHEDEN) en houd inge-
drukt om de eenheden te wijzigen.

Klok instellen
Selecteer CLOCK (KLOK) met be-
hulp van de MENU-knop en houd
deze ingedrukt om de eenheden te
wijzigen.

1. Druk op de MENU-knop om
een tijdweergave te kiezen.

2. Houd de MENU-knop 1 secon-
de ingedrukt.

3. Druk op de knop MENU om
als tijdsweergave 12:00 AM
PM of 24:00 te kiezen.

4. Houd de knop MENU inge-
drukt om de selectie te beves-
tigen.

5. Druk op de MENU-knop om
de uren te wijzigen (uren
knipperen).

6. Houd de MENU-knop inge-
drukt om de uurselectie te
bevestigen.

7. Druk op de MENU-knop om
naar minuten te gaan (minu-
ten knipperen).

8. Houd de MENU-knop inge-
drukt om de minutenselectie
te bevestigen.
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Taal instellen
De taal van de meter kan worden
gewijzigd. Raadpleeg een erkende
Can-Am dealer voor de beschikbare
talen en om de meter in te stellen
op uw voorkeur.

Helderheid instellen
Hier kunt u de helderheid van het
LCD-display afstellen.

Gebruik de MENU-knop, selecteer
BRIGHTNESS (HELDERHEID) en
houd de knop ingedrukt om de
helderheid te wijzigen.

Gebruik de MENU-knop, stel de
helderheid af en houd vervolgens
de MENU-knop ingedrukt om de
selectie te bevestigen.

DPS-modi
Op de onderste display kan worden
weergegeven welke DPS-modus
actief is. Raadpleeg UW RIT AAN-
PASSEN.
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7,6" DIGITALE DISPLAY (TOETSENPANEEL)

Basisfuncties

Beschrijving multifunctionele
weergave

 WAARSCHUWING
De display niet aanpassen ter-
wijl u rijdt. U kunt de controle
over het stuur verliezen.

Algemeen overzicht

DPSDPS

Display onderaan

DPSDPS

Kan het volgende weergeven:

- RPM

- Snelheidsstatistieken

- Motortemperatuur

- Accuspanning

- Instellingen

- Meldingen

- Actieve DPS-modus

De SPEED STAT display toont de
maximale en de gemiddelde snel-
heid. Houd de MENU-knop of OK
1 seconde ingedrukt om te reset-
ten.

Display linkerzijkant

DPSDPS

Het display aan de linkerzijkant
omvat:

- Brandstofpeilindicator

- Ritmeter (A - B)

- Kilometerteller

- Voertuig-uurmeter

- DPS-indicator

Display rechterzijkant

DPSDPS

Het display aan de rechterzijkant
omvat:

- Motortemperatuur

- Klok

- Snelheidsindicator

- Waarde snelheidsbegrenzer

De snelheidsindicator in deze dis-
play wordt geactiveerd wanneer de
centrale display andere informatie
dan de snelheid toont. In andere
gevallen is deze blanco.

Centrale display

DPSDPS
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Kan het volgende weergeven:

- RPM

- Voertuigsnelheid

Versnellingsdisplay

DPSDPS

De display geeft de schakelpositie
van de versnellingsbak weer:

- P (Park), parkeerstand

- R (Reverse), achteruit

- N (Neutral), neutraal

- H (High range), hoge range

- L (Low range), lage range

- -- (Ongeldige versnelling)

Pictogram
Smart-Shox-wielophanging
(indien aanwezig)

Dit pictogram verschijnt en knippert
wanneer de wielophangingsmodus
wordt gekozen of als er een storing
aan de wielophanging is opgetre-
den.

Zie het hoofdstuk UW RIT AANPAS-
SEN voor de instelprocedure.

Display MODUS

DPSDPS

De display MODUS geeft de gese-
lecteerde bedrijfsmodus aan:

- SPORT

- ECO

De sportmodus biedt een nauwkeu-
riger reactie van het gaspedaal.

OPMERKING: De sportmodus kan

worden geactiveerd met alle soor-

ten sleutels en biedt maximale

prestaties met de sleutel in ge-

bruik.

De ECO-instelling (laag verbruik
modus) verminderd het brandstof-
verbruik, door beperking van de
maximale opening van het gaspe-
daal om zo een optimaal verbruik
te bewerkstelligen.

OPMERKING: Gebruik op hobbeli-

ge wegen de ECO-modus voor

rustiger rijomstandigheden.

Om naar een andere modus om te
schakelen drukt u herhaaldelijk op
de toets DRIVE MODE op het
toetsenpaneel.

Er wordt bij activering en deactive-
ring als volgt een bericht van de
geselecteerde modus op het onder-
ste display weergegeven:

BERICHT BIJ
ACTIVERINGRIJMODUS

SPORT MODESport

ECO MODEECO
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Display rechtsmidden

DPSDPS

Het display rechtsmidden geeft de
geselecteerde bedrijfsmodus aan:

- 2X4

- 4X4

- Rupsbandsysteem actief

4X4 PICTOGRAM VOOR EUROPESE GE-
MEENSCHAP

4X4 PICTOGRAM VOOR ALLE ANDERE
LANDEN

Display linksmidden
Het display in het midden aan de
linkerzijkant omvat:

- Herinnering veiligheidsgordel

- Herinnering onderhoud

DPSDPS

Verklikkerlichtjes

Waarschuwings- en
verklikkerlichtjes

WAARSCHUWINGS- EN
VERKLIKKERLICHTJES

ROOD - Motortemperatuur te hoog.

ROOD - Accu bijna leeg.

ROOD - Oliedruk te laag
(Normaal gesproken AAN wanneer

de motor is AFGEZET)

ORANJE - Brandstofpeil te laag.

ORANJE - Motor controleren.

ORANJE - Voertuigstoring.

ORANJE - ABS*

ROOD - (blijft branden) Laag
remvloeistofpeil

ROOD - (knipperend) Gaspedaal en
rem worden tegelijkertijd

geactiveerd gedurende een
bepaalde periode (een

koppelbeperking is actief)

BLAUW - Grootlicht

GROEN - Neutraal
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Pictogrammen en indicators

PICTOGRAMMEN EN INDICATORS

Geeft aan dat de modus
SPORT is geselecteerd.

Geeft aan dat de modus
ECO is geselecteerd.

Als deze indicator brandt,
is de veiligheidsgordel

niet vastgemaakt bij een
stilstaand voertuig. De

indicator knippert
wanneer het voertuig

beweegt.

Als deze indicator brandt,
is onderhoud vereist.

Raadpleeg uw erkende
Can-Am dealer of persoon

van uw keuze voor het
onderhoud.

Rupsbandsysteem actief
(indien aanwezig)

Instellingen

Pictogram Setup
Selecteer het menu SETTINGS
(instellingen) met behulp van de
knop MENU op het toetsenpaneel
en houd de knop ingedrukt om het
menu te openen.

In plaats van het ingedrukt houden
van de MENU-knop kan ook de OK-
knop worden ingedrukt.

1. Knop DRIVE MODE

2. MENU-knop

3. OK-knop

4. Knop TRIP

5. DPS-knop

Onderhoud resetten

OPMERKING: Alleen wanneer het

pictogram voor onderhoud wordt

weergegeven.

Gebruik de MENU-knop, selecteer
RES MAINT (ONDERHOUD RESET-
TEN) en houd ingedrukt voor reset-
ten van het onderhoud.

Storingscodes

OPMERKING: Alleen wanneer

storingscodes actief zijn.

Gebruik de MENU-knop, selecteer
CODES (CODES) en houd inge-
drukt om actieve storingscodes te
zien. Storingscodes worden weer-
gegeven op de onderste display.

Reset Stats
Gebruik de MENU-knop, selecteer
RESET STAT (STATISTIEK RESET-
TEN) en houd ingedrukt om te re-
setten.

Keuze meeteenheid
Deze multifunctionele meter wordt
in de fabriek ingesteld op UK-een-
heden, maar deze weergave kan
worden veranderd in metrische
eenheden.
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Gebruik de MENU-knop, selecteer
UNITS (EENHEDEN) en houd inge-
drukt om de eenheden te wijzigen.

Snelheid/TPM
De display voor snelheid en TPM
kan worden geruild.

Gebruik de MENU-knop, selecteer
SPEED/RPM (SNELHEID/TPM) en
houd ingedrukt om de display voor
sneheid en TPM te ruilen.

Klok instellen
Gebruik de MENU-knop, selecteer
CLOCK (KLOK) en houd ingedrukt
om de tijd te wijzigen.

1. Druk op de MENU-knop om
een tijdweergave te kiezen.

2. Houd de MENU-knop 1 secon-
de ingedrukt.

3. Druk op de knop MENU om
als tijdsweergave 12:00 AM
PM of 24:00 te kiezen.

4. Houd de MENU-knop of de
OK-knop ingedrukt om de se-
lectie te bevestigen.

5. Druk op de MENU-knop om
de uren te wijzigen (uren
knipperen).

6. Houd de MENU-knop of de
OK-knop ingedrukt om de
uurselectie te bevestigen.

7. Druk op de knop MENU om
de minuten wijzigen (de minu-
ten knipperen).

8. Houd de knop MENU inge-
drukt of druk op de OK-knop
om de minutenselectie te be-
vestigen.

Helderheid instellen
Hier kunt u de helderheid van het
LCD-display afstellen.

Gebruik de MENU-knop, selecteer
BRIGHTNESS (HELDERHEID) en
houd de MENU-knop ingedrukt om
de helderheid te wijzigen.

Gebruik de MENU-knop, stel de
helderheid af en houd vervolgens
de MENU-knop ingedrukt om de
selectie te bevestigen.

Taal instellen
De taal van de meter kan worden
gewijzigd. Raadpleeg een erkende
Can-Am dealer voor de beschikbare
talen en om de meter in te stellen
op uw voorkeur.

DPS-modi
Op de onderste display kan worden
weergegeven welke DPS-modus
actief is. Raadpleeg UW RIT AAN-
PASSEN.
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UITRUSTING

OPMERKING: Sommige veiligheidslabels op het voertuig worden niet op

afbeeldingen weergegeven. Voor informatie over veiligheidslabels voor

voertuigen, raadpleegt u BELANGRIJKE LABELS OP HET PRODUCT.

ONDERDELEN VOOR DE DUIDELIJKHEID VERWIJDERD
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1) Stuurwiel verstellen
U kunt de hoogte van het stuur
aanpassen.

Pas de hoogte van het stuur aan
zodat het ter hoogte van uw borst
en niet ter hoogte van uw hoofd
komt.

De hoogte van het stuur stelt u als
volgt in:

1. Trek de stuurhendel naar u
toe om het stuur te ontgrende-
len.

2. Zet het stuur in de gewenste
stand.

3. Laat de stuurhendel los om
het stuur in deze stand te
vergrendelen.

1. Stuurhendel

 WAARSCHUWING
Pas de hoogte van het stuur
nooit aan terwijl u rijdt. U kunt
de controle over uw voertuig
verliezen.

2) Bekerhouders
Er zijn twee bekerhouders voor de
voorste inzittenden en twee voor
de achterste inzittenden.

Alle bekerhouders zich op de con-
sole onderaan.

OPMERKING: Gebruik de beker-

houders niet terwijl u in moeilijke

omstandigheden rijdt.

3) Passagiershandgre-
pen
Er is een passagiershandgreep op
de console en nog een op de rech-
terdeur.

VOORSTE HANDGREPEN
1. Deurhandgreep

2. Consolehandgreep

Achteraan zijn er twee passagiers-
handgrepen op de dwarsbalk van
de kooi en één in elke deur.

ACHTERSTE HANDGREPEN
1. Portierhandgreep (rechterzijde getoond)

2. Kooihandgrepen

Pas de positie van de stoel aan om
een solide en comfortabele grip op
de handgrepen te krijgen. Raad-
pleeg STOELEN voor de aanpas-
singsprocedure.

Wanneer de passagier de handgre-
pen vasthoudt, kan hij/zij zich
schrap zetten tegen de beweging
van het voertuig en de handen in
de cockpit houden indien het voer-
tuig zou kantelen.
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 WAARSCHUWING
Gebruik nooit enig onderdeel
van de kooi van het voertuig als
handgreep. De handen kunnen
geraakt worden door objecten
buiten de cockpit of verpletterd
worden bij kantelen.

4) Handschoenenvak
Het voertuig is uitgerust met een
gesloten handschoenenvak, be-
doeld voor lichte objecten.

1. Handschoenkastje

CAPACITEIT HANDSCHOENVAK

5 kgMAXIMUMBELADING

5) Gereedschapsset
Bij het voertuig wordt een gereed-
schapsset met basisgereedschap
geleverd. Deze bevindt zich in het
handschoenvak.

1. Gereedschapsset

6) Voetsteunen
Dit voertuig is uitgerust met voet-
steunen voor bestuurder en passa-
gier, waarmee u de voeten stevig
op de vloer van het voertuig kunt
plaatsen om de juiste lichaamshou-

ding te helpen behouden tijdens
het rijden.

ONDERDELEN VOOR DE DUIDELIJKHEID
VERWIJDERD

De voetsteunen helpen het risico
op verwondingen aan de voeten of
de benen te beperken.

Draag steeds geschikte schoenen.
Zie UITRUSTING.

7) Deuren
Dit voertuig is voorzien van deuren
zodat de passagiers hun hele li-
chaam en alle ledematen binnen
het voertuig kunnen houden, wat
het risico op verwondingen redu-
ceert.

De deuren voorkomen het binnen-
dringen van takken en andere objec-
ten in het interieur.

 WAARSCHUWING
Bestuur nooit voertuigen zonder
dat beide deuren gesloten en
vergrendeld zijn.

1. Deuren
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Trek aan de band om de vergrende-
ling los te maken en de deuren te
ontgrendelen.

TYPISCH
1. Vergrendelband

8) Veiligheidsgordels
Het voertuig is uitgerust met veilig-
heidsgordels om bestuurder en
passagiers te beschermen bij een
botsing, kantelen of omrollen. De
veiligheidsgordels dragen bij aan
de veiligheid in het interieur.

 WAARSCHUWING
Draag steeds een veiligheidsgor-
del. Zorg dat het goed vast blijft
en strak tegen het lichaam zit.
Veiligheidsgordels beperken het
risico op verwondingen bij bot-
singen en helpen alle ledema-
ten in de cockpit te houden bij
kantelen of botsen.

Als de veiligheidsgordel van de be-
stuurder niet goed is vastgemaakt
wanneer:

- Als de startschakelaar wordt in-
gedrukt, gaat het verlikkerlichtje
van de veiligheidsgordel knippe-
ren.

- Als de motor gestart wordt en
de schakelhendel in een andere
dan de PARKEER-stand gezet
wordt, wordt de snelheid van
het voertuig beperkt tot onge-
veer 20 km/h op een vlakke on-
dergrond.

 WAARSCHUWING
Naargelang de hellingsgraad
kan het voertuig een hogere of
lagere snelheid bereiken.

Ter herinnering om de veiligheids-
gordel vast te klikken, wordt het
volgende bericht weergegeven op
de multifunctionele meter: MOTOR-
BEGRENZING INGESCHAKELD
VEILIGHEIDSGORDEL OMDOEN.

 WAARSCHUWING
Er is geen waarschuwingslamp
of bericht voor de veiligheids-
gordel van de passagier. De
bestuurder is verantwoordelijk
voor de veiligheid van de passa-
giers en moet ervoor zorgen dat
de passagier de veiligheidsgor-
del omdoet.

Driepuntsgordels

TYPISCH - ONDERDELEN VERWIJDERD
VOOR DE DUIDELIJKHEID

 WAARSCHUWING
Draag de veiligheidsgordel op
de juiste manier. Zorg dat het
goed vast blijft en strak tegen
het lichaam zit. Zorg ervoor dat
de gordel niet gedraaid zit of
defect is.

De veiligheidsgordel is uitgerust
met een vergrendelknop.
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Dit mechanisme vergrendelt de
gordel in de ingestelde stand.

TYPISCH - VERGRENDELDE POSITIE
1. Vergrendelknop

Duw het vergrendelplaatje van de
veiligheidsgordel in de houder en
trek aan de gordel om te controle-
ren of deze goed is vastgeklikt.

Leg de veiligheidsgordel strak langs
uw lichaam door de schoudergordel
naar boven te trekken.

TYPISCH

Om de veiligheidsgordel te ontgren-
delen, drukt u op de rode knop van
de gesp.

Vierpuntsgordel

TYPISCH - ONDERDELEN VERWIJDERD
VOOR DE DUIDELIJKHEID

 WAARSCHUWING
Draag de veiligheidsgordel op
de juiste manier. Zorg dat het
goed vast blijft en strak tegen
het lichaam zit. Zorg ervoor dat
de gordel niet gedraaid zit of
defect is.

Duw het vergrendelplaatje van de
veiligheidsgordel in de houder en
trek aan de gordel om te controle-
ren of deze goed is vastgeklikt.

Leg aan weerszijden de veilig-
heidsgordel strak langs het lichaam
en trek de uiteinden van de heup-
gordel naar binnen naar elkaar toe.
De sluiting moet (zo laag mogelijk)
worden gecentreerd op de taille.
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Houd de heupgordel met één hand
vast en trek de rode band naar bui-
ten om de veiligheidsgordel te
ontgrendelen.

Om de veiligheidsgordel te ontgren-
delen, drukt u op de rode knop van
de gesp.

9) Zetels

Voorwaartse en achterwaartse
afstelling stoel (alleen voorste
stoelen)
De stoelen kunnen naar voren en
naar achteren worden versteld.

Schuif de verstelhendel, zet de
stoel in de gewenste stand en laat
de hendel los.

Probeer de stoel naar voor en ach-
ter te schuiven om te controleren
of deze is vergrendeld.

1. Verstelhendel

 WAARSCHUWING
Pas de positie van de stoel nooit
tijdens het rijden aan.

Verwijdering en montage van
het stoelkussen
Maak het lipje van het kussen los.

Trek de achterkant van het kussen
omhoog en haal het kussen los van
het stoelframe door het er richting
de achterkant vanaf te trekken.
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Voor het installeren voert u de ver-
wijderingsprocedure in omgekeer-
de volgorde uit.

Verwijdering en montage van de
stoel
Verwijder het stoelkussen.

Verwijder alle vier verankeringspun-
ten.

ONDERDELEN VOOR DE DUIDELIJKHEID
VERWIJDERD
1. Voorste verankeringspunt

2. Achterste verankeringspunt

Om te installeren voert u de verwij-
deringsprocedure in omgekeerde
volgorde uit, maar let op het volgen-
de.

Gebruik bij het installeren van de
stoel NIEUWE moeren. Aanhalen
volgens de specificatie.

 WAARSCHUWING
Gebruik nieuwe moeren bij het
aanbrengen van de veranke-
ringspunten.

AANDRAAIMOMENT

105 Nm ± 15 NmAchterste
verankeringspunt

24,5 Nm ± 3,5 NmVoorste
verankeringspunt

Hoogte-afstelling stoel (alleen
voorste stoelen)
De stoelhoogte kan worden inge-
steld met behulp van de veranke-
ringspunten. Zie VERWIJDERING
EN MONTAGE VAN DE STOEL.

Setup in stand HOOG
Verwijder het stoelkussen.

Verwijder beide moeren van de
achterste verankeringspunten.

Verwijder beide moeren van de
voorste verankeringspunten.

Monteer beide achterste veranke-
ringspunten zoals afgebeeld. Ge-
bruik NIEUWE moeren.

ACHTERSTE VERANKERINGSPUNT IN
HOGE STAND
1. Borgmoer

2. Frame van de zitting

3. Bus

4. Frame van het voertuig

Monteer beide voorste veranke-
ringspunten zoals afgebeeld. Ge-
bruik NIEUWE moeren.
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VOORSTE VERANKERINGSPUNTEN IN
HOGE STAND
1. Bevestigingsbout

2. Stoelsteun

 WAARSCHUWING
Gebruik nieuwe moeren bij het
aanbrengen van de veranke-
ringspunten. Zorg dat beide
verankeringspunten zowel aan
de voorkant als aan de achter-
kant in dezelfde stand staan
(HOOG of LAAG) voordat u met
het voertuig gaat rijden.

Draai de moeren aan volgens de
specificaties.

AANDRAAIMOMENT

105 Nm ± 15 NmAchterste
verankeringspunt

24,5 Nm ± 3,5 NmVoorste
verankeringspunt

Setup in stand LAAG
Verwijder het stoelkussen.

Verwijder beide moeren van de
achterste verankeringspunten.

Verwijder beide moeren van de
voorste verankeringspunten.

Monteer beide achterste veranke-
ringspunten zoals afgebeeld. Ge-
bruik NIEUWE moeren.

ACHTERSTE VERANKERINGSPUNT IN
HOGE STAND
1. Borgmoer

2. Bus

3. Frame van de zitting

4. Frame van het voertuig

Monteer beide voorste veranke-
ringspunten zoals afgebeeld. Ge-
bruik NIEUWE moeren.

AFSTELLINGSMECHANISME VOOR IN
STAND LAAG
1. Bevestigingsbout

2. Support voor de beugel

 WAARSCHUWING
Gebruik nieuwe moeren bij het
aanbrengen van de veranke-
ringspunten. Zorg dat beide
verankeringspunten zowel aan
de voorkant als aan de achter-
kant in dezelfde stand staan
(HOOG of LAAG) voordat u met
het voertuig gaat rijden.

Draai de moeren aan volgens de
specificaties.
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AANDRAAIMOMENT

105 Nm ± 15 NmAchterste
verankeringspunten

24,5 Nm ± 3,5 NmVoorste
verankeringspunten

10) Dop brandstoftank
Open de dopafdekking brandstof-
tank.

1. Dopafdekking brandstoftank

De dop van de brandstoftank be-
vindt zich vooraan aan rechterkant
van het voertuig.

1. Dop brandstoftank

Zie BRANDSTOF voor informatie
over het vullen van de brandstof-
tank en de brandstofvereisten.

11) Laadrek
Bagagerekken zijn handig om uitrus-
ting en andere lading mee te ver-
voeren. Gebruik ze nooit om passa-
giers te vervoeren.

LAADREK

 WAARSCHUWING
- Neem nooit een passagier

mee op een bagagerek.
- De lading mag het gezicht

van de bestuurder of de
goede bestuurbaarheid nooit
belemmeren.

- Overbelast het voertuig niet.
- Zorg er altijd voor dat de la-

ding goed is bevestigd en
niet uit de rekken steekt.

- Vervoer op het bagagerek
geen benzinebidon(s) of ge-
vaarlijke vloeistoffen.

Raadpleeg de SPECIFICATIES voor
aanbevelingen over het laadge-
wicht.

12) Sleephaak
Handige haak om een vastgelopen
voertuig los te trekken.

1. Sleephaak voor
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1. Sleephaak achter

13) Wielschraper
Bevindt zich aan de binnenkant van
de achterwielen om te voorkomen
dat modder zich in de wielen verza-
melt, wat schade aan onderdelen
in de wielen kan veroorzaken.

1. Wielschraper

Controleer de staat van de wiel-
schraper. Vervang als de slijtage de
grens op enige plek overschrijdt.

1. Slijtagegrens

14) 12-volt-voedingsuit-
gang
Dit is een handige aansluiting voor
een looplamp of andere draagbare
uitrusting.

1. 12 -volt-voedingsuitgang

Verwijder het beschermkapje voor
gebruik. Bevestig het altijd opnieuw
na gebruik, ter bescherming tegen
vocht.

Overschrijd het nominale vermogen
niet. Zie SPECIFICATIES.

15) Centrale achteruit-
kijkspiegel
Dit voertuig is uitgerust met een
centrale achteruitkijkspiegel.

Houd er rekening mee dat objecten
die in de spiegel worden waargeno-
men dichterbij zijn als dat het lijkt.

De spiegel kan worden aangepast
aan de voorkeuren van de bestuur-
der.

Instellen van de spiegel: maak de
knop achter de spiegel los en maak
het weer vast om de spiegel in te
stellen.
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ACHTER DE SPIEGEL
1. Knop

 WAARSCHUWING
Stel de spiegel niet in tijdens
het rijden want dit kan leiden
tot verlies van controle over het
voertuig.
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UW RIT AANPASSEN

DPS-functie
Dynamische stuurbekrachtiging
(DPS) met 3 modi biedt gemakkelij-
ke stuurbekrachtiging voor de be-
stuurder. Het bekrachtigingsniveau
wordt automatisch aan de snelheid
van het voertuig en de behoefte
van de bestuurder aangepast voor
maximale stuurkracht bij lagere
snelheden, waarbij de eisen door-
gaans hoger zijn. Naarmate de
snelheid toeneemt wordt de be-
krachtiging steeds verder verzwakt
voor maximaal stuurgevoel en
nauwkeurigheid voor de bestuur-
der.

U kunt uit drie bekrachtigingsmodi
kiezen: Minimum, Medium en
Maximum. Met elke modus wordt
doorgegaan met het automatisch
aanpassen aan de snelheid van het
voertuig en de behoefte van de
bestuurder, zodat het niet nodig is
deze tijdens het rijden te wijzigen.
Deze modussen gebruikt u voor
het instellen van het bekrachtigings-
niveau op de voorkeur van elke
bestuurder.

De volgende DPS-modi zijn op het
voertuig vooraf ingesteld.

DPS-MODUS

Maximale stuurbekrachtigingDPS MAX.

Gemiddelde stuurbekrachtigingDPS MED.

Minimale stuurbekrachtigingDPS MIN.

Om de actieve DPS-modus te zien,
gaat u als volgt te werk:

1. Druk de DPS-knop in en laat
hem los.

1. DPS-knop

2. Controleer de multifunctionele
meter om uw actieve DPS-
modus te bevestigen.

4,5 DIGITALE DISPLAY

DPSDPS

7,6 DIGITALE DISPLAY

Om de DPS-modus te veranderen,
gaat u als volgt te werk:

1. Houd de knop DPS 2 secon-
den ingedrukt om naar de
volgende instelling te gaan.

2. Laat de knop DPS los.

3. Herhaal tot de gewenste in-
stelling is geselecteerd.

OPMERKING: De DPS kan niet

worden geregeld als de versnelling

in de ACHTERUIT is geschakeld.
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Richtlijnen voor het af-
stellen van de ophan-
ging
Het rijgedrag en comfort van uw
voertuig zijn afhankelijk van de afre-
geling van de ophanging.

 WAARSCHUWING
De afstelling van de ophanging
kan de bestuurbaarheid van het
voertuig beïnvloeden. Neem
steeds de tijd om vertrouwd te
raken met het rijgedrag van het
voertuig nadat de ophanging is
afgesteld.

De ophanging kan worden afge-
steld in functie van de lading van
het voertuig, persoonlijke voorkeu-
ren, rijsnelheid en staat van het
terrein.

Om de ophanging af te regelen
vertrekt u het best van de fabrieks-
instellingen en past vervolgens ie-
dere afregeling individueel aan.

De afregelingen vooraan en achter-
aan hangen onderling samen. Na
de afregeling van de voorschokdem-
pers kan het bijvoorbeeld nodig zijn
de achterschokdempers opnieuw
af te regelen.

Maak een proefrit met het voertuig
in dezelfde omstandigheden; ter-
rein, snelheid, lading enz. Wijzig
één afstelling en test opnieuw. Ga
systematisch te werk tot u tevre-
den bent.

Hieronder vindt u richtlijnen voor
een nauwkeurige afregeling van de
ophanging. Gebruik het veringsaf-
stelgereedschap in de meegelever-
de gereedschapsset.

VERINGSAFSTELGEREEDSCHAP

Bijstellingslocatie

GEWOONLIJK - ZONDER TERUGVEER-
DEMPING - WIELOPHANGING VÓÓR
1. Compressiedemping

2. Voorspanning

3. Crossoverveer

GEWOONLIJK - ZONDER TERUGVEER-
DEMPING - WIELOPHANGING ACHTER
1. Compressiedemping

2. Voorspanning

3. Crossoverveer
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GEWOONLIJK - MET TERUGVEERDEM-
PING - WIELOPHANGING VÓÓR
1. Compressiedemping (hoge en lag snel-

heid)

2. Voorspanning

3. Crossoverveer

4. Terugveerdemping

GEWOONLIJK - MET TERUGVEERDEM-
PING - WIELOPHANGING ACHTER
1. Compressiedemping (hoge en lag snel-

heid)

2. Voorspanning

3. Crossoverveer

4. Terugveerdemping

GEWOONLIJK - MET TERUGVEERDEM-
PING EN EXTERN RESERVOIR - WIELOP-
HANGING ACHTER
1. Compressiedemping (hoge en lag snel-

heid)

2. Voorspanning

3. Crossoverveer

4. Terugveerdemping

Fabrieksinstellingen op-
hanging
Raadpleeg AANPASSEN OPHAN-
GING in dit hoofdstuk, voor afstel-
procedures.

Om de schokdemping- en vering
af te stellen op de fabrieksinstellin-
gen gaat u als volgt te werk:

1. Draai de regelaar in wijzerzin
tot hij stopt.

2. Draai de regelaar het opgege-
ven aantal keren in tegenwij-
zerzin, zie de onderstaande
tabel.
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FABRIEKSINSTELLINGEN OPHANGING VOORAAN

FABRIEKSINSTELLINGMODELINSTELLING

11,8 mmMaverick MAX TURBO

Veervoorbelasting

19,5 mmMaverick MAX X ds TURBO RR

64,9 mmMaverick MAX X rs TURBO RR

67,5 mmMaverick MAX RS TURBO R

57,3 mm
Maverick MAX X rs TURBO RR

met Smart-Shox

Stand 2
Maverick MAX TURBO

Maverick MAX RS TURBO R
Compressiedemping

2 draaienMaverick MAX X ds TURBO RRCompressiedemping
(lage snelheid) 3 draaienMaverick MAX X rs TURBO RR

2 draaienMaverick MAX X ds TURBO RRCompressiedemping
(hoge snelheid) 3 draaienMaverick MAX X rs TURBO RR

Stand 12Maverick MAX X ds TURBO RR
Terugveerdemping

Stand 12Maverick MAX X rs TURBO RR

94,5 mmMaverick MAX TURBO

Plaats crossoverring

92,1 mmMaverick MAX X ds TURBO RR

52,3 mmMaverick MAX RS TURBO R

38,1 mmMaverick MAX X rs TURBO RR

53,6 mm
Maverick MAX X rs TURBO RR

met Smart-Shox
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FABRIEKSINSTELLINGEN OPHANGING ACHTERAAN

FABRIEKSINSTELLINGMODELINSTELLING

91,8 mmMaverick MAX TURBO

Veervoorbelasting

99,5 mmMaverick MAX X ds TURBO RR

210,4 mmMaverick MAX X rs TURBO RR

235,2 mmMaverick MAX RS TURBO R

164,9 mm
Maverick MAX X rs TURBO RR

met Smart-Shox

Stand 2
Maverick MAX TURBO

Maverick MAX RS TURBO R
Compressiedemping

2 draaienMaverick MAX X ds TURBO RRCompressiedemping
(lage snelheid) 3 draaienMaverick MAX X rs TURBO RR

3 draaienMaverick MAX X ds TURBO RRCompressiedemping
(hoge snelheid) 3 draaienMaverick MAX X rs TURBO RR

Stand 12Maverick MAX X ds TURBO RR
Terugveerdemping

Stand 12Maverick MAX X rs TURBO RR

74,7 mmMaverick MAX TURBO

Plaats crossoverring

92,1 mmMaverick MAX X ds TURBO RR

44,7 mmMaverick MAX X rs TURBO RR

66,5 mmMaverick MAX RS TURBO R

93 mm
Maverick MAX X rs TURBO RR

met Smart-Shox
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Ophanging afstellen

Afregeling veervoorbelasting
Verkort de veer voor een hardere
rit of wanneer u een aanhangwa-
gen trekt (indien voorzien van trek-
haak).

Verleng de veer voor een zachtere
rit en vlotte rijomstandigheden.

 WAARSCHUWING
De linker- en rechterregelnok-
ken van de schokdemper moe-
ten altijd in dezelfde stand wor-
den ingesteld. Pas nooit één
enkele schokdemper aan. Door
een ongelijkmatige afregeling
wordt het voertuig moeilijk be-
stuurbaar en instabiel, wat tot
een ongeluk kan leiden.

Hef het voertuig op. De veerlengte
moet worden gemeten met onbe-
laste wielen.

De veerlengte moet aan beide
kanten gelijk zijn.

Pas aan door de borgring los te
maken en de regelring in de ge-
wenste richting te draaien. Gebruik
het gereedschap voor het verstel-
len van de ophanging uit de gereed-
schapsset van het voertuig.

GEREEDSCHAP VOOR HET AFSTELLEN
VAN DE OPHANGING

OPMERKING: Fabrieksinstellingen

zijn geschikt voor bijna alle omstan-

digheden. Houd er rekening mee

dat verhoging van de bodemvrijheid

van invloed kan zijn op het rijgedrag

van het voertuig.

TYPISCH
Stap 1: Draai de bovenste borgring los

Stap 2: Draai de regelring in de ge-
wenste stand

Stap 3: Draai de bovenste borgring
aan

Bijstellen crossoverveer
Het crossoverpunt voor duale
compressie kan worden aangepast
door de plaats van de crossoverrin-
gen bij te stellen. Raadpleeg een
erkende Can-Am dealer.

TYPISCH - BIJSTELLING CROSSOVER -
ACHTERSCHOKDEMPER
A. Veervoorbelasting

B. Plaats crossoverring

Schokabsorberende
aanpassingen (indien aanwezig)
De compressiedemping regelt de
manier waarop de schokdemper
reageert tijdens het rijden.
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RESULTAAT
BIJ RIJDEN

OVER GROTE
ONEFFENHE-

DEN

INSTELLINGSTAND

Zachtere
compressie-

demping
Zacht1

Medium
compressie-

demping

Medium
(fabrieks-
instelling)

2

Stevigere
compressie-

demping
Hard3

1. Stand 1

2. Stand 2

3. Stand 3

COMPRESSIEDEMPING
1. Vermeerdert demping (stijver)

2. Vermindert demping (zachter)

Door deze rechtsom te draaien
vermeerdert u de schokdemping
(stijver).

Door deze linksom te draaien
vermindert u de schokdemping
(zachter).

RESULTAATVERRICHTING

Stevigere
compressiedemping

Kracht
compressiedemping

verhogen

Zachtere
compressiedemping

Kracht
compressiedemping

verlagen

 WAARSCHUWING
Verzeker u ervan dat de com-
pressiedemping aan beide kan-
ten hetzelfde is ingesteld.

Compressiedemping op lage
snelheid (indien aanwezig)
Compressiedemping aan lage
snelheid regelt hoe de schokdem-
per reageert op een lage snelheid
van ophanging (trage compressie-
slagen, in de meeste gevallen bij
het rijden aan lagere snelheden).

RESULTAAT BIJ
RIJDEN OVER

GROTE
ONEFFENHEDEN

VERRICHTING

Hardere
compressiedemping
(trage compressie)

Kracht
compressiedemping
aan lage snelheid

verhogen

Zachtere
compressiedemping
(trage compressie)

Kracht
compressiedemping
aan lage snelheid

verlagen

100

UW RIT AANPASSEN



COMPRESSIEDEMPING BIJ LAGE SNEL-
HEID (GEBRUIK EEN SCHROEVENDRAAI-
ER)
1. Afstelschroef

2. Verhoogt compressiedemping (stijver)

3. Verlaagt compressiedemping (zachter)

Door deze rechtsom te draaien (H)
verhoogt u de schokdemping
(stijver).

Door deze linksom te draaien (S)
vermindert u de schokdemping
(zachter).

Hogesnelheids-compressiedemp-
ing (indien aanwezig)
Compressiedemping aan hoge
snelheid regelt hoe de schokdem-
per reageert op een hoge snelheid
van ophanging (snelle compressie-
slagen, in de meeste gevallen bij
het rijden aan hogere snelheden).

RESULTAAT BIJ
RIJDEN OVER

KLEINE
ONEFFENHEDEN

VERRICHTING

Hardere
compressiedemping
(snelle compressie)

Kracht
compressiedemping
aan hoge snelheid

verhogen

Zachtere
compressiedemping
(snelle compressie)

Kracht
compressiedemping
aan hoge snelheid

verlagen

COMPRESSIEDEMPING BIJ HOGE
SNELHEID (GEBRUIK EEN SLEUTEL VAN
17 MM)
1. Afstelschroef

2. Verhoogt compressiedemping (stijver)

3. Verlaagt compressiedemping (zachter)

Terugveerdemping (indien
aanwezig)
Gebruik een platte schroevendraai-
er voor deze afregeling.

1. Terugveringsregelaar

2. Vermeerdert terugvering (stijver)

3. Vermindert terugvering (zachter)

Smart-Shox-wielophan-
gingsmodus
De Smart-Shox wielophanging is
een elektronisch geregeld systeem
voor compressie en terugverings-
demping, dat in elke schokdemper
is geïntegreerd.

U kunt uit drie dempingsmodi kie-
zen. Met deze modi wordt de
dempingssterkte aan de voorkeur
van de bestuurder aangepast.
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De volgende Smart-Shox-modi zijn
op het voertuig vooraf ingesteld.

SMART-SHOX MODUS

Deze modus levert het
maximale comfort.
De wielophanging kan bij het
regelen van de
voertuigbewegingen vrij
bewegen, om te verhinderen
dat tegen een aanslag wordt
gestoten en om het nemen van
bochten en het accelereren te
verbeteren.

COMFORT

Deze modus verbetert de
voertuigbeheersing en brengt
meer comfort bij het rechtuit
rijden.
De wielophanging
minimaliseert
voertuigbewegingen in
bochten, bij het accelereren
en remmen, en is tóch
optimaal gekalibeerd voor het
nemen van hobbelige rijpaden

SPORT

In deze modus gaat het vooral
om prestaties, en weinig om
comfort.
Altijd bij maximale stijfheid en
steeds gereed om de
extreemste situaties de baas
te kunnen.

SPORT+

Om de Smart-Shox-modus te selec-
teren gaat u als volgt te werk:

1. Zet de knop in de gewenste
modus.

Het schokdemperpictogram knip-
pert wanneer de modus wordt
veranderd.

2. Controleer de multifunctionele
meter om uw actieve Smart-
Shox-modus te bevestigen.

DPSDPS
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BRANDSTOF

Vereiste brandstof
OPMERKING Gebruik altijd ver-
se benzine. Benzine oxideert,
waardoor het octaangetal daalt,
vluchtige ingrediënten vervliegen
en er gomvorming en aanslag
ontstaan, die uw brandstofsys-
teem kunnen beschadigen.
De alcoholbijmenging in brandstof
verschilt per land en regio. Uw
voertuig is op het gebruik van de
aanbevolen brandstoffen afge-
stemd, maar let wel op het volgen-
de:

- Het gebruik van brandstof met
een hoger alcoholpercentage
dan wettelijk is vastgelegd,
wordt niet aanbevolen en kan
tot de volgende problemen met
onderdelen van het brandstof-
systeem leiden:

• Problemen met starten en
werking.

• Aantasting van rubberen of
plastic onderdelen.

• Aantasting van metalen on-
derdelen.

• Schade aan interne onderde-
len van de motor.

- Inspecteer regelmatig op aanwe-
zigheid van brandstoflekker of
andere afwijkingen van het
brandstofsysteem als u ver-
moedt dat er meer alcohol in de
benzine zit dan op dit moment
wettelijk voorgeschreven.

- Met alcohol gemengde brand-
stoffen trekken vocht aan en
houden dit vast, wat kan leiden
tot fasescheiding in de brand-
stof, wat kan leiden tot proble-
men met de motorprestaties of
motorschade.

Aanbevolen brandstof
Gebruik loodvrije benzine met
MAXIMAAL 10% ethanol. De ben-
zine moet voldoen aan de volgende
minimale vereisten voor octaan:

Gebruik normale, loodvrije benzine
met een AKI (R+M)/2-octaangetal
van 91 of een RON-octaangetal van
95.

OPMERKING Experimenteer
nooit met andere brandstoffen.
Gebruik van ongeschikte brand-
stof kan motor- of systeemscha-
de veroorzaken.
OPMERKING Gebruik GEEN
brandstof van brandstofpompen
die met E85 zijn gemarkeerd.
Het gebruik van brandstof met het
label E15 is verboden door de
Amerikaanse EPA-regelgeving.

Tankprocedure

 WAARSCHUWING
- Brandstof is in bepaalde

omstandigheden ontvlam-
baar en explosief.

- Controleer het brandstofpeil
nooit met behulp van een
open vlam.

- Rook niet en vermijd vuur en
vonken in de buurt van de
brandstof.

- Werk altijd in een goed ver-
luchte ruimte.

- Om de brandstof aan te vul-
len moet het voertuig op een
vlak oppervlak staan.
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1. Plaats het voertuig op een
vlakke ondergrond.

2. Stop de motor.

 WAARSCHUWING
Stop de motor altijd voor u
tankt.

3. Zorg ervoor dat de bestuurder
en de passagier(s) uit het
voertuig stappen.

 WAARSCHUWING
Laat nooit iemand in het voer-
tuig zitten terwijl u bijtankt. Als
er tijdens het tanken brand of
een explosie is, is het mogelijk
dat de persoon op het voertuig
het gebied niet snel genoeg kan
verlaten.

4. Open de dopafdekking van de
brandstoftank.

1. Dopafdekking brandstoftank

5. Schroef langzaam de tankdop
linksom los en verwijder deze
dop.

1. Dop brandstoftank

 WAARSCHUWING
Als u een drukverschil vaststelt
(fluitend geluid terwijl u de
tankdop losdraait), laat uw
voertuig dan nakijken en/of re-
pareren voordat u er opnieuw
mee rijdt.

6. Steek het pistool in de vul-
mond.

7. Voeg langzaam brandstof toe
zodat lucht uit de tank kan
ontsnappen en vermijd dat
brandstof terugvloeit. Let op
dat u geen brandstof morst.

8. Stop met tanken zodra de
brandstof de onderkant van
de vulmond bereikt. Nooit te
veel bijvullen.

 WAARSCHUWING
Vul de brandstoftank nooit bij
voordat u het voertuig naar een
warme plaats verplaatst. Als de
temperatuur stijgt, gaat brand-
stof namelijk uitzetten waardoor
de tank kan overlopen.

9. Draai de tankdop rechtsom
geheel vast tot u een klikkend
geluid hoort.

 WAARSCHUWING
Wis op het voertuig gemorste
brandstof onmiddellijk weg.
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INRIJPERIODE

Gebruik tijdens de inrij-
periode
Het voertuig heeft een inrijperiode
van 10 bedrijfsuren of 300 km no-
dig.

Motor
Tijdens de inrijperiode:

- Geef geen plankgas.

- Vermijd het gaspedaal voor
meer dan driekwart in te druk-
ken.

- Vermijd langdurig optrekken.

- Vermijd langdurig rijden op
kruissnelheid.

Kortstondig accelereren en uw
snelheid variëren dragen echter wel
bij tot een goed inrijresultaat.

Remmen

 WAARSCHUWING
Nieuwe remmen bereiken hun
maximale rendement pas nadat
ze zijn ingereden. De prestaties
van de remmen kan beperkt
zijn; wees dus extra voorzichtig.

Aandrijfriem
Een nieuwe riem vergt een inrijpe-
riode van 50 km.

Tijdens de inrijperiode:

- Vermijd fors optrekken en ver-
tragen.

- Vermijd het slepen van een last.

- Vermijd rijden op een hoge
kruissnelheid.
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BASISPROCEDURES

De motor starten
Plaats de D.E.S.S.-sleutel in het
D.E.S.S.-contact.

Duw op het rempedaal.

OPMERKING: Als de schakelhen-

del niet in de PARKEER-stand (P)

staat, moet het rempedaal worden

ingedrukt terwijl de motor start.

Druk op de motorstartknop en houd
hem ingedrukt tot de motor start.

OPMERKING: Druk het gaspedaal

niet in. Als het gaspedaal voor

meer dan 20% wordt ingedrukt, zal

de motor niet starten.

Laat de motorstartknop onmiddel-
lijk los zodra de motor is gestart.

OPMERKING Als de motor na
een paar seconden niet start,
houd dan de motorstartknop niet
langer dan 10 seconden inge-
drukt. Raadpleeg OPLOSSEN
VAN PROBLEMEN.
Wacht circa 10 seconden om de
motorolie door de motor en turbo
te laten stromen.

Het elektrisch systeem
activeren
Houd de START-knop minder dan
een halve seconde ingedrukt, zodat
het elektrisch systeem wordt inge-
schakeld:

- Gedurende 20 seconden,
zonder inschakeling van appara-
tuur, indien de D.E.S.S.-sleutel
NIET is geïnstalleerd in het
D.E.S.S.-contact.

- Gedurende 10 minuten met in-
schakelen van apparatuur, als
de D.E.S.S.-sleutel in het
D.E.S.S.-contact zit. Het elektri-
sche systeem zal na 20 secon-
den uitschakelen wanneer de
D.E.S.S.-sleutel wordt verwij-
derd.

OPMERKING Het herhaaldelijk
activeren van het elektrisch sys-
teem of gebruiken van elektri-
sche apparatuur ontlaadt de ac-
cu, waardoor u mogelijk de mo-
tor niet kunt starten.

Gebruik de schakelhen-
del
Druk op de remmen en schakel
naar de gewenste versnelling.

Los de remmen.

OPMERKING Stop het voertuig
tijdens het schakelen altijd hele-
maal en druk op de remmen,
voordat u schakelt. Als u dit niet
doet, kan dit de versnellingsbak
beschadigen.

Het juiste bereik kiezen
(laag of hoog)
Het is belangrijk situaties te beper-
ken waarvan bekend is dat hierbij
de aandrijfriem veel slipt. De belang-
rijkste oorzaak voor het slippen van
de aandrijfriem is een hoog toeren-
tal in de versnellingsbak, terwijl er
een laag toerental zou moeten zijn.

Let goed op het volgende:

Laag toerental
Een laag toerental moet worden
gebruikt bij±

- Trekken

- Duwen

- Een lading vervoeren

- 4x4-toepassingen

- Modderplekken

- Watergaten

- Hindernissen nemen

- Een aanhangwagen op rijden

- Bergop rijden

Het wordt tevens aanbevolen een
laag toerental te gebruiken als lan-
gere tijd langzamer dan 24 km/h
wordt gereden.
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Raadpleeg INRIJPERIODE van deze
handleiding voor informatie over de
inrijperiode voor de riem.

Hoog toerental
Hoog is het standaardrijbereik.

Elektronische
aandrijfriembescherming (indien
op uw model beschikbaar en
ingeschakeld)
Bij sommige voertuigen is de elek-
tronische aandrijfriembeveiliging
ingeschakeld.

Neem contact op met uw erkende
Can-Am-dealer voor beschikbaar-
heid en mogelijke inschakeling.

De functie wordt actief bij het rij-
den met lage snelheid bij hoog
toerental, zoals in de volgende si-
tuaties:

- Trekken

- Duwen

- Een lading vervoeren

- 4x4-toepassingen

- Modderplekken

- Watergaten

- Hindernissen nemen

- Een aanhangwagen op rijden

- Bergop rijden

In de bovenvermelde situaties helpt
de elektronische aandrijfriembe-
scherming de CVT-riem te bescher-
men tegen schade door het inscha-
kelen van de motorkoppelbeperker.
Op de meter wordt tevens de
melding LAGE VERSNELLING
weergegeven, wat de bediener
vraagt het voertuig stil te zetten en
in LAGE VERSNELLING te zetten.

Als de elektronische
a a n d r i j f r i e m b e s c h e r m i n g
ingeschakeld is, MOET u naar het
LAGE bereik schakelen. Raad-
pleeg GEBRUIK DE SCHAKELHEN-
DEL.

Als u vanwege de situatie niet
OMLAAG kunt schakelen, kunt u

de elektronische aandrijfriembe-
scherming tijdelijk uitschakelen
door op de ophefschakelaar te
drukken. Zie OPHEFSCHAKELAAR.

 WAARSCHUWING
GEBRUIK DE OPHEFSCHAKE-
LAAR NIET als de helling te stijl
is en u kunt omvallen. Gebruik
de rem om het voertuig stil te
zetten. Plaats de schakelhendel
in achteruit (R) en rijd achteruit
de heuvel af. Laat hierbij de
remmen amper los en blijf aan
een lage snelheid rijden. Pro-
beer niet om te keren. Rijd nooit
een heuvel af met de motor in
neutraal. Ga niet hard op de
rem staan. Dit verhoogt het risi-
co op kantelen.

De motor uitzetten en
het voertuig parkeren

 WAARSCHUWING
Vermijd parkeren op een steile
helling. Het voertuig kan wegrol-
len.

 WAARSCHUWING
Om te vermijden dat het voer-
tuig wegrolt, gebruikt u de
PARKEER-stand altijd wanneer
het voertuig gestopt is of gepar-
keerd staat.

 WAARSCHUWING
Vermijd parkeren op plaatsen
waar de hete onderdelen brand
kunnen veroorzaken.

Zet de schakelhendel altijd in de
parkeerstand als u gestopt bent of
geparkeerd staat. Dit is vooral be-
langrijk wanneer u op een helling
parkeert. Op erg steile hellingen of
als het voertuig geladen is, moeten
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de wielen worden geblokkeerd met
stenen of bakstenen.

Kies het vlakste terrein om het
voertuig te parkeren.

Laat het gaspedaal los en gebruik
de remmen om het voertuig volle-
dig te stoppen.

Zet de schakelhendel in de PAR-
KEER-stand.

Druk de start/stopknop in om de
motor stil te leggen.

Verwijder de D.E.S.S.-sleutel uit
het D.E.S.S.-contact.

Als u op een steile helling moet
parkeren of als het voertuig gela-
den is, moet u de wielen blokkeren
met stenen of bakstenen.

Laat het voertuig gedurende 20 tot
30 seconden stationair draaien
voordat u de motor stopt en het
voertuig na een intensievere rit
parkeert, zodat het turbosysteem
kan afkoelen.

Tips voor het maximali-
seren van de levensduur
van de aandrijfriem
Rijstijl en -omstandigheden hebben
een directe invloed op de levens-
duur van de aandrijfriem. Uw voer-
tuig heeft een CVT-systeemont-
werp dat voor de beste prestaties
geoptimaliseerd is. De CVT en de
aandrijfriem hebben met succes
duizenden kilometers aan duur-
zaamheidstests doorstaan. Voor
het maximaliseren van de levens-
duur van de aandrijfriem en het
voorkomen van voortijdige storin-
gen is het echter belangrijk dat de
rijder de beperkingen van een rie-
maangedreven CVT-systeem be-
grijpt en de rijstijl en -snelheid hier-
aan aanpast.

Als u onder een van de onderstaan-
de omstandigheden rijdt, wordt het
door BRP sterk aanbevolen gedu-

rende meer dan vijf (5) minuten vol
gas te geven (WOT).

- Hoge omgevingstemperaturen
(boven 30 °C)

- Zware belading: Passagiers /
Zware bagage

- Zware weerstand: Zacht zand /
Heuvelop / Modder / Gebruik
rupsbandsysteem.

Na een paar minuten vol gas, laat
u het gas los en laat u de CVT af-
koelen.

Zie HET JUISTE BEREIK KIEZEN
(LAAG OF HOOG) voor meer tips
voor het maximaliseren van de le-
vensduur van de aandrijfriem.
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SPECIALE PROCEDURES

Wat moet u doen als er
water in de CVT is bin-
nengedrongen
Als er water in de CVT zit, zal de
motor versnellen, maar blijft het
voertuig stilstaan.

OPMERKING Stop de motor en
verwijder het water om schade
aan de CVT te vermijden.

1. CVT-tap

De CVT-tap is toegankelijk aan de
linkeronderkant van het voertuig.

1. CVT-tap

Raadpleeg een erkende Can-Am
dealer om de CVT te laten inspec-
teren en reinigen.

Wat als de batterij leeg
is?
U kunt het voertuig starten met de
startkabels. Sluit de rode (+) kabel
aan op de positieve pool en de
zwarte (-) kabel op het chassis van
het voertuig.

Om toegang te krijgen tot de accu
verwijdert u de zitting rechts ach-
ter. Raadpleeg STOELEN in UIT-
RUSTING.

OPMERKING Sluit geen
stroombron aan op de stuurko-
lom van het voertuig.

Wat als het voertuig is
gekanteld?
Het voertuig kan kantelen tijdens
abrupte manoeuvres, schuin een
helling op- of afrijden of een onge-
val.

Indien het voertuig kantelde moet
het zo snel mogelijk naar een erken-
de Can-Am-dealer gebracht worden
ter inspectie. START DE MOTOR
NOOIT!
Punten die gecontroleerd moeten
worden zijn onder andere:

- Alle vloeistofniveaus

- Veiligheidsgordels, waaronder
oprolmechanismen, gespen en
vergrendelknoppen

- Kooi

- Stuursysteem

- Ophanging

Wat als het voertuig on-
dergedompeld werd?
Als het voertuig ondergedompeld
werd moet u het zo snel mogelijk
naar een erkende Can-Am dealer
brengen.

OPMERKING Start de motor van
een ondergedompeld voertuig
nooit. De motor kan ernstige
schade oplopen als het voertuig
niet op de juiste manier wordt
herstart.
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HET VOERTUIG TRANSPORTEREN

Wanneer u een sleep- of transport-
dienst contacteert, vraag dan zeker
of ze een aanhangwagen met een
vlak laadbed, een laadplatform of
een verstelbare laadbrug hebben
om het voertuig veilig op te tillen
en spanbanden om het vast te
maken. Zorg ervoor dat het voer-
tuig correct wordt getransporteerd
volgens de instructies in dit hoofd-
stuk.

OPMERKING Sleep dit voertuig
niet. Slepen kan de aandrijving
van het voertuig ernstig bescha-
digen.
OPMERKING Vermijd kettingen
om het voertuig mee vast te bin-
den. Die kunnen de laklaag of de
plastic componenten beschadi-
gen.

 WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat er tijdens het
transport geen losse objecten
aanwezig zijn in het voertuig.

 WAARSCHUWING
Transporteer het voertuig altijd
met het voertuig naar voren om
schade aan het windsscherm of
andere componenten te voorko-
men. Tijdens het transport kun-
nen onderdelen losraken.

 WAARSCHUWING
Zorg voordat het voertuig op
een laadplatform of aanhangwa-
gen wordt bevestigd dat u de
volgende veiligheidsvoorschrif-
ten in acht neemt.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

De transportuitrusting
(laadplatform,
aanhangwagen of dieplader)
moet over de juiste
afmetingen en het juiste
laadvermogen beschikken
om het voertuig veilig te
kunnen ondersteunen en
transporteren.

Transportui-
trusting

Zorg dat de trekcapaciteit
en specificaties van het
transportvoertuig niet
overschreden worden. Zorg
ervoor dat de
aanhangwagen of het
laadplatform goed aan de
trekhaak van het
transportvoertuig wordt
bevestigd.

Transportvoer-
tuig

Zorg ervoor dat u gedurende
de hele manoeuvre goed
zicht heeft.

Zichtbaarheid

Het transportvoertuig en de
aanhangwagen moeten op
een vlakke ondergrond
staan. Gebruik wielblokken
bij de aanhangwagen en het
transportvoertuig om te
voorkomen dat deze in
beweging komen.

Terrein

Gebruik oprijplaten met een
geschikte
belastingscapaciteit en zet
de oprijplaten vast aan de
aanhangwagen op het
laadplatform. Vermijd het
gebruik van steile
oprijplaten.

Oprijplaten
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Zorg er altijd voor dat er zich
tijdens het oprijden geen
omstanders in de buurt van
het voertuig of de
transportuitrusting
bevinden.

Omstanders

Voertuig op eigen vermo-
gen transportuitrusting
oprijden
Als het voertuig op eigen vermo-
gen kan oprijden, gaat u als volgt
te werk:
Draag geschikte beschermende
kleding.

Veiligheidsgordel vastmaken.

Gebruik uitsluitend een lage versnel-
ling (indien hermee uitgerust).

Gebruik de optie 4wd (of 6wd) in-
dien het voertuig hierover beschikt.

Blijf tijdens het rijden altijd zitten.

Zorg voor een goede uitlijning op
de rails of het laadplatform.

1. Zorg voordat u begint voor
voldoende afstand tot de aan-
hangwagen om het voertuig
in een rechte lijn uit te lijnen
met de oprijplaten. Probeer
nooit te draaien terwijl u de
oprijplaten nadert. De achter-
wielen zijn dan mogelijk niet
meer uitgelijnd wanneer u de
oprijplaten bereikt en het
voertuig kan dan vallen.

2. Rijd de voorwielen langzaam
de oprijplaten op om de uitlij-
ning te controleren.

3. Laat het voertuig achteruitrol-
len, controleer of de oprijpla-
ten nog goed vastzitten en rijd
vervolgens met gepaste snel-
heid verder.

4. Rijd het voertuig voorzichtig
het laadplatform of de aan-
hangwagen op. Gebruik tij-
dens het oprijden voldoende
snelheid zonder de wielen te
laten doorslippen of abrupt te
versnellen. Vermijd versnellen
op de oprijplaten om bewe-
ging van de oprijplaten te
voorkomen.

5. Als de aanhangwagen naar
voren toe afloopt, laat het
voertuig dan vooruitrollen
zonder te versnellen.

6. Zorg nadat het voertuig op de
juiste plaats staat dat de
schakelhendel van het voer-
tuig in de parkeerstand (P)
wordt gezet. Trek de parkeer-
rem aan (indien hiermee uitge-
rust).

Als het voertuig niet op eigen
vermogen kan rijden, te ver
doorschieten een risico vormt of
gevaarlijke omstandigheden het
oprijden op eigen vermogen on-
mogelijk maken, ga dan verder
met behulp van een lier.

Voertuig met behulp van
lier op transportuitrus-
ting trekken
Als het voertuig niet op eigen
vermogen kan oprijden, gaat u
als volgt te werk:

 WAARSCHUWING
Roep de hulp van een assistent
in. Een persoon moet op het
voertuig zitten met stuur, rem-
men en lierschakelaar binnen
handbereik, terwijl de andere
persoon de omgeving en de
veiligheid van de manoeuvre
controleert.
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 WAARSCHUWING
Zorg dat de lierhaak veilig aan
een geschikt verankeringspunt
bevestigd wordt. Gebruik ge-
schikte uitrusting.

OPMERKING: Laat de motor, in-

dien het voertuig veilig kan worden

gestart, stationair draaien om te

voorkomen dat de accu leegraakt.

1. Zet de schakelhendel op
NEUTRAL (N).

2. Als het voertuig uitgerust is
met een lier, gebruikt u de lier
om het voertuig op het plat-
form te rollen.

3. Ga als volgt te werk als het
voertuig niet is uitgerust met
een lier:

3.1 Bevestig een band
rondom het anker aan
de voorbumper.

3.2 Maak de band vast aan
de lierkabel van het
sleepvoertuig.

3.3 Trek het voertuig met
de lier op de aanhang-
wagen.

4. Zet de schakelhendel in de
parkeerstand (P). Trek de par-
keerrem aan (indien hiermee
uitgerust).

Voertuig vastzetten voor
transport

 WAARSCHUWING
Gebruik de lier nooit om het
voertuig bij het vervoer vast te
zetten.

1. Trek de D.E.S.S.-sleutel uit
het D.E.S.S.-contact.

2. Maak het voertuig aan de
achterkant aan beide zijden
vast door een band aan te
brengen rondom de draagarm
van de ophanging, zo dicht
mogelijk bij het wiel.

3. Maak het voertuig aan de
voorkant aan beide zijden vast
door een band aan te brengen
rondom de arm van de ophan-
ging in het midden, zo dicht
mogelijk bij het wiel.

1. Ophangingsarm onder aan de voorkant

4. Maak de banden vast met
hiertoe voorziene spanbanden
voor slepen.

5. Maak de achterophanging
met de ratels van de spanban-
den stevig vast aan beide zij-
den aan de achterkant van de
aanhangwagen.

6. Zorg ervoor dat de voor- en
achterwielen stevig bevestigd
zijn op de oplegger.
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Voertuig van aanhangwa-
gen halen

 WAARSCHUWING
Tijdens het transport kan het
voertuig verschoeven zijn. Con-
troleer dat het voertuig goed
met de oprijplaten uitgelijnd is
voordat u verder gaat.

 WAARSCHUWING
Het zicht wordt aanzienlijk be-
perkt wanneer u de aanhangwa-
gen afrijdt. Roep de hulp van
een assistent in om op een
goede uitlijning en een veilige
omgeving te controleren.
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HET VOERTUIG OPHEFFEN EN ONDERSTEUNEN

Voorzijde voertuig
Plaats het voertuig op een vlakke
ondergrond die niet glad is.

Activeer de 4WD-modus.

Zorg ervoor dat de schakelhendel
van het voertuig in de PARKEER-
stand staat.

Plaats een hydraulische krik onder
de ronde buis.

TYPISCH - VOORKANT VOERTUIG
1. Positie hydraulische krik

Hef de voorzijde van het voertuig
op en plaats een krik aan elke zijde
voor het achterwiel, zoals hieronder
weergegeven:

KRIKPOSITIES - VOORKANT VAN HET
VOERTUIG

Breng de hydraulische lift naar om-
laag en zorg ervoor dat het voertuig
veilig wordt ondersteund door bei-
de krikken.

Achterkant voertuig
Plaats het voertuig op een vlakke
ondergrond die niet glad is.

Activeer de 4-wielaandrijving
(4WD).

Zorg ervoor dat de schakelhendel
van het voertuig in de PARKEER-
stand staat.

Plaats een hydraulische krik onder
het voertuig.

TYPISCH - ACHTERKANT VOERTUIG
1. Positie hydraulische krik

Hef de achterzijde van het voertuig
op en plaats een krik aan elke zijde
voor het achterwiel, zoals hieronder
weergegeven:

KRIKPOSITIES - ACHTERKANT VAN HET
VOERTUIG

Breng de hydraulische lift naar om-
laag en zorg ervoor dat het voertuig
veilig wordt ondersteund door bei-
de krikken.
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ONDERHOUDSSCHEMA

Het onderhoud is zeer belangrijk om uw voertuig in een veilig functione-
rende staat te houden. De eigenaar is verantwoordelijkheid voor een be-
hoorlijk onderhoud. Het voertuig dient servicebeurten te ondergaan volgens
het onderhoudsschema.

 WAARSCHUWING
Als het voertuig niet behoorlijk volgens het onderhoudsprogramma
en de onderhoudsprocedures wordt onderhouden kan dat rijden op
het voertuig onveilig maken.

EPA-regelgeving - Voertuigen voor Canada en V.S.
Een reparatiebedrijf of iemand naar keuze van de eigenaar kan
emissiebeperkingsapparatuur en -systemen onderhouden, vervangen of
repareren. Voor deze aanwijzingen zijn geen onderdelen van of reparatie
door BRP of door erkende Can-Am Off-Road dealers vereist.

Hoewel een erkende Can-Am Off-Road dealer diepgaande technische
kennis en gereedschap voor het onderhoud aan uw voertuig heeft, is de
emissiegerelateerde garantie niet afhankelijk van het gebruik van een er-
kende Can-Am Off-Road dealer of een ander bedrijf waar BRP commerci-
ële banden mee heeft.

De eigenaar is verantwoordelijkheid voor een behoorlijk onderhoud. Ga-
rantieclaims kunnen onder andere worden afgewezen als de eigenaar of
bestuurder door verkeerd onderhoud of gebruik het probleem heeft ver-
oorzaakt.

Voor emissiegerelateerde garantieclaims beperkt BRP de vaststelling en
de reparatie van emissiegerelateerde onderdelen tot erkende Can-Am
Off-Road dealers. Raadpleeg de EMISSIEGERELATEERDE GARANTIE
VAN US EPA in het hoofdstuk GARANTIE voor informatie.

U moet de aanwijzingen voor de brandstofvereisten in het brandstofge-
deelte van deze handleiding opvolgen. Ook als benzine met meer dan tien
volumeprocent ethanol gemakkelijk verkrijgbaar is, heeft de US EPA een
verbod voor het gebruik van benzine met meer dan 10 volumeprocent
ethanol uitgevaardigd, dat op dit vaartuig van toepassing is. Het gebruik
van benzine met dan 10 volumeprocent ethanol in deze motor kan het
emissiebeperkingssysteem beschadigen.

ERNSTIG STOFFIGE OF BESNEEUWDE OMSTANDIG-
HEDEN

Aanwijzingen voor onderhoud van de luchtfilter
Het onderhoud van de luchtfilter moet aangepast zijn aan de rijomstandig-
heden.

De luchtfilter moet vaker worden onderhouden in de volgende stoffige
omstandigheden:

- Rijden op droog zand

- Rijden op droge, met aarde bedekte oppervlakken
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- Rijden op met sneeuw bedekte oppervlakken

- Rijden op droge grindwegen of dergelijke.

Als u in zulke omstandigheden in groep rijdt, moet de onderhoudsfrequen-
tie nog worden opgevoerd.

OPMERKING: Een aanvullende voorfilter moet worden gebruikt om

sneeuwophoping te voorkomen wanneer het voertuig in zulke omstandig-

heden wordt gebruikt. Neem voor nadere informatie contact op met uw

erkende Can-Am dealer.

LEGENDA ONDERHOUDSSCHEMA

Werking onder rijomstandigheden op onverharde wegen

Werking onder zware rijomstandigheden (stof of modder) of bij het vervoeren van zware ladingen

ONDERHOUDSSCHEMA
Zorg ervoor dat u het juiste onderhoud op de aanbevolen momenten uit-
voert, zoals in de tabellen is aangegeven. Sommige onderdelen van het
onderhoudsschema moeten volgens de kalender worden uitgevoerd, on-
afhankelijk van kilometertelling of werkingsduur.

IEDER JAAR OF 3.000 km  OF 100 UUR (wat zich het eerst voordoet)

IEDER JAAR OF 1.500 km OF 50 UUR (wat zich het eerst voordoet)

Controleer op storingscodes

Voer alle onderdelen van de inspectie voor het vertrek uit.

Vervang de motorolie en de filter

Controleer oliepeil en verontreiniging versnellingsbak

Controleer en reinig CVT-luchtfilter. Vervang ze indien nodig

Inspecteer het stuurmechanisme op abnormale speling en schade (kolom, tandheugel-tandwiel,
balgen)

Inspecteer de sluitmoeren van de trekstang en de kogelgewrichten op speling en staat van
manchetten

Inspecteer de wiellagers op abnormale speling

Inspecteer de ophangingsarmlagerbussen en slijtageplaten. Vervang ze indien nodig

Controleer het aandraaimoment van de moeren van de dwarsgeplaatse wieldraagarmen

Inspecteer de sferische lagers, o-ringen van de schokdempers (reining, smeer en herinstalleer de
o-ringen indien beschadigd)

Smeer de ophangingsarmen en de lagerbussen van de stabilisatiestangen (Voor / Achter)
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IEDER JAAR OF 3.000 km  OF 100 UUR (wat zich het eerst voordoet)

IEDER JAAR OF 1.500 km OF 50 UUR (wat zich het eerst voordoet)

Inspecteer de staat van de homokinetische koppelingen en rubberlaarzen (controleer op abnormale
speling in de koppelingen en scheurtjes in de rubberlaarzen)

Inspecteer en reinig het remsysteem (vloeistofpeil, blokken, schijven, leidingen, klauwen)

Controleer vloeistofpeil van het differentieel voor en controleer op verontreiniging en algemene
staat (ventilatie-openingen, torsie van montagebouten, afdichtingen)

Controleer de staat en de aansluitingen van de accu

Controleer de u-verbindingen van de cardans op abnormale speling

Reinig de uitlaatpijpen en het gebied rondom de knalpot

Reinig de vonkafleider van de knalpot

Vervang de ontluchtingsfilter van de brandstoftank

Inspecteer de CVT-aandrijfriem en reinig de CVT-rollen

Controleer en smeer de lager van de aandrijfrolnaald

Inspecteer de centrifugale hendels, de O-ringen, de schuifschoenen, de stalen platen en de rollers
van de aandrijvende rol

Inspecteer asafdichtingen naar binnen en naar buiten (motor, versnellingsbak, differentieel)

Inspecteer de beadlockschroeven (indien aanwezig)

Inspecteer de slijtageplaten van de wielschrapers

Bevestiging van de kooi aandraaien

Inspecteer, reinig en test de werking van de oprolmechanismen, gespen en vergrendelknoppen
(indien van toepassing) van de gordels

Controleer het peil van de koelvloeistof en vul aan indien nodig

UITVOEREN NA DE EERSTE 3.000 km  EN NA 6.000 km, EN VOLG HIERNA
HET NORMALE SCHEMA.

UITVOEREN NA DE EERSTE 1.500 km EN NA 3.000 km, EN VOLG HIERNA
HET NORMALE SCHEMA.

Versnellingsbakolie vervangen
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IEDERE TWEE JAAR OF 6.000 km  OF 200 UUR (wat zich het eerst voordoet)

IEDERE TWEE JAAR OF 3.000 km  OF 100 UUR (wat zich het eerst voordoet)

Vervang de olie van het voordifferentieel

Vervang de tandwielkastolie.

Vervang de remvloeistof (moet elke 2 jaar worden uitgevoerd)

Controleer de sterkte en het niveau van de motorkoelvloeistof

Controleer brandstofsysteem op lekken (inclusief systeemcomponenten verdampingsemissie indien
aanwezig)

Controleer de brandstofpompdruk ( stationair en met openstaande gasklep)

Bougies vervangen

Reinig de voertuigsnelheidssensor

Vervang het eventueel aanwezige voorfilter van de containerontluchtingsleiding (systeem van
verdampingsemissie)

IEDERE 5 JAAR OF 12.000 km (wat zich het eerst voordoet)

IEDERE 5 JAAR OF 6.000 km (wat zich het eerst voordoet)

Vervang motorkoelvloeistof
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ONDERHOUDSPROCEDURES

Dit hoofdstuk bevat aanwijzingen
voor de elementaire onderhouds-
procedures.

OPMERKING: U kunt het onder-

houdsbericht wissen door afwisse-

lend de neutraliseerschakelaar en

het rempedaal 3 keer in te drukken

bij het opstarten.

 WAARSCHUWING
Verwijder de D.E.S.S.-sleutel
altijd uit het D.E.S.S.-contact al-
vorens onderhoudswerken uit
te voeren en verwijder de sleu-
tel.

 WAARSCHUWING
Waar borginrichtingen moeten
worden verwijderd (bv. borg-
pen, zelfborgende bevestiging,
enz.), moet u deze altijd door
nieuwe vervangen.

Motorluchtfilter
OPMERKING Wijzig het luchtin-
laatsysteem nooit. Anders kan de
motor minder performant wor-
den of schade oplopen. De motor
is speciaal gekalibreerd om met
deze onderdelen te werken.

Instructies voor vervangen van
de motorluchtfilter
De frequentie om de motorluchtfil-
ter te vervangen moet worden
aangepast aan de rijomstandighe-
den. Het is immers uitermate be-
langrijk voor de goede prestaties
en voor een langere levensduur van
de motor.

De motorluchtfilter moet vaker
worden vervangen in de volgende
moeilijke rijomstandigheden:

- Rijden op droog zand.

- Rijden op droge, met aarde be-
dekte oppervlakken.

- Rijden op droge grindpaden of
dergelijke.

- Rijden in gebieden met een ho-
ge concentratie aan zaden of
gewassen.

- Rijden in diepe sneeuw.

OPMERKING Reinig vooraf-
gaand aan rijden in stoffige om-
standigheden of zand de luchtfil-
terbehuizing.

OPMERKING: Als u in zulke om-

standigheden in groep rijdt, moet

de filter nog vaker worden vervan-

gen.

Verwijderen van de
motorluchtfilter

LINKERACHTERZIJDE VOERTUIG
1. Luchtfilterhuis

Verwijder het luchtfilterdeksel door
de bevestigingsklemmen los te
maken.

Verwijder het filtercartridge.
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Reiniging motorluchtfilterhuis
Controleer dat de behuizing van de
luchtfilter schoon is.

OPMERKING Als u zand of ande-
re deeltjes in de behuizing van
de luchtfilter ontdekt, reinigt u
deze met een stofzuiger.

Reiniging motorluchtfilter
Reinig de motorluchtfilter door het
stof uit het papieren element te
kloppen. Zo komen vuil en stof vrij
van de papieren filter.

OPMERKING Het wordt niet
aangeraden met perslucht op het
papieren element te blazen. Dit
kan de papiervezels beschadigen
en de filtercapaciteit reduceren
bij gebruik in stoffige omgevin-
gen. Als de motorluchtfilter te
vuil is en niet kan worden gerei-
nigd volgens de aanbevolen
procedure, moet deze worden
vervangen.

Installatie motorluchtfilter
Plaats het luchtfiltercartridge.

Installeer het filterdeksel met de
markering “TOP” naar boven
(duckbill-klep naar beneden).

Sluit de deksel met gebruik van de
bevestigingsklemmen.

Voorste roosterkit
1. Verwijder vuil uit het voorste

rooster.

2. Reinig het voorste rooster
met water.

CVT-luchtfilters
De frequentie om de CVT-luchtfilter
te controleren en te reinigen moet
worden aangepast aan de rijomstan-
digheden. Het is immers uitermate
belangrijk voor de goede prestaties
en voor een langere levensduur van
de motor.

De CVT-luchtfilter moet vaker wor-
den gecontroleerd en gereinigd in
de volgende moeilijke rijomstandig-
heden:

- Rijden op droog zand.

- Rijden op droge, met aarde be-
dekte oppervlakken.

- Rijden op droge grindpaden of
dergelijke.

- Rijden in modderige omstandig-
heden.

- Rijden in gebieden met een ho-
ge concentratie aan zaden of
gewassen.

- Rijden in diepe sneeuw.

OPMERKING: Als u in zulke om-

standigheden in groep rijdt, moet

de filter nog vaker worden vervan-

gen.

Verwijderen van de
CVT-luchtfilter
Open de het deksel van de luchtfil-
terbox.

Verwijder het CVT-filter uit het
voertuig.
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1. CVT-luchtfilter

Stap 1: Ontgrendel

Stap 2: Til het achterste deel op

Stap 3: Trek eraf

Controle en reiniging
CVT-luchtfilter
Controleer de filter en vervang deze
indien nodig.

Verwijder CVT-filter. Raadpleeg
VERWIJDEREN CVT-FILTER en
reinig het met een mild reinigings-
middel en water en spoel hierna
met water.

Schud zachtjes om het overtollige
water te verwijderen en laat de fil-
ter drogen op kamertemperatuur.

Installatie CVT-luchtfilter
Installeer filter opnieuw:

- Steek de drie lippen in de voor-
kant van het filter, in de corres-
ponderende gleuven

- Vergrendel het filter.

Installeer opnieuw het deksel van
de luchtfilterbox. Zorg dat het goed
vastzit.

Voorfilter EVAP-systeem
(indien aanwezig)

Vervanging voorfilter
EVAP-systeem
1. Verwijder de beschermplaat.

1. Beschermplaat

2. Verwijder de slangklemmen.

1. Slangklemmen

3. Verwijder de borgschroef.

4. Verwijder het voorfiltersys-
teem.

1. Filter

2. Borgschroef

5. Installeer een nieuw voorfilter-
systeem. Bevestig de slangen
met klemmen.

AANDRAAIMOMENT

2,5 Nm ± 0,5 NmBorgschroef
voorfilter

6. Bevestig de beschermplaat.
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AANDRAAIMOMENT

6,5 Nm ± 0,5 Nm
Borgschroeven

van de
beschermplaat

Motorolie

Controle motoroliepeil
OPMERKING Een te hoog olie-
peil kan ernstige schade aan de
motor aanrichten.
Plaats bij een normale draaitempe-
ratuur van de motor het voertuig
op een vlak oppervlak en controleer
het oliepeil als volgt:

1. Start de motor en laat hem
minstens 20 seconden statio-
nair draaien.

2. Stop de motor.

3. Schroef de peilstok los, verwij-
der hem en wrijf hem schoon.

LINKERACHTERZIJDE VOERTUIG
1. Peilstok

4. Plaats de peilstok terug en
schroef hem helemaal vast.

5. Verwijder de peilstok en lees
het oliepeil af. Dat moet dicht
bij het bovenste merkteken
liggen.

TYPISCH
1. MIN

2. MAX

3. Gebruiksbereik

Verwijder de peilstok om olie toe
te voegen. Steek een trechter in
de buis.

Voeg een beetje van de aanbevolen
olie toe en controleer het oliepeil
opnieuw.

Herhaal de procedure hierboven tot
het oliepeil het bovenste merkte-
ken op de peilstok heeft bereikt.

OPMERKING:  Nooit te veel
bijvullen. Wis gemorste olie weg.

Bevestig de peilstok correct.

Aanbevolen motorolie
Rotax® motoren werden ontwik-
keld en gevalideerd met de XPS™
olie. BRP raadt u aan altijd XPS-
motorolie of een gelijkwaardig
middel te gebruiken. Schade veroor-
zaakt door het gebruik van een olie
die niet voor de motor geschikt is,
wordt wellicht niet gedekt door de
beperkte garantie van BRP.

AANBEVOLEN XPS-MOTOROLIE

5W40 synthetische
gemengde olie

Algemene
doeleinden

0W40 synthetische
gemengde olieLage temperaturen

10W50 synthetische olieHoge temperatuur
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AANBEVOLEN XPS-MOTOROLIE

ALS GEEN AANBEVOLEN
XPS-MOTOROLIE BESCHIKBAAR IS

Gebruik een 4-takt SAE motorolie die aan de
volgende specificaties van de
smeermiddelindustrie voldoet of deze
overtreft:
Controleer altijd de certificering op het
API-servicelabel van de olieflacon. Die moet
minstens over een van de vermelde
specificaties beschikken.
- API-onderhoudsclassificatie SJ,

SL, SM of SN

Motorolie verversen

LET OP De motorolie kan erg
heet zijn. Wacht tot de motorolie
warm is.
OPMERKING De motorolie en
het oliefilter moeten op hetzelfde
ogenblik worden vervangen.
Laat de motor op zijn normale be-
drijfstemperatuur komen.

Plaats het voertuig op een vlakke
ondergrond.

Verwijder de peilstok.

Zet een opvangbak onder de moto-
raftapplug.

ONDER DE ACHTERKANT VAN HET
VOERTUIG
1. Magnetische aftapplug

2. Secundaire aftapplug

Maak de plaats rond de olieaftap-
pluggen schoon.

OPMERKING: Er kan een trechter

en beschermplaat worden gebruikt

tussen de aftapgaten om morsen

te voorkomen.

Schroef de olieaftappluggen los en
verwijder de pakkingringen.

1. Magnetische aftapplug

2. Pakkingring

3. Secundaire aftapplug

4. Pakkingring

Laat alle olie uit het carter af.

Verwijder metaaldeeltjes en residu
van de magnetische aftapplug. De
aanwezigheid van vuil wijst op inter-
ne schade aan de motor.

Installeer een NIEUWE pakkingring
op de aftapplug.

OPMERKING Plaats de gebruikte
pakkingring nooit terug. Vervang
deze steeds door een nieuwe.
Plaats de aftapplug en draai deze
aan volgens de aanbevolen specifi-
caties.

AANDRAAIMOMENT

15 Nm ± 2 NmSecundaire
aftapplug

30 Nm ± 3 NmMagnetische
aftapplug

Vervang de oliefilter. Raadpleeg
OLIEFILTER.

Vul de motor bij met de aanbevolen
motorolie.
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Controleer het oliepeil, raadpleeg
CONTROLE MOTORVLOEISTOF-
PEIL.

CAPACITEIT MOTOROLIE

3,5 L
De motorolie en het

motoroliefilter
vervangen

Oliefilter

Toegang tot de oliefilter
Verkrijg toegang tot het oliefilter
via de rechterachterkant van het
voertuig.

1. Oliefilterdeksel

Verwijderen van de oliefilter
Reinig de omgeving van de oliefil-
ter.

Verwijder het oliefilterdeksel.

Verwijder de oliefilter.

Installatie oliefilter
Controleer de filterinlaat- en uitlaat
op verontreinigingen en reinig deze
zones.

1. Uitlaat naar het motorolie-toevoersys-
teem

2. Inlaat van oliepomp naar oliefilter

Plaats een NIEUWE O-ring op het
oliefilterdeksel.

Plaats het nieuwe filter op het filter-
deksel.

Smeer de O-ring en de filterpakking
met motorolie.

1. Dunne laag olie aanbrengen

2. Dunne laag olie aanbrengen

OPMERKING Let erop dat de O-
ring tijdens het plaatsen van het
filter en het deksel niet beklemd
raakt.
Plaats het deksel over de motor.

Draai de schroeven van het oliefil-
terdeksel vast volgens de aanbevo-
len specificaties.

AANDRAAIMOMENT

10 Nm ± 1 Nm
Schroeven van

het
oliefilterdeksel

125

ONDERHOUDSPROCEDURES



Wis eventueel gemorste olie van
de motor.

Radiator

Inspectie en reiniging van de
radiator
Om toegang te krijgen tot de radia-
tor, verwijdert u de onderhoudsdek-
sel.

LET OP Wacht tot de radiator
is afgekoeld voordat u doorgaat.

ONDERHOUDSDEKSEL AAN DE VOOR-
KANT

OPMERKING Probeer niet de
onderste roosters te verwijderen
Inspecteer de radiator en slangen
op lekkage of andere schade.

Inspecteer de radiatorvinnen. Ze
moeten schoon zijn, vrij van mod-
der, vuil, bladeren en andere veront-
reinigingen die de koelprestatie van
de radiator in het gedrang kunnen
brengen.

Spuit de radiatorvinnen schoon met
een tuinslang, indien mogelijk.

LET OP Maak de radiator
nooit schoon met uw handen
terwijl hij nog heet is. Laat de te
reinigen radiator eerst afkoelen.
OPMERKING Let op dat u de ra-
diatorvinnen niet beschadigt bij
de reiniging. Gebruik geen werk-
tuigen/voorwerpen die de vinnen
kunnen beschadigen. Spuit ze
enkel schoon onder lage druk.

Gebruik nooit een HOGEDRUK-
REINIGER.
Installeer opnieuw het rooster van
het voorpaneel en de radiator.

Motorkoelvloeistof

Controle motorkoelvloeistofpeil

 WAARSCHUWING
Controleer het koelvloeistofpeil
wanneer de motor koud is.

1. Plaats het voertuig op een
vlakke ondergrond.

2. Verwijder het onderhoudsdek-
sel door de achterkant te ont-
grendelen en op te tillen.

HET ONDERHOUDSDEKSEL OPTILLEN

1. Onderhoudsdeksel

3. Verwijder de drukdop.

 WAARSCHUWING
Verwijder de drukdop niet ter-
wijl de motor warm is, om
brandwonden te voorkomen.
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1. Drukdop

4. Zorg ervoor dat het koelsys-
teem gevuld is tot aan de
MAX-lijn.

5. Voeg indien nodig koelvloei-
stof toe aan het systeem.
Gebruik een trechter om
morsen te vermijden. Nooit
te veel bijvullen.

6. Installeer opnieuw de koel-
tankdrukdop.

OPMERKING: U kunt het koelvloei-

stofpeil controleren aan de zijkant

van het koelvloeistofreservoir.

Aanbevolen motorkoelvloeistof

AANBEVOLEN KOELVLOEISTOF

Voorgemengde koelvloeistof met een lange
levensduur

Als alternatief, indien niet verkrijgbaar

Gedistilleerd water met antivriesmiddel (50%
gedistilleerd water, 50% antivriesmiddel)

OPMERKING Gebruik altijd
ethyleenglycolantivries met cor-

rosieremmers, speciaal bestemd
voor aluminium interne verbran-
dingsmotoren.

Vervanging motorkoelvloeistof

Koelsysteem aftappen

 WAARSCHUWING
Verwijder de drukdop niet en
draai de koelvloeistofaftapplug
niet open terwijl de motor heet
is, om brandwonden te voorko-
men.

Hef de achterkant van het voertuig
op zoals afgebeeld.

A. 40 cm

Zet een opvangbak onder de onder-
ste radiatorslang.

1. Onderste slang

Installeer een grote slangklem op
de onderste radiatorslang.

Maak de slang langzaam los van de
radiator.
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Verwijder de drukdop van het
koelvloeistofreservoir.

1. Drukdop

Wacht tot het vloeien van de koel-
vloeistof stopt of vermindert.

Verwijder de slangklem om de rest
van de koelvloeistof te verwijderen.

Installeer de radiatorslangklem.

AANDRAAIMOMENT

2,5 Nm naar 3,5 NmKlem
radiatorslang

Vul het koelsysteem met koelvloei-
stof, raadpleeg de procedure
KOELSYSTEEM VULLEN EN AF-
TAPPEN.

Vullen en aftappen van het
koelsysteem
1. Verwijder de drukdop.

1. Drukdop

2. Vul het koelsysteem tot aan
de MAX-lijn op de koelvloei-
stofcontainer.

3. Installeer de drukdop.

4. Laat de motor stationair
draaien met de drukdop
geplaatst tot de koelventila-
tor 2 keer heeft gedraaid.

5. Druk het gaspedaan twee of
drie keer in.

6. Stop de motor en laat de mo-
tor afkoelen.

Voeg koelvloeistof toe indien nodig.

 WAARSCHUWING
Verwijder de drukdop niet ter-
wijl de motor warm is, om
brandwonden te voorkomen.

7. Controleer het koelvloeistof-
peil na de volgende rit nadat
deze procedure is uitgevoerd.
Vul zoveel koelvloeistof bij als
nodig. Zie controle CONTRO-
LE MOTORKOELVLOEISTOF-
PEIL.

Vonkafleiders knalpot

Reiniging vonkafleider knalpot
De knalpotten moeten regelmatig
worden ontdaan van opgehoopte
koolstof.

LET OP Voer dit werk nooit
uit wanneer de motor net heeft
gedraaid, omdat het uitlaatsys-
teem dan erg heet is.
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Verwijder de bevestigingsschroe-
ven die het knalpotdeksel op de
plek houden en verwijder het knal-
potdeksel.

Trek de vonkafleider eruit en verwij-
der met een borstel de koolstofaf-
zettingen.

1. Borgschroeven

2. Knalpotdeksel

3. Vonkafleider

OPMERKING Gebruik een zachte
borstel en let op dat u het rooster
van de vonkafleider niet bescha-
digt.
Inspecteer het rooster van de
vonkafleider op schade. Repareer
indien nodig.

Inspecteer de vonkafleiderkamer
in de knalpot. Verwijder eventueel
vuil indien nodig.

Plaats de vonkafleiderkamer terug
in de omgekeerde volgorde als voor
de verwijdering. Draai de schroe-
ven aan volgens de specificaties.

AANDRAAIMOMENT

10 Nm ± 2 NmSchroeven
knalpotdeksel

Olie voordifferentieel

Controle oliepeil
voordifferentieel
Reinig de vulplug voor controle
oliepeil.

MODELLEN UITGERUST MET VISCO-LOK
VOORDIFFERENTIEEL
1. Vulplug

MODELLEN UITGERUST MET SMART-
LOK VOORDIFFERENTIEEL
1. Vulplug

Plaats voertuig op een vlakke onder-
grond en controleer het oliepeil
door het verwijderen van de vulp-
lug. Het oliepeil moet tot aan de
onderste rand staan.

Bevestig de vulplug met een
NIEUWE afdichtring.

AANDRAAIMOMENT

16,25 Nm ± 2,75 NmVulplug
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Aanbevolen olie voordifferentieel

XPS AANBEVOLEN OLIE
VOORDIFFERENTIEEL

75W90 synthetische versnellingsbakolie

Als alternatief, indien niet verkrijgbaar

75W 90 (API GL-5 synthetische olie voor
tandwielkasten

OPMERKING: De XPS-olie werd

speciaal samengesteld voor de

smeervereisten van deze tandwiel-

kast. BRP raadt stellig aan deze

XPS-olie te gebruiken. Als de syn-

thetische XPS-olie echter niet be-

schikbaar is, kunt u het volgende

smeermiddel gebruiken:

OPMERKING Gebruik bij de on-
derhoudswerkzaamheden geen
andere oliesoorten.

Vervangen olie voordifferentieel
Plaats het voertuig op een vlakke
ondergrond. Zet de versnelling in
de stand PARK.

Reinig aan de onderzijde van het
voertuig de afvoerplug.

MODELLEN UITGERUST MET VISCO-LOK
VOORDIFFERENTIEEL
1. Afvoerplug

2. Toegangsgat

MODELLEN UITGERUST MET SMART-
LOK VOORDIFFERENTIEEL
1. Afvoerplug

2. Toegangsgat

Plaats een opvangbak onder het
voordifferentieel.

Reik via het gat in de bescherm-
plaat naar de aftapplug.

Verwijder de aftapplug.

Schroef de vulplug los.

MODELLEN UITGERUST MET VISCO-LOK
VOORDIFFERENTIEEL
1. Vulplug
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MODELLEN UITGERUST MET SMART-
LOK VOORDIFFERENTIEEL
1. Vulplug

Installeer de aftapplug.

AANDRAAIMOMENT

2,75 Nm ± ,25 NmAfvoerplug

Vul het voordifferentieel met de
aanbevolen olie.

Bevestig de vulplug met een
NIEUWE afdichtring.

AANDRAAIMOMENT

16,25 Nm ± 2,75 NmVulplug

Olie voor tandwielkas-
ten

Controle oliepeil tandwielkast
Zet het voertuig op een gelijkmatig
oppervlak. Selecteer de PARKEER-
stand.

Controleer het oliepeil van de ver-
snellingsbak door de tandwielkast-
oliepeilplug te verwijderen aan de
rechterachterkant van het voertuig.

OPMERKING Let erop dat u niet
de o-ring van de oliepeilplug
losmaakt.

1. Oliepeilplug van de tandwielkast

Plaats de plug terug en schroef
hem helemaal vast.

Verwijder nogmaals de plug en lees
het oliepeil af op de oliepeilstok.
Dat moet dicht bij het bovenste
merkteken liggen.

1. MIN.

2. MAX.

3. Gebruiksbereik

Plaats een trechter in de opening
van de oliepeilplug om olie aan te
vullen.

Voeg een beetje van de aanbevolen
olie toe en controleer het oliepeil
opnieuw.

Herhaal de procedure hierboven tot
het oliepeil het bovenste merkte-
ken op de peilstok heeft bereikt.

OPMERKING: Nooit te veel bijvul-

len. Wis gemorste olie weg.

OPMERKING  Een te hoog olie-
peil kan ernstige schade aan de
versnellingsbak aanrichten.
Zet de plug stevig vast.
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AANDRAAIMOMENT

5 Nm ± 0,6 Nm
Oliepeilplug

van de
tandwielkast

Aanbevolen versnellingsbakolie

XPS AANBEVOLEN
VERSNELLINGSBAKOLIE

75W140 synthetische versnellingsbakolie

Als alternatief, indien niet verkrijgbaar

75W 140 API GL-5 synthetische
versnellingsbakolie

OPMERKING: De XPS-olie werd

speciaal samengesteld voor de

smeervereisten van deze tandwiel-

kast. BRP raadt stellig aan deze

XPS-olie te gebruiken. Als de syn-

thetische XPS-olie echter niet be-

schikbaar is, kunt u het volgende

smeermiddel gebruiken:

OPMERKING Gebruik bij de on-
derhoudswerkzaamheden geen
andere oliesoorten.

Olie voor tandwielkasten
vervangen
De oliewissel dient met een warme
motor te gebeuren.

LET OP De versnellingsbak-
olie kan erg heet zijn.
Zet het voertuig op een gelijkmatig
oppervlak.

Reinig de plaats rond de aftapplug.

Reinig de plaats rond de olieaftap-
plug.

Zet onder de auto een opvangbak
in het gebied onder de magneti-
sche aftapplug.

Verwijder de tandwielkastoliepeil-
plug (oliepeilstok).

OPMERKING Let op dat u de O-
ring van de peilstok niet los-
maakt.
Verwijder de magnetische aftap-
plug van de tandwielkast en werp
de dichtingsring weg.

1. Aftapplug versnellingsbak

2. Motorolieaftapplug

1. Magnetische aftapplug

2. Afdichtring (wegwerp)

3. Oliepeilplug van de tandwielkast (olie-
peilstok)

4. O-ring

Laat alle olie uit de tandwielkast
lopen.

Installeer de aftapplug.

OPMERKING: Reinig de aftapplug

en verwijder alle metalen deeltjes

voor u de plug opnieuw installeert.

Plaats de magnetische aftapplug
terug.

Installeer altijd een NIEUWE af-
dichtring.
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AANDRAAIMOMENT

30 Nm ± 3 NmMagnetische
aftapplug

Vul de tandwielkast opnieuw.

OPMERKING Gebruik ALLEEN
het aanbevolen type olie.
Controleer het oliepeil, raadpleeg
CONTROLE OLIEPEIL TANDWIEL-
KAST.

Verwijder versnellingsbakolie vol-
gens de plaatselijke milieuvoor-
schriften.

Bougies

Toegang tot de bougies
(modellen zonder intercooler)
Verwijder de luchtinlaatdeksel en
de grille.

1. Luchtinlaatdeksel

2. Grille

Verwijder de achterste borgschroe-
ven van de beschermplaat.

Verwijder het onderhoudsdeksel.

Verwijder de voorste borgschroe-
ven van de beschermplaat.

Verwijder de beschermplaat.

Toegang tot de bougies
(modellen met intercooler)
Verwijder de luchtinlaatdeksel en
de grille.

1. Onderhoudsdeksel

2. Grille

Verwijder de achterste borgschroe-
ven van de intercooler.
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Verwijder het onderhoudsdeksel.

Verwijder de voorste borgschroe-
ven van de intercooler.

Ontkoppel de slang van de intercoo-
ler.

Open de intercooler en de car-
terslangsteun door de schroef te
verwijderen.

Til de assemblage van de intercoo-
ler op.

Ontkoppel de ventilatorkoppeling
van de intercooler.

Zet de intercoolersamenstelling
binnen

Bougie verwijderen (alle
modellen)
1. Ontkoppel CAPS (nokkenaspo-

sitiesensor).

2. Verwijder:

134

ONDERHOUDSPROCEDURES



- Borgschroeven ontste-
kingsspoel

- Aardekoppeling.

3. Koppel de aansluitingen van
de ontstekingsspoelen los.

1. Borgschroeven

2. Aardekoppelingen

3. Aansluitingen ontstekingsspoel

OPMERKING Morrel niet met
gereedschap aan de ontstekings-
spoel.
4. Verwijder de ontstekingsspoe-

len met pakkingen van de
bougie door de spoel heen en
weer te draaien bij het om-
hoog trekken.

5. Reinig de bougie en cilinder-
kop met perslucht.

LET OP Zet altijd een veilig-
heidsbril op wanneer u met
perslucht werkt.
6. Schroef de bougies volledig

los met een bougiesleutel.

7. Gebruik de ontstekingsspoel
om te trekken.

Installatie van bougies
Controleer voor de installatie of het
contactoppervlak van de cilinderkop
en bougie niet vuil is.

Stel de bougiespleet met behulp
van een voelermaat in.

BOUGIESPLEET

0,7 mm naar 0,8 mm

Schroef de bougies in de cilinder-
koppen met de hand of met een
momentsleutel aan volgens speci-
ficaties.

LET OP Haal de bougies niet
te strak aan om schade aan de
motor te vermijden.

AANDRAAIMOMENT

11 NmOntstekingsbougie

Plaats de ontstekingsspoel op de
bougie.

Lijn het borgschroefgat van de
ontstekingsspoel uit op het gat met
schroefdraad op de kleppenbehui-
zing.

Druk de ontstekingsspoel helemaal
naar beneden, totdat deze op de
kleppenbehuizing rust.

Plaats de borgschroef en draai deze
vast.

AANDRAAIMOMENT

9 Nm ± 1 NmBorgschroef
ontstekingsspoel

Plaats alle andere verwijderde on-
derdelen terug door de verwijde-
ringsprocedure achterstevoren uit
te voeren.

OPMERKING: Zorg ervoor dat u de

ventilatorkoppeling van de intercoo-

ler opnieuw aansluit.

AANDRAAIMOMENT

8 Nm ± 1 Nm

Borgschroeven
beschermplaat
(modellen met

intercooler)

Borgschroeven
intercooleer

(indien
aanwezig)
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CVT-deksel
OPMERKING: Sommige illustraties

zijn uitgevoerd met de motor uit

het voertuig voor meer duidelijk-

heid. Het is niet nodig om de motor

te verwijderen om de volgende in-

structies uit te voeren.

Deze CVT hoeft niet gesmeerd te
worden, met uitzondering van het
aandrijfrollager.

 WAARSCHUWING
Raak het CVT nooit aan als de
motor draait. Rijd nooit met het
voertuig zonder het CVT-deksel.

LET OP Laat de motor afkoe-
len vordat u het CVT-deksel ver-
wijdert.
Zet het voertuig op een gelijkmatig
oppervlak. Selecteer de PARKEER-
stand.

CVT-dekseltoegang
Het CVT-deksel is toegankelijk aan
de linkerachterzijde van het voer-
tuig.

ONDERDELEN VERWIJDERD VOOR DE
GOEDE ZICHTBAARHEID

CVT-dekselverwijdering
Maak de klem(men) van de CVT-
inlaatslang los.

1. Klem

Verwijder de borgschroeven van
het CVT-deksel.

Verwijder de middelste schroef
bovenaan als laatste om tijdens
verwijdering het deksel te blijven
ondersteunen.

OPMERKING Gebruik het gereed-
schap niet om de CVT-deksel-
schroeven eruit te tikken.
Verwijder het CVT-deksel en de
pakking.

TYPISCH
1. Schroeven CVT-deksel

2. CVT-deksel

3. Pakking

Controleer de binnenkant van de
CVT-uitlaatslangen aan de voor en
achterkant op vuil.

Installatie CVT-deksel
Installeer eerst de middenbovenste
schroef.

Draai de CVT-dekselschroeven vast
in de volgende volgorde.
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AANDRAAIMOMENT

7 Nm ± 0,8 NmSchroeven
CVT-deksel

Aandrijfriem

Verwijdering aandrijfriem
OPMERKING In geval van een
defect aan de aandrijfriem, moe-
ten het CVT, deksel en de lucht-
uitlaten gereinigd worden.
Raadpleeg TIPS VOOR HET MAXI-
MALISEREN VAN DE LEVENS-
DUUR VAN DE AANDRIJFRIEM
voor BELANGRIJKE informatie.

Verwijder het CVT-DEKSEL.

Maak de aangedreven rol open.

BENODIGD GEREEDSCHAP

TREKKER/VERGREN-
DELINGSWERKTUIG (Stuknr.

529 000 088)

AANGEDREVEN ROLADAPTER
(Stuknr. 708 200 720)

Steek de roladampter in de draad-
opening van de aangedreven rol en
schroef het erin.

Steek de trekker/vergrendelingstool
in de draadopening van de roladap-
ter en schroef het erin om de rol te
openen.

1. Vaste aangedreven rolschijf

2. Adapter (in handschoenenvak)

3. Trekker/vergrendelingswerktuig (in ge-
reedschappakket)

4. Sleutel (in gereedschappakket)

Schuif, zoals weergegeven, de riem
over de bovenrand van de vaste
schijf om de riem te verwijderen.

Installatie aandrijfriem
Voor de installatie voert u de verwij-
deringsprocedure in omgekeerde
volgorde uit. Wees aandachtig voor
de volgende details.

De maximale levensduur van de
aandrijfrol wordt behaald als de
aandrijfriem in de juiste richting
draait. Installeer het dusdanig, dat
de op de riem afgedrukte pijl naar
de voorkant van het voertuig wijst,
gezien van boven.
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1. Op riem afgedrukte pijl

2. Aandrijfrol (voor)

3. Aangedreven rol (achter)

4. Draairichting

Draai de aangedreven riem tot het
onderste deel van de tanden op de
buitenkant van de aandrijfriem ge-
lijk is met de rand van de aangedre-
ven rol.

1. Het laagste deel van de tanden gelijk
met de rand van de aangedreven rol.

Aandrijf- en aangedre-
ven rollen

Inspectie aandrijf- en
aangedreven rollen
De inspectie moet door een erken-
de Can-Am-dealer, reparatiebedrijf
of iemand anders van uw keuze
voor onderhoud, reparatie of vervan-
ging worden uitgevoerd.

Aandrijfpoelie
Inspecteer de lagerbussen van de
schuifhuls van de aangedreven rol,
vervang versleten onderdelen.

Aangedreven rol
Inspecteer de lagerbussen van de
nok en de schuifhuls, de O-ring en
de schuifschoenen van de aange-
dreven rol, vervang versleten onder-
delen.

Accu

Onderhoud van de batterij
OPMERKING Laad nooit een ac-
cu terwijl die in het voertuig is
geïnstalleerd.
Deze voertuigen zijn uitgerust met
een VRLA-accu (Valve Regulated
Lead Acid). Dit is een onderhouds-
vrij accutype, waaraan geen water
moet worden toegevoegd om het
elektrolytpeil te regelen.

OPMERKING Verwijder nooit de
afsluitdop van de accu.

Toegang tot de accu
Om toegang te krijgen tot de accu
verwijdert u de zitting rechts ach-
ter. Raadpleeg STOELEN in UIT-
RUSTING.

Accu verwijderen
Koppel eerst de ZWARTE (-) kabel
los en dan de RODE (+).

OPMERKING Demonteer altijd
in deze volgorde; koppel de
ZWARTE (-) kabel eerst los.
Verwijder de borgschroeven van
de accuhouder.

1. Borgschroeven accuhouder

2. Accu

3. Accuhouder
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Verwijder de accuhouder.

Verwijder de accu.

Accu reinigen
Reinig de accu, de behuizing en
polen met een oplossing van natri-
umcarbonaat en water.

Verwijder roest van de accuklem-
men en -polen met een harde sta-
len borstel. De accubehuizing moet
worden schoongemaakt met een
zachte borstel en een natriumcarbo-
naat-oplossing.

Accu installeren
Voor de montage van de accu gaat
u omgekeerd te werk als voor de
verwijdering. Let echter op het
volgende.

OPMERKING Omgekeerde accu-
polariteit beschadigt de voltage-
regalaar.

LET OP Sluit altijd eerst de
RODE (+) kabel aan en dan pas
de ZWARTE (-) kabel.
Plaats de zitting achteraan terug.
Raadpleeg STOELEN in UITRUS-
TING.

Zekeringen

Vervangen van de zekeringen
Vervang een defecte zekering altijd
door een zekering met hetzelfde
vermogen.

OPMERKING Gebruik geen zeke-
ring met een hogere capaciteit
om ernstige schade te vermijden.

Locatie van de zekeringen en
zekerbare aansluitingen

Voorste zekeringdoos en zekering
dynamische stuurbekrachtiging
(DPS)

Om toegang te krijgen tot de voor-
ste zekeringdoos of de DPS-zeke-
ring, verwijdert u het onderhouds-
deksel aan de voorkant.

1. Onderhoudsdeksel aan de voorkant

1. Voorste zekeringdoos

2. DPS-zekering

Achterste zekeringdoos
Om toegang te krijgen tot de zeke-
ringdoos achter verwijdert u de
passagiersstoel rechts achter.
Raadpleeg STOELEN in UITRUS-
TING.

1. Linker passagiersstoel achter
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1. Zekeringdoos achter

Zekerbare aansluitingen
De zekerbare aansluitingen bevin-
den zich op de kabelboom van de
startersolenoïde.

Als een zekerbare aansluiting zou
kortsluiten, raadpleegt u Can-Am
SSV-dealer, een reparatiewerk-
plaats of de persoon van uw keuze.

Beschrijving zekeringdoos

ZEKERINGHOUDER VAN
REGELAAR

VERMO-
GENBESCHRIJVINGNR.

50 ARegelaar-

OPMERKING: De zekeringhouder

van de regelaar bevindt zich bij de

accu.

ZEKERINGHOUDER DPS

VERMO-
GENBESCHRIJVINGNR.

40 ADynamische
servostuurregeling (DPS)-

ZEKERBARE AANSLUITINGEN

VERMO-
GENBESCHRIJVINGNR.

16 AWGHoofdzekering1

ZEKERBARE AANSLUITINGEN

VERMO-
GENBESCHRIJVINGNR.

16 AWGAccessoires2

VOORSTE ZEKERINGDOOS

VERMO-
GENBESCHRIJVINGNR.

10 A4WD-actuatorF7

10 ALichtenF11

20 A
DC-uitgangsaansluiting

DC3-aansluiting
F12

30 AAccessoiresF14

10 AAchterlichtenF16

20 ASmart-Shox (alleen voor
Turbo RR-modellen)F22

20 ASmart-LokF23

-

Accessoires
Engine Control Module

(ECM -
motorbeheermodule)

R3

-Koplamprelais (uitsluitend
voor Turbo RR-modellen)R4

-Relais remmenR8

ACHTERSTE ZEKERINGDOOS

VERMO-
GENBESCHRIJVINGNR.

10 A
Meter
relais

F4

10 A
Ontsteking

Brandstofinjectoren
Brandstofpomp

F5

10 A
Engine Control Module

(ECM -
motorbeheermodule)

F6
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ACHTERSTE ZEKERINGDOOS

VERMO-
GENBESCHRIJVINGNR.

10 A
Startschakelaar

Klok
F8

25 AKoelventilatorF9

25 AVentilator intercoolerF17

10 AEVAP/ZuurstofsensorF18

-KoelventilatorR1

-HoofdzekeringR2

-Ventilator intercoolerR10

OPMERKING: Zekeringen bevin-

den zich op het deksel van de zeke-

ringdoos.

Lichten
Controleer na vervanging altijd of
het licht wel werkt.

De kop- en achterlampen zijn LED’s
(Light Emitting Diode). Deze tech-
nologie is bewezen betrouwbaar.

OPMERKING: De interne LED's

van de koplamp of het achterlicht

kunnen niet worden vervangen. Bij

een storing moet de koplamp of

het achterlicht worden vervangen.

Als ze om een of andere reden toch
niet zouden werken, laat ze dan
nakijken door een erkende Can-Am
SSV-deal, reparatieplaats of per-
soon van uw keuze.

Aandrijfasmanchet

Inspectie aandrijfasmanchet
Inspecteer visueel de staat van de
manchetten van de aandrijfas.

Controleer manchetten op barsten,
scheuren, vetlekken enz.

Herstel of vervang desgevallend
beschadigde onderdelen.

VOORZIJDE VOERTUIG
1. Manchet binnenkant aandrijfas

VOORZIJDE VOERTUIG
1. Manchet buitenkant aandrijfas

ACHTERKANT VAN HET VOERTUIG
(VOOR DE DUIDELIJKHEID ZIJN DE ON-
DERDELEN VERWIJDERD)
1. Manchet binnenkant aandrijfas
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ACHTERKANT VOERTUIG
1. Manchet buitenkant aandrijfas

Wiellagers

Inspectie wiellagers
Hef het voertuig op en ondersteun
het. Raadpleeg HET VOERTUIG
OPHEFFEN EN ONDERSTEUNEN.

Duw en trek aan de bovenrand van
de wielen om de speling te voelen.

Raadpleeg een erkende Can-Am-
dealer, reparatieplaats of persoon
van uw keuze in geval van abnorma-
le speling.

TYPISCH

Wielen en banden

Wielen verwijderen
Draai de moeren los en ondersteun
het voertuig. Raadpleeg HET
VOERTUIG OPHEFFEN EN ONDER-
STEUNEN.

Verwijder de moeren en dan het
wiel.

Wiel monteren
Als de banden unidirectioneel zijn,
moeten ze in een specifieke draai-
richting gemonteerd blijven. Unidi-
rectionele banden hebben inscrip-
ties op de zijkant.

TYPISCH
1. Draairichting

Draai de wielmoeren vast volgens
de gespecificeerde torsie volgens
de afgebeelde volgorde.

OPMERKING: Gebruik geen

smeermiddel op de wielmoer-

schroefdraden voor het aandraaien.

AANDRAAIMOMENT

120 Nm ± 5 NmWielmoeren

OPMERKING Gebruik altijd de
wielmoeren die voor dat type
wiel zijn aanbevolen. Het gebruik
van andere moeren kan schade
aan de velgen of tappen veroor-
zaken.
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Bandenspanning

 WAARSCHUWING
De bandenspanning heeft een
grote invloed op de besturing
en stabiliteit van het voertuig.
Bij onvoldoende druk kunnen
de banden leeglopen en op de
velg gaan lopen. Bij overdruk
kan de band springen. Houd u
altijd aan de aanbevolen ban-
denspanning. Regel de banden-
spanning NOOIT lager dan het
minimum. Anders kan de band
loskomen van de velg.

Controleer de druk wanneer de
banden koud zijn voordat u het
voertuig gaat gebruiken. De banden-
druk verschilt naargelang de tempe-
ratuur en de hoogte. Controleer de
bandenspanning opnieuw wanneer
een van deze factoren verandert.

Raadpleeg SPECIFICATIES of het
label op uw voertuig voor de juiste
druk.

OPMERKING: Hoewel de banden

speciaal zijn ontworpen voor of-

froadtoepassingen, kan een lekke

band nog steeds voorkomen.

Daarom wordt aangeraden een

bandenmeter, een pomp en een

reparatieset mee te nemen.

Inspectie banden
Controleer de banden op beschadi-
gingen en slijtage. Vervang deze zo
nodig.

 WAARSCHUWING
Roteer de banden niet. De ban-
den vooraan en achteraan heb-
ben een andere maat. De linker-
en rechterbanden hebben ver-
schillende unidirectionele pro-
fielen.

Vervanging banden
De banden moeten worden vervan-
gen door een erkende Can-Am-
dealer, reparatieplaats of persoon
van uw keuze.

 WAARSCHUWING
- Vervang de banden alleen

door banden van hetzelfde
type en bandenmaat als de
originele banden.

- Let erop dat u banden met
een unidirectioneel profiel in
de juiste draairichting mon-
teert.

- De banden moeten vervan-
gen worden door een erva-
ren persoon, in overeenstem-
ming met de normen en het
gereedschap gebruikt in de
sector.

Banden plaatsen op
Beadlockwielen
1. Plaats de band op het wiel.

1.1 Aan de andere kant van
de beadlock brengt u
smeermiddel voor het
plaatsen van de band
aan op de binnenste
hiel van de band en het
wiel, om ervoor te zor-
gen dat de band goed
zal zitten wanneer deze
opgepompt wordt.
Plaats de binnenste hiel
over het wiel.

OPMERKING Installeer de
band alleen aan de zijde van
de beadlocks.
1.2 Plaats de buitenste hiel

van de band in de
schouder van de bin-
nenste ring van de
beadlock en centreer
de band.

143

ONDERHOUDSPROCEDURES



TYPISCH
1. Buitenste hiel band

2. Schouder binnenste beadlock-
ring

2. Plaats alle beadlockschroe-
ven. Begin alle schroeven met
de hand aan te draaien, om
ervoor te zorgen dat alle
schroeven vlot ingeschroefd
kunnen worden en niet tegen-
wringen.

OPMERKING De beadlockschroe-
ven niet aandraaien met een
moerenaanzetter. Wanneer u een
moerenaanzetter gebruikt, be-
staat er een groot risico dat de
schroeven breken of buigen.

1. Beadlock to be manually tightened

3. Draai de beadlockschroeven
aan volgens deze specificaties
en in deze volgorde.

OPMERKING: Om te zorgen voor

een gelijkmatige druk op de bead-

lockklemring, draait u de schroeven

een paar draaien per keer aan.

AANDRAAIMOMENT

14 Nm ± 1 NmBeadlockschroeven
(EERSTE TORSIE)

TYPISCH - AANDRAAIVOLGORDE

4. Controleer op dit moment dat
de band nog steeds gecen-
treerd zit op het wiel. Ver-
plaats de band indien nodig.

5. Draai de beadlockschroeven
vast in de tweede torsie in
dezelfde volgorde.

AANDRAAIMOMENT

25 Nm ± 1 NmBeadlockschroeven
(TWEEDE TORSIE)

TYPISCH - AANDRAAIVOLGORDE

OPMERKING: De beadlockklem-

ring moet de binnenste beadlock-

ring raken. De beadlockklemring

kan wat doorbuigen om bij de hiel
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van de band te passen. DIT IS

NORMAAL.

6. Controleer de afstand tussen
het wiel en de beadlockklem-
ring, die zou rondom de ring
bijna overal even groot moe-
ten zijn.

1. Band

2. Rand beadlockklemring

A. Gelijke afstand rond de hele beadlock-
klemring

Als de opening niet aanvaardbaar
is:

- Maak alle schroeven los.

- Controleer de positie van de
band op het wiel en verplaats
deze indien nodig.

- Start de aandraaivolgorde op-
nieuw zoals aangegeven.

7. Draai de beadlockschroeven
de laatste keer vast in de
aangegeven volgorde.

AANDRAAIMOMENT

25 Nm ± 1 NmBeadlockschroeven
(LAATSTE TORSIE)

TYPISCH - LAATSTE AANDRAAIVOLGOR-
DE

8. Pomp de band op om de bin-
nenste hiel op het wiel te
plaatsen. Pas steeds veilige
praktijken toe, zoals een veilig-
heidskooi voor banden.

 WAARSCHUWING
Overschrijd nooit de aanbevo-
len maximumdruk voor het
plaatsen van banden.

Ophanging

Smering voorophanging

VET VOOR OPHANGINGEN

Synthetisch vet voor ophangingen

Smeer de onderste en bovenste
ophangingsarmen.

Er zitten 2 smeerfittingen op elke
ophangingsarm.

TYPISCH - VOOROPHANGING
1. Smeerfittingen
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TYPISCH - VOOROPHANGING
1. Smeerfittingen

Smering stabilisatiestang

VET VOOR OPHANGINGEN

Synthetisch vet voor ophangingen

Er zit één smeerfitting aan elke
kant van de voorophanging.

TYPISCH - STABILISATIESTANG VOOR-
AAN
1. Smeerfitting

Er zit één smeerfitting aan elke
kant van de achterophanging.

TYPISCH - STABILISATIESTANG ACHTER-
AAN
1. Smeerfitting

Inspectie ophanging
Raadpleeg een erkende Can-Am-
dealer, reparatieplaats of persoon
van uw keuze in geval van proble-
men.

Schokdempers
Controleer de schokdemper op
lekkage, slijtage door bruuske be-
wegingen en andere beschadigin-
gen. Controleer of de bevestigin-
gen nog goed vastzitten.

Wieldraagarmen vooraan
Controleer de ophangingsarmen op
barsten, krombuiging of andere
schade.

Ophangingsarmen achter
Controleer de ophangings- en trai-
lingarmen en de aanstuurverbindin-
gen op barsten, krombuiging of
andere schade.

Controleer het aandraaimoment
van de moeren van de dwarsge-
plaatse wieldraagarmen.
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AANDRAAIMOMENT

105 Nm ± 15 NmMoeren
draagarmen

Remmen

Controle remvloeistofpeil
Verwijder het onderhoudsdeksel
aan de voorkant.

1. Onderhoudsdeksel aan de voorkant

1. MIN

2. MAX

3. Hoofdcilinderreservoirs

Controleer het vloeistofpeil in de
reservoirs terwijl het voertuig op
een vlak oppervlak staat. Het rem-
vloeistofpeil moet tussen MIN. en
MAX. liggen.

OPMERKING: Een laag peil kan

wijzen op lekkage of versleten

remblokken.

Remvloeistof toevoegen
Reinig de vuldop voordat u deze
verwijdert.

Vul zoveel vloeistof bij als nodig.
Nooit te veel bijvullen.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de

ring van de vuldop naar binnen is

geduwd voor u de dop van op het

remvloeistofreservoir sluit.

Aanbevolen remvloeistof
Gebruik altijd remvloeistof die vol-
doet aan de specificatie DOT 4.

 WAARSCHUWING
Om ernstige schade aan het
remsysteem te voorkomen,
mag u geen andere vloeistoffen
dan de aanbevolen middelen
gebruiken en nooit verschillen-
de vloeistoffen mengen bij het
bijvullen.

Inspectie rem

 WAARSCHUWING
Laat het verversen van de rem-
vloeistof en alle onderhoud en
reparaties aan het remsysteem
uitvoeren door een erkendeCan-
Am dealer.

Controleer de volgende onderdelen
tussen bezoeken aan uw erkende
Can-Am-dealer door:

- Remvloeistofpeil

- Vloeistoflekkage van het remsys-
teem

- Slijtage remblok

- Reinheid van de remmen.

Veiligheidsgordels

Schoonmaken van
veiligheidsgordels
Gebruik milde zeep en water om
vuil en andere resten van de veilig-
heidsgordels te verwijderen. Ge-
bruik geen bleekmiddel, verf of
reinigingsmiddelen.
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 WAARSCHUWING
Gebruik geen hoge druk om de
veiligheidsgordels te reinigen.
Indien u een hoge druk spuit
gebruikt kan dit de componen-
ten beschadigen.

Kooi

Kooibevestigingen
Draai de kooibevestigingen vast
volgens de specificaties.

AANDRAAIMOMENT

120 Nm ± 5 NmKooibevestigingen
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VERZORGING VAN HET VOERTUIG

Verzorging na gebruik
Als u uw voertuig in een
zoutwateromgeving heeft gebruikt
moet u het afspoelen met zoet
water om het voertuig en al zijn
onderdelen in goede staat te hou-
den. We raden u met aandrang aan
metalen onderdelen te smeren.
Smeren met smeer- en anti-corro-
siemiddel of een gelijkaardig pro-
duct. Dit dient aan het einde van
elke gebruiksdag te gebeuren.

SERVICEPRODUCT

Smeermiddel en anti-corrosiemiddel

Als het voertuig op modderig ter-
rein werd gebruikt is het aan te ra-
den het af te spoelen om het voer-
tuig en zijn onderdelen in goede
staat te houden.

Reiniging en bescher-
ming voertuig
Reinig dit voertuig nooit met een
hogedrukreiniger. GEBRUIK
ENKEL LAGE DRUK (zoals een
tuinslang). Hoge druk kan schade
aanrichten aan elektrische of me-
chanische onderdelen.

Besteed aandacht aan plaatsen
waar modder of vuil zich kan opho-
pen en mogelijk kan leiden tot slij-
tage, hinder of corrosie. Deze niet-
exhaustieve lijst omvat het volgen-
de:

- Rond het uitlaatsysteem en
tussen de knalpotten en het
knalpotdeksels

- Onder en rond de brandstoftank

- Radiator

- Schokdempers

- Rond het voor- en achterdiffe-
rentieel

- Rond en onder de motor en de
tandwielkast

- Binnenkant wielen

- Op de beschermingsplaten.

Beschadigingen aan gelakte onder-
delen moeten zorgvuldig worden
bijgewerkt met verf om roest te
voorkomen.

Was de carrosserie indien nodig
met warm zeepsop (gebruik enkel
een mild schoonmaakmiddel).
Breng een niet-schurende was aan.

OPMERKING Reinig kunststofon-
derdelen nooit met agressieve
schoonmaakmiddelen, ontvet-
ters, verfverdunner, aceton e.d.
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BEWARING EN VOORBEREIDING OP HET
RIJSEIZOEN

Als u het voertuig langer dan 4
maanden niet gebruikt, is een cor-
recte opslag noodzakelijk.

Als het voertuig langer dan 21 da-
gen niet wordt gebruikt, ontkoppel
dan de ZWARTE (-) accukabel.

Gebruik van elektrische accessoires
verhoogt de kans op ontladen van
de accu. Gebruik van een druppel-
lager met een laag ampèrage wordt
aangeraden wanneer accessoires
met lage motortoerentallen en/of
hoge elektrische belasting zijn geïn-
stalleerd op het voertuig.

Nadat uw voertuig langere tijd was
opgeborgen, is een voorbereiding
vereist.

Raadpleeg een erkende Can-Am-
dealer, reparateur of iemand naar
uw keuze om uw voertuig voor te
bereiden voor opslag of voor de
start van het rijseizoen.
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TECHNISCHE
INFORMATIE
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EC-CONFORMITEITSVERKLARING
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EAC-CONFORMITEITSVERKLARING

Blanco gelaten voor conformiteit Eurazië,

 markeren indien van toepassing
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VOERTUIGIDENTIFICATIE

De voornaamste onderdelen van
het voertuig (de motor en het
chassis) zijn identificeerbaar aan de
hand van verschillende serienum-
mers. Soms kunt u deze nummers
nodig hebben voor de garantie of
om uw voertuig te laten opsporen
bij verlies. Elke erkende Can-Am
dealer heeft deze nummers nodig
om reparaties onder garantie uit te
voeren. We raden u stellig aan om
alle serienummers van uw voertuig
te noteren en deze door te geven
aan uw verzekeraar.

Voertuigidentificatie-
nummer

TYPISCH - LOCATIE VIN-LABEL

TYPISCH - VIN-LABEL

Motoridentificatienum-
mer

TYPISCH — LABEL MET SERIENUMMER
MOTOR
1. motoridentificatienummer (E.I.N.)

Conformiteitslabel

Verordening (EU) 2016/1628
inzake niet voor de weg
bestemde mobiele machines
De aanduiding voor voertuigen die
voldoen aan Verordening (EU)
2016/1628 (NRMM, niet voor de
weg bestemde mobiele machines)
is terug te vinden op het kleppen-
deksel van de motor evenals op het
voertuig, nabij het vin-label.

OPMERKING: Alleen de voertuigen

met een intercooler zijn NRMM-

gecertificeerd.

TYPISCH
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TYPISCH

TYPISCH - NRMM-IDENTIFICATIELABEL

OPMERKING: Bij ontoelaatbare

wijzigingen aan de motor of compo-

nenten hiervan vervalt de

EU-typegoedkeuring van de betref-

fende motor.
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Radio Frequency Digitally Encoded Security System
(RF D.E.S.S.-sleutel)
Dit apparaat voldoet aan FCC deel 15 en Industry Canada licentievrijgestel-
de RSS-normen. De werking valt onder de volgende twee voorwaarden:
1) dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken, en 2) dit apparaat
moet interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste
werking van het apparaat kan veroorzaken.

Wijzigingen of aanpassingen die niet expliciet door de instantie zijn
goedgekeurd, die voor naleving verantwoordelijk is, kunnen de toestem-
ming voor de gebruiker voor het bedienen van de apparatuur ongeldig
maken.

FCC IDIC-REGISTRATIENUMMERMODELLEN

2ACER-100110569312006A-1001105693Turbo en Turbo R

2ACER-100110569212006A-1001105692Turbo RR

IC-registratienummer: 12006A-M01456

FCC ID: 2ACERM01456

Wij, de partij die voor naleving verantwoordelijk zijn, verklaren onder onze
exclusieve verantwoordelijkheid dat het apparaat voldoet aan de vereisten
in de volgende richtlijn: 2014/53/EU. Het apparaat waarop deze verklaring
betrekking heeft, voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante
vereisten. Het product voldoet aan de volgende richtlijnen, geharmoniseer-
de normen en regelgeving: Richtlijn radioapparatuur (RED) 2014/53/EU
en geharmoniseerde normen: EN 300 330 V2.1.1, EN 62311:2008.

156

VOERTUIGIDENTIFICATIE



SYSTEEM TER BEPERKING VAN DE
VERDAMPINGSEMISSIE

Modellen in Californië met een systeem ter beperking van de verdam-
pingsemissie
Vanaf het modeljaar 2018 zijn sommige modellen in Californië gecertifi-
ceerd om te voldoen aan de CARB (California Air Resources Board) TP-
933. Deze modellen zijn uitgerust met een systeem ter beperking van de
verdampingsemissie wat bestaat uit een brandstoftank met lage permeatie
(LPFT), brandstofleidingen met lage permeatie (LPFL) en een actief ge-
spoelde koolstofhouder.

De volgende stelling is vereist door de CCR (California Code of Regulation):
Een uitbreiding of gemodificeerd onderdeel moet voldoen aan de toepas-
selijke ARB verdampingsemissie. Een schending van deze bepaling wordt
bestraft met een civielrechtelijke en/of strafrechtelijke straf.
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VOORSCHRIFTEN INZAKE DE BEPERKING VAN
GELUIDSEMISSIE

Enkel VSA en Canada
Het is verboden ontoelaatbare wijzigingen aan het
geluidsreductiesysteem aan te brengen!
De Amerikaanse federale wetgeving en de Canadese provinciewetten
kunnen de volgende handelingen of de aanzet hiertoe verbieden:

1. De verwijdering of uitschakeling door om het even welke persoon om
een andere reden dan voor onderhoud, reparatie of vervanging van
enig onderdeel of ontwerpelement waarmee een nieuw voertuig werd
uitgerust ter verlaging van het geluidsniveau, vóór de verkoop of leve-
ring aan de eindgebruiker of tijdens het gebruik; of

2. Het gebruik van het voertuig nadat een dergelijk onderdeel of ontwer-
pelement werd verwijderd of uitgeschakeld door om het even welke
persoon.

Tot deze vormen van ontoelaatbare wijzigingen behoren ook de
onderstaande gevallen:
1. Verwijdering, verandering of perforatie van de knalpot of enig motor-

onderdeel dat dient voor de afvoer van uitlaatgassen.

2. Verwijdering, verandering of perforatie van enig deel van het inlaatsys-
teem.

3. Vervanging van bewegende onderdelen van het voertuig of delen van
het uitlaat- of inlaatsysteem door onderdelen die niet beantwoorden
aan de specificaties van de fabrikant.

4. Gebrekkig onderhoud.
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SPECIFICATIES

MOTOR

ROTAX® 900 ACE Turbo / Turbo
R / Turbo RR

Motortype 4-takt, dubbele bovenliggende
nokkenas (DOHC),

droog carter, vloeistofgekoeld

3Aantal cilinders

12 kleppen (zelfcorrigerende
hydraulische klepstoters)Aantal kleppen

74 mmBoring

69,7 mmSlag

899,31 cm³Cilinderinhoud

7.250 omw/minTurbo en Turbo R
Maximumtoerental (omw/min)

7.750 omw/minTurbo RR

Vonkafleider goedgekeurd door
de Amerikaanse USDA Forest

Service
Katalysator op NRMM-modellen

Uitlaatsysteem

Donaldson hoog rendement
luchtfilterLuchtfilter

SMEERSYSTEEM

Droog carterType

Vervangbaar patroon oliefilterOliefilterOliefilter

3,5 LInhoud

Motorolie

XPS 4T 10W50 synthetische olieAanbevolen olie

Gebruik, wanneer dit niet
beschikbaar is, een 5W40 of
10W50 motorolie die voldoet

aan de vereisten van de
API-classificatie SJ, SL, SM of
SN. Raadpleeg AANBEVOLEN

OLIE

Alternatieve olie indien geen
XPS-producten beschikbaar zijn
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KOELSYSTEEM

Voorgemengd koelmiddel met
langere levensduur Mengsel van
ethylglycol/water (50%/50%)

of koelvloeistof specifiek
ontwikkeld voor

aluminiummotoren

Type
Koelvloeistof

7,7 LInhoud

ELEKTRISCH SYSTEEM

3Aantal

Ontstekingsbougie NGK LMAR9AI-8DMerk en type

0,7 mm naar 0,8 mmTussenruimte

Onderhoudsvrij SLAType

Accu
12 voltSpanning

18 A•hNominale stroom

1,34 kWOutput starter

2 x 20W LEDKoplamp

2 x 3W LEDAchterlicht

2 x 2W LEDSignature lampen

Raadpleeg ZEKERINGEN in het
hoofdstuk ONDERHOUDZekeringen

BRANDSTOFSYSTEEM

Elektrisch (in brandstoftank)TypeBrandstofpomp

Super loodvrije benzine - Zie
VEREISTEN VOOR BRANDSTOFType

Brandstof
87 (R+M)/2Noord-AmerikaMinimaal

octaangetal 92 RONBuiten Noord-Amerika

91 (R+M)/2Noord-AmerikaAanbevolen
octaangetal 95 RONBuiten Noord-Amerika

± 40 LInhoud van de brandstoftank
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BRANDSTOFSYSTEEM

± 12 LResterende brandstof wanneer lampje laag brandstofpeil gaat
BRANDEN

VERSNELLINGSBAK

Dubbel bereik (HI-LO) met
PARKEER-stand, neutraal en

achteruit
Type

1,25 L hervullen
(1,5 L in nieuwe toestand)

Inhoud

Versnellingsbakolie XPS 75W140 synthetische
transmissie-olie

of synthetische transmissie-olie
75W140 API GL-5

Aanbevolen

AANDRIJFSYSTEEM

Instelbare 2WD/4WD met
Visco-Lok voordifferentieel met

automatisch vergrendeling,
spiraalvormige tandwielen

Modellen uitgerust met
Visco-Lok
voordifferentieel

Vooraandrijving
Instelbare 2WD/4WD met

elektronisch
Smart-Lok-differentieel en

voorste differentieel

Modellen uitgerust met
Smart-Lok
voordifferentieel

3,6:1Vooraandrijvingsratio

Opgenomen in transmissie,
conische tandwielenAchteraandrijving

3,43:1Achteraandrijvingsratio

400 mlInhoud

Olie voordifferentieel (Visco-Lok)
XPS 75W90 synthetische

transmissie-olie
of synthetische transmissie-olie

75W90 API GL-5

Aanbevolen

350 mlInhoud

Voordifferentieelolie (Smart-Lok)
XPS 75W90 synthetische

transmissie-olie
of synthetische transmissie-olie

75W90 API GL-5

Aanbevolen
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AANDRIJFSYSTEEM

Smeermiddel homokinetische
koppelingenSmeermiddel homokinetische koppelingen

BESTURING

Rondsel en tandheugelType

Schuin verstelbare stuurkolomStuurwiel

VOORWIELOPHANGING

Dubbele ophangingsarm met
stabilisatiestangType ophanging

508 mm
MAX
MAX DS
MAX X ds

Veerweg

559 mm

MAX RS
MAX X rs
MAX X rs
met
Smart-Shox

2Aantal

Schokdemper

HPG-schokbrekers met
piggybackreservoir. Instellingen

QS3-compressie

MAX
MAX DS
MAX RS

Type

HPG-schokbrekers met extern
reservoir en duale

snelheidscompressie en
bijstelling dempinginstellingen

MAX X ds

HPG-schokbrekers met extern
reservoir en bypass, duale
snelheidscompressie en

bijstelling dempinginstellingen

MAX X rs

Semi-actieve schokbrekers met
3 vooringestelde modes

MAX X rs
met
Smart-Shox

Borgring met schroefdraadType afregeling voorbelasting
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ACHTERWIELOPHANGING

TTX-arm (Torsional Trailing
Suspension Independent) met

externe stabilisatorbalk
Type ophanging

508 mm
MAX
MAX DS
MAX X ds

Veerweg

559 mm

MAX RS
MAX X rs
MAX X rs
met
Smart-Shox

2Aantal

Schokdemper

HPG-schokbrekers met
piggybackreservoir. Instellingen
QS3†-compressiedemping en

veerslagregeling

MAX
MAX DS
MAX RS

Type

HPG-schokbrekers met extern
reservoir en duale

snelheidscompressie en
bijstelling dempinginstellingen

en veerslagregeling

MAX X ds

HPG-schokbrekers met extern
reservoir en bypass, duale
snelheidscompressie en

bijstelling dempinginstellingen

MAX X rs

Semi-Active schokbrekers met
3 vooringestelde modes

MAX X rs
met
Smart-Shox

Borgring met schroefdraadType afregeling voorbelasting

REMMEN

2Aantal

Voorrem
262 mm Geventileerde

schijfremmen met hydraulische
remklauwen met dubbele zuiger

32 mm

Type
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REMMEN

2Aantal

Achterrem
248 mm Geventileerde

schijfremmen met hydraulische
remklauwen met dubbele zuiger

28 mm

Type

DOT 4Type
Remvloeistof

320 mlInhoud

ZwevendZadel

Gesinterde hoge prestatiesMateriaal remblokken

0,5 mmMinimumdikte van de remblokken

4 mmMinimumdikte van de remschijven

0,2 mmMaximale kromming van de remschijven
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BANDEN

Belasting meer dan 195 kg:
262 kPa

Belasting tot 195 kg: 207 kPa
28 inches

Vooraan

Druk

Belasting meer dan 195 kg:
234 kPa

Belasting tot 195 kg: 186 kPa
29 inch (X ds)

Belasting meer dan 195 kg:
234 kPa

Belasting tot 195 kg: 193 kPa
29 inch (RS)

Belasting meer dan 195 kg:
248 kPa

Belasting tot 195 kg: 193 kPa
30 inch (X rs)

Belasting meer dan 195 kg:
262 kPa

Belasting tot 195 kg: 207 kPa
28 inches

Achteraan

Belasting meer dan 195 kg:
248 kPa

Belasting tot 195 kg: 186 kPa
29 inch (X ds)

Belasting meer dan 195 kg:
248 kPa

Belasting tot 195 kg: 193 kPa
29 inch (RS)

Belasting meer dan 195 kg:
262 kPa

Belasting tot 195 kg: 193 kPa
30 inch (X rs)

225/75R14 (28x9R14)
MAX
MAX DS

Vooraan

Afmeting

225/80R14 (29x9R14)
MAX RS
MAX X ds

230/90R14 (30x9R14)MAX X rs

275/60R14 (28x11R14)
MAX
MAX DS

Achteraan
275/65R14 (29x11R14)

MAX RS
MAX X ds

275/75R14 (30x11R14)MAX X rs

3 mmMinimum spoordiepte banden
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WIELEN

Gegoten aluminium wielen
MAX
MAX DS
MAX RSType

Gegoten aluminium beadlock
wielen

MAX X ds
MAX X rs

35,6 x 17,8 cmVooraan
Velgenmaat

35,6 x 20,32 cmAchteraan

120 Nm ± 5 NmAandraaimoment wielmoeren

55,1 mm
Turbo
DS Turbo R
RS Turbo RVooraan

Wielverplaatsing
naar buiten

55 mm
X ds Turbo RR
X rs Turbo RR

76,2 mm
Turbo
DS Turbo R
X ds Turbo RRAchteraan

51,5 mmRS Turbo R

53 mmX rs Turbo RR

CHASSIS

Tweefase 980 staalType beschermingskooi

AFMETINGEN

416,6 cm

MAX
MAX DS
MAX RS
MAX X ds

Totale lengte

419,1 cmMAX X rs

162,5 cm
MAX
MAX DS
MAX X ds

Totale breedte
183,9 cmMAX RS

184,7 cmMAX X rs
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AFMETINGEN

167,1 cm
MAX
MAX DS

Totale hoogte 167,6 cmMAX X ds

174 cm
MAX RS
MAX X rs

342,9 cmWielbasis

136 cm
MAX
MAX DS
MAX X dsVooraan

Wielspoor

156,4 cm
MAX RS
MAX X rs

133,1 cm
MAX
MAX DS
MAX X dsAchteraan

153,4 cm
MAX RS
MAX X rs

33 cm
MAX
MAX DS
MAX X dsBodemvrijheid

39,4 cmMAX RS

40,6 cmMAX X rs

LAADVERMOGEN EN GEWICHT

782,9 kg
MAX
MAX DS

Leeggewicht 801 kgMAX X ds

848 kgMAX RS

843 kgMAX X rs

44/56Gewichtsverdeling (voor/achter)

399 kgTotaal toegelaten gewicht (inclusief bestuurder, passagiers, alle
andere ladingen en extra accessoires)

167

SPECIFICATIES



LAADVERMOGEN EN GEWICHT

1.208 kgMAX.

Nominaal brutogewicht voertuig

1.230 kgMAX X ds

1.272 kgMAX X rs

1.212 kg
MAX DS
MAX RS

68 kgCapaciteit laadrek

Modellen die voldoen aan machinerichtlijn 2006/42/EG

900 ACE TURBO RR900 ACE TURBO RMODEL

GELUIDSEMISSIE EN VIBRATIEWAARDEN1

83 dB (A) (Onzekerheid (KpA) 3 dB)Geluidsdrukniveau (LpA)

Lawaai
99 dB (A) (Onzekerheid (KwA) 3 dB)Niveau geluidssterkte

(LWA)

Minder dan 2,5 m/s2Hand-/armsysteem
Vibratie

Minder dan 0,5 m/s2Gehele chassis bij zitting

1: Geluidsemissie en vibratiewaarden worden gemeten volgens machinerichtlijn 2006/42/EC op
geasfalteerd oppervlak, in neutraal of zonder riem.
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OPLOSSEN VAN
PROBLEMEN
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RICHTLIJNEN VOOR HET OPLOSSEN VAN
PROBLEMEN

CVT-RIEM SLIPT DOOR

1. Er is water in de CVT gedrongen.

- Raadpleeg SPECIALE PROCEDURES.

DE DISPLAY VAN DE VERSNELLINGSBAKSTAND GEEFT “--” WEER

1. De schakelhendel staat tussen twee standen.

- Plaats de schakelhendel in de gewenste stand.

2. De schakelhendel is niet goed afgesteld.

- Neem contact op met een erkende Can-Am dealer.

3. Fout in de elektrische communicatie.

- Neem contact op met een erkende Can-Am dealer.

MOTOR DRAAIT NIET

1. D.E.S.S.-sleutel is niet in D.E.S.S.-contact geplaatst.

- Plaats de sleutel stevig in het D.E.S.S.-contact.

2. De schakelhendel staat niet in de PARKEER-stand of in NEUTRAAL.

- Schakel naar de PARKEER-stand of naar NEUTRAAL of druk het
rempedaal in.

3. Zekering doorgebrand.

- Controleer de zekeringen.

4. Accu te zwak of verbindingen los.

- Controleer de zekering van het oplaadsysteem.

- Controleer of er een foutmelding op de cluster staat.

- Controleer de staat van de accuverbindingen en aansluitklemmen.

- Laat de accu controleren door een erkende Can-Am dealer.

5. Motorstartknop defect.

- Neem contact op met een erkende Can-Am dealer.

6. Startersolenoïde defect.

- Neem contact op met een erkende Can-Am dealer.

7. Op de multifunctionele meter wordt weergegeven dat de D.E.S.S.-
sleutel niet wordt herkend.

- Reinig de D.E.S.S.-sleutel.
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MOTOR WENTELT MAAR START NIET

1. Verdronken motor (bougie nat bij verwijdering).

- Als de motor niet start en teveel brandstof bevat, kan de modus
verdronken worden geactiveerd om de brandstofinjectie te verhin-
deren en de ontsteking te onderdrukken tijdens het starten. Ga als
volgt te werk:
• Plaats de D.E.S.S.-sleutel in het D.E.S.S.-contact.
• HOUD het gaspedaal helemaal ingedrukt.
• Druk op de START-knop van de motor.
Probeer de motor gedurende 10 seconden te starten. Laat de
START-knop van de motor los.
Laat het gaspedaal los en probeer opnieuw de motor te starten.
Als dit niet lukt:
• Verwijder de bougies (gereedschap bevindt zich in de gereed-
schapsset). Raadpleeg BOUGIES in ONDERHOUDSPROCEDURES.
• Start de motor herhaaldelijk.
• Installeer nieuwe bougies indien mogelijk of reinig en droog de
bougies.
• Als de motor niet start aanhoudt, zorgt u voor onderhoud, reparatie
of vervanging door een erkende Can-Am dealer, reparatiebedrijf of
iemand anders van uw keuze. Raadpleeg de EMISSIEGERELATEER-
DE GARANTIE VAN US EPA in deze handleiding voor informatie
over garantieclaims.

2. Geen brandstof in de motor (bougie droog bij verwijdering).

- Controleer het brandstofpeil.

- Controleer de zekering van de brandstofpomp.

- Voorfilter brandstof verstopt of defecte brandstofpomp. Zorg voor
onderhoud, reparatie of vervanging door een erkende Can-Am-
dealer, reparatiebedrijf of iemand anders van uw keuze. Raadpleeg
de EMISSIEGERELATEERDE GARANTIE VAN US EPA in deze
handleiding voor informatie over garantieclaims.

3. Bougie/ontsteking (geen vonk).

- Controleer de contactzekering.

- Verwijder de bougie en sluit terug aan op de ontstekingsspoel.

- Start de motor met de bougie geaard aan de motor, weg van het
bougiegat. Vervang de bougie als u geen vonk ziet.

- Als het probleem aanhoudt, zorgt u voor onderhoud, reparatie of
vervanging door een erkende Can-Am-dealer, reparatiebedrijf of
iemand anders van uw keuze. Raadpleeg de EMISSIEGERELATEER-
DE GARANTIE VAN US EPA in deze handleiding voor informatie
over garantieclaims.

MOTOR MIST ACCELERATIE OF VERMOGEN

1. Veiligheidsgordel niet goed vastgeklikt. Controleer het bericht op de
cluster.

- Maak de veiligheidsgordel vast.
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2. Bougie vuil of beschadigd.

- Vervang de bougies.

3. Motorluchtfilter verstopt of vuil.

- Controleer het luchtfilter en vervang het indien nodig.

- Controleer het motorluchtfilterhuis op vuilafzetting.

4. Water in de CVT

- Tap het water in de CVT af. Raadpleeg SPECIALE PROCEDURES.

5. CVT vuil of versleten.

- Neem contact op met een erkende Can-Am dealer.

6. Gebrek aan brandstof

- Vuile of verstopte voorfilter van de brandstofpomp. Zorg voor on-
derhoud, reparatie of vervanging door een erkende Can-Am-dealer,
reparatiebedrijf of iemand anders van uw keuze. Raadpleeg de
EMISSIEGERELATEERDE GARANTIE VAN US EPA in deze handlei-
ding voor informatie over garantieclaims.

7. De motor staat in de koppelbegrenzingsmodus (indien aanwezig).

- Het motorkoppel wordt geleidelijk beperkt voor bescherming wan-
neer de koelvloeistoftemperatuur te hoog is. Lees de motortempe-
ratuur op de multifunctionele display.

- Laat de motor afkoelen. Zie OVERVERHITTING VAN DE MOTOR.

8. De motor draait in terugkeermodus.

- Het motorverklikkerlichtje van de multifunctionele meter brandt en
op de display wordt MOTOR MANAGEMENT NOOD PROGRAMMA
weergegeven. Zorg voor onderhoud, reparatie of vervanging door
een erkende Can-Am-dealer, reparatiebedrijf of iemand anders van
uw keuze. Raadpleeg de EMISSIEGERELATEERDE GARANTIE VAN
US EPA in deze handleiding voor informatie over garantieclaims.

OVERVERHITTING VAN DE MOTOR

1. Koelvloeistof in het koelsysteem op een laag peil.

- Controleer het koelmiddelpeil en vul bij. Zie het hoofdstuk ONDER-
HOUDSPROCEDURES. Zorg voor onderhoud, reparatie of vervan-
ging door een erkende Can-Am-dealer, reparatiebedrijf of iemand
anders van uw keuze. Raadpleeg de EMISSIEGERELATEERDE
GARANTIE VAN US EPA in deze handleiding voor informatie over
garantieclaims.

2. De koelventilator werkt niet.

- Controleer of de koelventilator niet geblokkeerd is en goed werkt.

- Controleer de ventilatorzekering. Zie ZEKERINGEN in het hoofdstuk
ONDERHOUDSPROCEDURES.

3. Vuile radiatorvinnen.

- Controleer en reinig de radiatorvinnen. Zie het hoofdstuk ONDER-
HOUDSPROCEDURES.
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MOTOR WEIGERT

1. Bougie vuil/beschadigd/versleten.

- Vervang de zekeringen indien nodig.

2. Water in de brandstof.

- Tap het brandstofsysteem af en hervul het met verse brandstof.

HET TOERENTAL STIJGT MAAR HET VOERTUIG BEWEEGT NIET

1. Water in de CVT.

- Tap het water in de CVT af. Zie SPECIALE PROCEDURES.

2. CVT vuil of versleten of riem defect.

- Neem contact op met een erkende Can-Am dealer.

GEDEELTELIJKE OF GEEN REACTIE BIJ INDRUKKEN GASPEDAAL (MOTOR-
STORING IS AAN EN HET BERICHT FOUT PPS WORDT WEERGEGEVEN)

1. Gedeeltelijk defect sensors gaspedaal (PPS).

- Gebruik de ophefschakelaar om het gaspedaal weer normaal te laten
werken. Neem contact op met een erkende Can-Am dealer.

2. Volledig defect sensors gaspedaal (PPS).

- Gebruik de ophefschakelaar om het gaspedaal weer normaal te laten
werken en de motor te versnellen zodat het voertuig verplaatst kan
worden. Neem contact op met een erkende Can-Am dealer.

SCHOKBREKERPICTOGRAM KNIPPERT SNEL TERWIJL VERKLIKKERLICHTJE
VOERTUIGSTORING AAN IS

1. Onderdeel van Smart-Shox-systeem defect: Schokbrekers voor of
achter krijgen max. stijfheid (zoals bij Sport+)

- Smart-Shox modus wisselt naar Sport+, daardoor voor en achter
ca. hetzelfde gedrag Het voertuig blijft rijdbaar. Neem contact op
met een erkende Can-Am dealer.

2. Volledig defect van Smart-Shox systeem: Schokbrekers voor of achter
krijgen max. stijfheid (zoals bij Sport+)

- Het voertuig blijft rijdbaar. Neem contact op met een erkende Can-
Am dealer.
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MELDINGEN OP HET MULTIFUNCTIONELE
INSTRUMENTENBORD

Als de motor niet goed werkt, kunnen de volgende berichten worden
gecombineerd met een verklikkerlichtje.

BESCHRIJVINGMELDING

De D.E.S.S.-sleutel moet worden gereinigd.D.E.S.S.-SLEUTEL NIET HERKEND

Dit duidt aan dat u de verkeerde D.E.S.S.-sleutel hebt gebruikt.
Neem de juiste sleutel voor dit voertuig.VERKEERDE SLEUTEL

Alle actieve of reeds geactiveerde storingen waar moet worden
naar gekeken.
Motorbegrenzing niet geactiveerd.

MOTORSTORING

Kritieke storingen die zo snel mogelijk moeten worden
gecontroleerd.
De motor is begrensd en/of het gedrag van de motor is
gewijzigd.

MOTOR MANAGEMENT NOOD
PROGRAMMA

Foutmelding van ECM.FOUT ECM CRC

Storing van het gasklephuis, meestal gevolgd door het bericht
“Limp Home”.FOUT TPS

Storing van het remsignaal.FOUT REMSCHAKELAAR

Bericht weergegeven wanneer de meter niet in staat is de ECM
te detecteren.ECM NIET HERKEND

Controleer of het verklikkerlichtje van de motor aan is. Dat wijst
erop dat de DPS (Dynamic Power Steering) niet naar behoren
functioneert. Raadpleeg een erkende Can-Am dealer.

CONTROLEER DPS

Defecte gaspedaalpositiesensor(en) (PPS). Zie
OPHEFSCHAKELAAR in SECUNDAIRE BEDIENINGSELEMENTEN
om het voertuig met het noodprogramma te laten rijden.

FOUT PPS

Bevestigt in geval van een defecte PPS dat het noodprogramma
met de Ophefschakelaar is geactiveerd.

MANUEEL
MOTORMANAGEMENT
NOODPROGRAMMA
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BESCHRIJVINGMELDING

Wanneer de waarde van de resistor die de brandstof stuurt
buiten bereik ligt, zal de multifunctionele meter
(analoog/digitaal) dit detecteren en dit bericht weergeven.

FUEL SENDER RANGE
PERFORMANCE (WAARDE
RESISTOR DIE BRANDSTOF
STUURT BUITEN BEREIK)

Controleer of het verklikkerlichtje van de motor aan is. Dat wijst
erop dat de Smart-Lok niet naar behoren functioneert.
Raadpleeg een erkende Can-Am dealer.

CHECK SMARTLOK (SMARTLOK
CONTROLEREN)
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BEPERKTE GARANTIE VAN BRP V.S. EN CANADA:
2021 CAN-AM® SSV

1) VOORWERP VAN DE BEPERKTE GARANTIE
Bombardier Recreational Products Inc. (BRP)* biedt op zijn Can-Am side-
by-sides (SSV) bouwjaar 2021, die worden verkocht door erkende dealers
van Can-Am SSV's (als hieronder bepaald) in de Verenigde Staten (USA)
en Canada, een garantie voor materiaal- en fabricagefouten gedurende
de hieronder beschreven termijn en onder de hieronder beschreven
voorwaarden. Deze beperkte garantie vervalt indien: (1) de SSV ooit werd
gebruikt om te racen of voor enige andere vorm van competitie, zelfs indien
dit bij een vorige eigenaar was; of (2) de SSV werd veranderd of aangepast
op een manier die een ongunstige invloed had op de bediening, de pres-
taties of de duurzaamheid ervan, of hij werd veranderd of aangepast voor
andere dan de oorspronkelijke doeleinden.

Deze beperkte garantie is niet van toepassing op niet in de fabriek gemon-
teerde onderdelen en accessoires. Raadpleeg de tekst voor de van toe-
passing zijnde beperkte garantie voor de onderdelen en accessoires.

2) BEPERKING VAN DE AANSPRAKELIJKHEID
DEZE GARANTIE WORDT UITDRUKKELIJK GEBODEN EN AANVAARD
TER VERVANGING VAN ELKE ANDERE GARANTIE, EXPLICIET OF
IMPLICIET, INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING ELKE GARANTIE
VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD
GEBRUIKSDOEL. IN DE MATE WAARIN DEZE NIET KUNNEN WORDEN
UITGESLOTEN, IS DE DUUR VAN DE IMPLICIETE GARANTIES
BEPERKT TOT DE TERMIJN VAN DE EXPLICIETE GARANTIE.
INCIDENTELE SCHADE EN GEVOLGSCHADE ZIJN UITGESLOTEN
VAN DEKKING ONDER DEZE GARANTIE. IN SOMMIGE
LANDEN/DEELSTATEN ZIJN DE BOVENSTAANDE AFWIJZINGEN
VAN AANSPRAKELIJKHEID, BEPERKINGEN EN UITSLUITINGEN NIET
TOEGELATEN. HET IS BIJGEVOLG MOGELIJK DAT ZE NIET VAN
TOEPASSING ZIJN VOOR U. DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE
RECHTEN, MAAR U KUNT OOK NOG ANDERE WETTELIJKE RECHTEN
GENIETEN, AFHANKELIJK VAN DE STAAT OF PROVINCIE WAAR U
WOONT.
Geen enkele distributeur, BRP dealer of andere persoon is gemachtigd
om andere beloften, voorstellingen of garanties met betrekking tot dit
product te bieden, dan die welke deel uitmaken van deze beperkte garan-
tie. Gebeurt dit toch, dan zijn deze niet afdwingbaar van BRP. BRP behoudt
zich het recht voor, deze beperkte garantie op elk gewenst ogenblik te
wijzigen. Dergelijke wijzigingen zullen echter geen invloed hebben op de
garantievoorwaarden die van toepassing waren op producten, die tijdens
de geldigheidsduur van deze garantie werden verkocht.
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3) UITSLUITINGEN – VALLEN NIET ONDER DE GA-
RANTIE
De volgende zaken vallen in geen geval onder de garantie:

- Normale gebruikssporen en slijtage;

- Routineonderhoudszaken, tune-ups, aanpassingen;

- Schade ten gevolge van een gebrekkig onderhoud en/of onzorgvuldige
bewaring, die niet strookt met de aanwijzingen in de gebruikershand-
leiding;

- Schade ten gevolge van verwijdering van onderdelen, onoordeelkundige
reparaties, service, onderhoudswerken, veranderingen of het gebruik
van onderdelen die niet werden geproduceerd of goedgekeurd door
BRP of ten gevolge van reparaties door een persoon die geen erkende
Can-Am SSV dealer met serviceautorisatie is;

- Schade ten gevolge van misbruik, abnormaal gebruik, verwaarlozing
of gebruik van het product op een manier die niet strookt met de aan-
bevelingen in de gebruikershandleiding van de Can-Am SSV;

- Schade veroorzaakt door ongeval, onderdompeling, brand, diefstal,
vandalisme of overmacht;

- Gebruik met brandstoffen, oliesoorten of smeermiddelen die niet ge-
schikt zijn voor dit product (zie Gebruikershandleiding);

- Schade door roest, corrosie of blootstelling aan de natuurelementen;

- Schade door opname van water of sneeuw;

- Incidentele of gevolgschade of schade van welke aard ook, met inbegrip
van, maar niet beperkt tot kosten voor wegslepen, bewaren, telefoon,
huur, taxi, genotsderving, verzekering, afbetalingen, tijdverlies en inko-
mensderving.

4) GARANTIEPERIODE
Deze beperkte garantie loopt vanaf (1) de datum van levering aan de eerste
klant of (2) de datum van de eerste ingebruikname van het product, afhan-
kelijk van wat zich het eerst voordoet, en dit gedurende een termijn van:

- ZES (6) OPEENVOLGENDE MAANDEN, voor privégebruik of commer-
cieel gebruik.

- Raadpleeg voor emissiegerelateerde onderdelen de emissiegerelateer-
de garantie van US EPA in deze handleiding.

- Voor onderdelen gerelateerd aan verdampingsemissie van modellen
die door BRP werden geproduceerd voor verkoop in de staat Californië,
die oorspronkelijk worden verkocht aan een inwoner of nadien worden
geregistreerd voor de garantie op naam van een inwoner van de staat
Californië, dienen ook te voldoen aan de toepasselijke EMISSIONS
CONTROL WARRANTY STATEMENT (GARANTIEVERKLARING RE-
GELSYSTEEM VOOR UITLAATGASSEN) VAN CALIFORNIË die hierin
is opgenomen.

Reparaties of vervangingen van onderdelen of service in het kader van
deze garantie verlengen de geldigheidstermijn van deze garantie niet. De
oorspronkelijke vervaldatum blijft behouden.
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5) VOORWAARDEN OM VAN DE GARANTIE TE
KUNNEN GENIETEN
Deze garantie wordt enkel gegeven als aan alle onderstaande voorwaarden
is voldaan:

- De Can-Am SSV bouwjaar 2021 moet in nieuwe en ongebruikte staat
zijn aangekocht door de eerste eigenaar bij een Can-Am SSV-dealer
die erkend is om Can-Am SSV's te verkopen in het land waar de ver-
koop plaatsvond (Can-AmSSV-dealer);

- De door BRP voorgeschreven inspecties voor de levering moeten
voltooid en gedocumenteerd en ondertekend zijn door de aankoper;

- De Can-Am SSV bouwjaar 2021 moet correct geregistreerd zijn door
een erkende Can-Am SSV dealer;

- De Can-Am SSV bouwjaar 2021 moet aangekocht zijn in het land waar
de koper zijn verblijfplaats heeft;

- Zoals beschreven in de Gebruikershandleiding, moet het vereiste rou-
tineonderhoud tijdig worden uitgevoerd om aanspraak te kunnen maken
op de garantie. BRP behoudt zich het recht voor, een bewijs van correct
onderhoud te vragen als voorwaarde voor prestaties onder garantie.

BRP zal deze beperkte garantie niet nakomen indien één van de boven-
staande voorwaarden niet werd vervuld door de privégebruiker of com-
merciële gebruiker. Deze beperkingen zijn noodzakelijk om BRP toe te
laten, de veiligheid van zijn producten, zijn klanten en het grote publiek te
vrijwaren.

6) HOE KUNT U EEN PRESTATIE ONDER GARANTIE
AANVRAGEN
De klant moet het gebruik van de SSV stopzetten zodra er een anomalie
verschijnt. De klant moet binnen de drie (3) dagen na het opduiken van
een defect contact opnemen met een BRP dealer die servicewerken uit-
voert en deze redelijke toegang tot het product verlenen en een redelijke
gelegenheid bieden om het te repareren. De klant moet de erkende BRP
dealer ook een aankoopbewijs voor het product voorleggen en de repara-
tie/werkorder ondertekenen voor de aanvang van de reparatie om de re-
paratie onder garantie te valideren. Alle onderdelen die onder deze beperk-
te garantie worden vervangen worden eigendom van BRP.

7) WAT BRP ZAL DOEN
De verplichtingen van BRP in het kader van deze garantie beperken zich,
naar eigen inzicht, tot de reparatie van onderdelen die bij normaal gebruik,
onderhoud en service defect zijn gebleken of de vervanging van deze
onderdelen door nieuwe originele Can-Am SSV-onderdelen zonder aanre-
kening van onderdelen en werkuren, uitgevoerd door een erkende BRP-
dealer naar keuze tijdens de garantieperiode en aan de hierin beschreven
voorwaarden. De verantwoordelijkheid van BRP is beperkt tot de nodige
reparaties aan, of vervangingen van, onderdelen. Aanspraken op inbreuken
op de garantie kunnen geen aanleiding geven tot annulering of herroeping
van de verkoop van de SSV door de eigenaar.
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Wanneer er een prestatie nodig is in een ander land dan datgene waarin
de oorspronkelijke verkoop heeft plaatsgevonden, zal de eigenaar instaan
voor eventuele bijkomende kosten op basis van plaatselijke praktijken en
voorwaarden, onder meer - maar niet beperkt tot - kosten voor transport,
verzekering, belastingen, vergunningen, invoerrechten en alle andere fi-
nanciële lasten, inclusief heffingen door overheden, staten, provincies en
hun bevoegde instanties.

BRP behoudt zich het recht voor, zijn producten regelmatig te verbeteren
of aan te passen, zonder dat hieruit een verplichting voortvloeit om eerder
geproduceerde producten aan te passen.

8) AANVULLENDE LEVERANCIERSGARANTIES
Bij bepaalde Can-Am SSV's van modeljaar 2021 levert BRP een gps-ont-
vanger als standaarduitrusting. De GPS-ontvanger valt onder het beperkte
garantiebeleid van BRP. Aanvullende garantiedekking die door de “leve-
rancier” van de GPS-ontvanger wordt geboden en die langer is dan de
beperkte garantie van BRP, wordt door de dealer of klant direct met de
“leverancier” van de GPS-ontvanger afgehandeld.

9) OVERDRACHT
Indien een product tijdens de garantieperiode van eigenaar verandert,
wordt deze beperkte garantie onder de gestelde termijnen en voorwaarden
mee overgedragen, en blijft ze geldig voor de resterende dekkingsperiode,
op voorwaarde dat BRP of een erkende Can-Am SSV distributeur/dealer
een bewijs ontvangt dat deze overdracht met instemming van de vorige
eigenaar plaatsvond en de gegevens van de nieuwe eigenaar ontvangt.

10) BIJSTAND VOOR DE KLANT
In geval van een mengingsverschil of dispuut in verband met deze beperkte
garantie, stelt BRP voor om samen met de dealer naar een oplossing voor
de kwestie te zoeken. We raden u aan het probleem te bespreken met
de servicemanager of zaakvoerder van de erkende dealer.

Als het probleem niet wordt opgelost, neemt u contact op met BRP door
het klantcontactformulier op www.brp.com in te vullen of per e-mail
contact met BRP op te nemen via een van de adressen in het gedeelte
CONTACT OPNEMEN van deze handleiding.

* In de Verenigde Staten worden de producten verdeeld door BRP US Inc.

© 2020 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rechten voorbehouden.
® Handelsmerk van Bombardier Recreational Products Inc. of zijn dochtermaat-

schappijen.
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BEPERKTE EMISSIEGERELATEERDE GARANTIE
US EPA

Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”)** de eindkoper en elke
volgende koper dat deze nieuwe motor, inclusief alle onderdelen van het
uitlaatemissiebeperkingssysteem en het dampemissiebeperkingssysteem,
aan twee voorwaarden voldoet:

1. Het is ontworpen, gemaakt en uitgerust, zodat het op het moment
van verkoop aan de eindkoper voldoet aan de vereisten van 40 CFR
1051 en 40 CFR 1060.

2. Het is vrij van defecten in materiaal en afwerking, die kunnen voorko-
men dat wordt voldaan aan de vereisten van 40 CFR 1051 en 40 CFR
1060.

Als er iets aan de hand is dat onder de garantie valt, repareert of vervangt
BRP naar keuze van BRP binnen de garantieperiode en zonder kosten
voor de eigenaar, inclusief kosten voor vaststelling en reparatie of vervan-
ging van emissiegerelateerde onderdelen, elk onderdeel met een defect
in materialen of afwerking dat de emissie van de motor verhoogt van
enige gereguleerde vervuilende stof. Alle defecte onderdelen die onder
deze garantie worden vervangen, worden eigendom van BRP.

Voor emissiegerelateerde garantieclaims beperkt BRP de vaststelling en
de reparatie van emissiegerelateerde onderdelen tot erkende Can-Am-
dealers, tenzij voornoodreparaties, zoals vereist in onderdeel 2 van de
volgende lijst.

Als certificerende fabrikant wijst BRP geen emissiegerelateerde garantie-
claims af op basis van een van het volgende:

1. Onderhoud of overige service op vestigingen van BRP of die door BRP
zijn erkend.

2. Reparatie aan motor/apparatuur die door een bestuurder is uitgevoerd
voor het verhelpen van een onveilige, dringende situatie die aan BRP
toe te schrijven is, zolang de bestuurder zo snel mogelijk de juiste
configuratie van de motor/apparatuur probeert te herstellen.

3. Elk handelen of niet handelen van de bestuurder dat geen verband
houdt met de garantieclaim.

4. Onderhoud dat vaker is uitgevoerd dan door BRP is aangegeven.

5. Alles dat een fout of verantwoordelijkheid van BRP is.

6. Het gebruik van elke brandstof die algemeen verkrijgbaar is waar de
apparatuur wordt gebruikt, tenzij in geschreven onderhoudsaanwijzin-
gen van BRP staat dat deze brandstof het emissiebeperkingssysteem
van de apparatuur kan beschadigen en bestuurders gemakkelijk de
juiste brandstof kunnen vinden. Zie het gedeelte over onderhoudsin-
formatie en de brandstofvereisten in het brandstofgedeelte.
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Emissiegerelateerde garantieperiode
De emissiegerelateerde garantie geldt gedurende de kortste van de vol-
gende perioden:

KILOMETERSMAANDENUUR

5.00030500Uitlaatemissiegebonden onderdelen

n.v.t.24n.v.t.Dampemissiegebonden onderdelen

Gedekte onderdelen
De emissiegerelateerde garantie dekt alle onderdelen die bij storing de
emissie van een gereguleerde vervuilende stof van een motor verhogen,
inclusief de volgende opgesomde onderdelen:

1. Voor uitlaatgassen omvatten de emissiegerelateerde onderdelen alle
motoronderdelen gerelateerd aan de volgende systemen:

- Luchtinductiesysteem

- Brandstofsysteem

- Ontstekingssysteem

- Hercirculatiesystemen voor uitlaatgassen

2. De volgende onderdelen worden ook als emissiegerelateerde onder-
delen voor uitlaatemissie beschouwd:

- Nabehandelingsapparatuur

- Carterventilatiekleppen

- Sensoren

- Elektronische regeleenheden

3. De volgende onderdelen worden ook als emissiegerelateerde onder-
delen voor dampemissie beschouwd:

- Brandstoftank

- Dop van de brandstoftank

- Brandstofleiding

- Brandstofleidingkoppeling

- Klemmen*

- Overdrukventielen*

- Regelkleppen*

- Regelmagneetventielen*

- Elektronische bediening*

- Vacuümregelingsdiafragma's*

- Bedieningskabels*

- Bedieningskoppelingen*

- Aftapkleppen

- Dampslangen

- Vloeistof/dampafscheider

- Koolstofcontainer
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- Montagebeugels container

- Aftapaansluiting carburatorpoort

4. Emissiegerelateerde onderdelen zijn ook alle andere onderdelen
waarvan het enige doel is emissies te verlagen of waarvan een storing
de emissie verhoogt zonder de prestaties van de motor/apparatuur
significant te verminderen.

Beperkte toepasbaarheid
Als certificerende fabrikant mag BRP emissiegerelateerde garantieclaims
weigeren voor storingen die door verkeerd onderhoud of gebruik door de
eigenaar of bestuurder, door ongelukken waarvoor de fabrikant niet aan-
sprakelijk is of door natuurrampen worden veroorzaakt. Een emissiegere-
lateerde garantieclaim kan bijvoorbeeld niet worden toegewezen voor
storingen die direct zijn veroorzaakt door verkeerd gebruik van de motor/ap-
paratuur door de bestuurder of door het gebruik van de motor/apparatuur
door de bestuurder op een wijze waarvoor deze niet is ontworpen, en die
niet op enige manier door de fabrikant zijn veroorzaakt.

Als u vragen heeft over uw rechten en plichten in het kader van de garan-
tie, dient u contact op te nemen met Bombardier Recreational Products
(1-888-272-9222).

*Indien gerelateerd aan het dampemissiebeperkingssysteem

** de Verenigde Staten worden de producten verdeeld door BRP US Inc.
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GARANTIEVERKLARING EMISSIECONTROLE
VOOR CALIFORNIË

UW RECHTEN EN PLICHTEN IN HET KADER VAN
DE GARANTIE
De California Air Resources Board geeft met genoegen uitleg over de
garantie op het dampemissiebeperkingssysteem op uw 2021 offroad
sportvoertuig. In Californië moeten nieuwe recreatieve terreinvoertuigen
zo worden ontworpen, gebouwd en uitgerust dat ze voldoen aan de
strenge normen tegen smog die in die staat gelden. Bombardier Recrea-
tional Products Inc. (“BRP”)** moet gedurende de hierboven vermelde
periode garantie bieden op het systeem ter beperking van de verdam-
pingsemissie van uw offroad-sportvoertuig, op voorwaarde dat de motor
van uw offroad-sportvoertuig niet werd misbruikt, verwaarloosd, slecht
onderhouden of zonder goedkeuring werd aangepast.

Het emissiecontrolesysteem kan onderdelen bevatten als het carburator-
of brandstofinjectiesysteem, de brandstoftank, brandstofslangen, de
koolstofcontainer en motorcomputer. Ook slangen, riemen, connectoren
en andere verdampingsemissiegebonden modules kunnen hiertoe behoren.
Ingeval van een gebrek dat onder de garantie valt, zal Bombardier Recre-
ational Products Inc. de motor van uw offroad-sportvoertuig gratis repare-
ren, inclusief diagnose, onderdelen en werkuren.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT OP UW
OFFROAD-SPORTVOERTUIG
De garantieperiode voor dit offroad-sportvoertuig is 60 maanden of
5.000 mijl of 500 uur, wat zich het eerste voordoet.

Onderdelen onder de garantie zijn:

- Montagebeugels container

- Koolstofcontainer

- Aftapppoortaansluiting

- Klem(men)*

- Elektronische bediening*

- Dop van de brandstoftank

- Vulhals

- Slang voor de vulhals

- Brandstofleiding(en)

- Aansluiting(en) brandstofleiding

- Brandstoftank

- Overdrukventiel(en)*

- Aftapklep(pen)

- Terugslagklep(pen)*

- Dampslang(en)

- Stroomreductieklep

- Filter(s)*

- Alle andere niet vermelde onderdelen die gevolgen kunnen hebben
voor het regelsysteem voor verdampingsemissies

185



Als er op uw offroad-sportvoertuig een onderdeel defect is dat is gerela-
teerd aan de verdampingsemissie, dan zal dit onderdeel worden gerepa-
reerd of vervangen door Bombardier Recreational Products Inc.

VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE EIGENAAR IN
HET KADER VAN DE GARANTIE
Als eigenaar van het offroad-sportvoertuig bent u verantwoordelijk voor
de uitvoering van de door uw gebruikershandleiding voorgeschreven on-
derhoudstaken. Bombardier Recreational Products Inc. raadt u aan alle
ontvangstbewijzen voor het onderhoud van uw offroad-sportvoertuig te
bewaren, maar Bombardier Recreational Products Inc. kan de garantie
echter niet weigeren wanneer u niet over alle ontvangstbewijzen beschikt
of wanneer niet alle voorgeschreven onderhoudstaken werden uitgevoerd.

Als eigenaar dient u uw offroad-sportvoertuig aan te bieden bij een dealer
van Bombardier Recreational Products Inc. zodra zich een probleem
voordoet. Reparaties onder garantie dienen binnen een redelijke termijn
te worden voltooid, echter niet langer dan 30 dagen.

Als eigenaar van het offroad-sportvoertuig dient u er zich tevens bewust
van te zijn dat Bombardier Recreational Products Inc. de dekking onder
de garantie kan weigeren wanneer het offroad-sportvoertuig of een onder-
deel ervan defect is geraakt door verkeerd gebruik, verwaarlozing, verkeerd
onderhoud of niet-goedgekeurde veranderingen.

Hebt u nog vragen over uw rechten en plichten in het kader van de garantie
neem dan contact op met de klantenservice van Bombardier Recreational
Products Inc. via het nummer 1-888-272-9222 of met de California Air
Resource Board te 9528 Telstar Avenue, El Monte, CA 91731, Amerika.

*Indien gerelateerd aan het dampemissiebeperkingssysteem

** de Verenigde Staten worden de producten verdeeld door BRP US Inc.
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INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE VAN
BRP: 2021 CAN-AM® SSV

1) VOORWERP VAN DE BEPERKTE GARANTIE
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”)* verstrekt een garantie
voor zijn Can-Am SSV's van modeljaar 2021 die verkocht worden door
Can-AmSSV-distributeurs of -dealers die door BRP gemachtigd zijn om
Can-Am SSV's (“Can-Am SSV distributeur/handelaar”) te distribueren
buiten de vijftig lidstaten van de Europese Economische Ruimte (die be-
staat uit de staten van de Europese Unie plus het Verenigd Koninkrijk),
Noorwegen, IJsland en Liechtenstein) (“EER”), de lidstaten van het Ge-
menebest van Onafhankelijke Staten (met inbegrip van Oekraïne en
Turkmenistan) (“GOS”) en Turkije, tegen materiaal- of fabricagefouten
voor de periode en onder de voorwaarden die hieronder worden beschre-
ven.

Deze beperkte garantie is niet van toepassing op niet in de fabriek gemon-
teerde onderdelen en accessoires. Raadpleeg de tekst voor de van toe-
passing zijnde beperkte garantie voor de onderdelen en accessoires.

Deze beperkte garantie vervalt indien: (1) de SSV ooit werd gebruikt om
te racen of voor enige andere vorm van competitie, zelfs indien dit bij een
vorige eigenaar was; of (2) de SSV werd veranderd of aangepast op een
manier die een ongunstige invloed had op de bediening, de prestaties of
de duurzaamheid ervan, of hij werd veranderd of aangepast voor andere
dan de oorspronkelijke doeleinden.

2) BEPERKING VAN DE AANSPRAKELIJKHEID
VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, WORDT DEZE GARANTIE
UITDRUKKELIJK GEGEVEN EN AANVAARD TER VERVANGING VAN
ELKE ANDERE GARANTIE, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET,
INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING, ELKE GARANTIE VAN
VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD
GEBRUIKSDOEL. IN DE MATE WAARIN DEZE NIET KUNNEN WORDEN
UITGESLOTEN, IS DE DUUR VAN DE IMPLICIETE GARANTIES
BEPERKT TOT DE TERMIJN VAN DE EXPLICIETE GARANTIE.
INCIDENTELE SCHADE EN GEVOLGSCHADE ZIJN UITGESLOTEN
VAN DEKKING ONDER DEZE GARANTIE. IN SOMMIGE
RECHTSSYSTEMEN ZIJN DE BOVENSTAANDE AFWIJZINGEN VAN
AANSPRAKELIJKHEID, BEPERKINGEN EN UITSLUITINGEN NIET
TOEGELATEN. HET IS BIJGEVOLG MOGELIJK DAT ZE NIET VAN
TOEPASSING ZIJN VOOR U. DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE
RECHTEN, MAAR U KUNT OOK NOG ANDERE WETTELIJKE RECHTEN
GENIETEN, AFHANKELIJK VAN HET LAND WAAR U WOONT. (ZIE
CLAUSULE 4 HIERONDER VOOR PRODUCTEN DIE IN AUSTRALIE
WERDEN GEKOCHT).
Geen enkele Can-Am SSV distributeur/dealer of andere persoon is gemach-
tigd om andere beloften, voorstellingen of garanties met betrekking tot
dit product te bieden, dan die welke deel uitmaken van deze beperkte
garantie. Gebeurt dit toch, dan zijn deze niet afdwingbaar van BRP.

BRP behoudt zich het recht voor, deze garantie op elk gewenst ogenblik
te wijzigen. Dergelijke wijzigingen zullen echter geen invloed hebben op
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de garantievoorwaarden die van toepassing waren op producten, die tijdens
de geldigheidsduur van deze garantie werden verkocht.

3) UITSLUITINGEN ZIJN NIET GEWAARBORGD
De volgende zaken onder deze beperkte garantie vallen in geen geval
onder de garantie:

- Normale gebruikssporen en slijtage;

- Routineonderhoudszaken, tune-ups, aanpassingen (onderdelen en
werkuren);

- Schade ten gevolge van verwaarlozing, gebrekkig onderhoud en/of
onzorgvuldige opslag, die niet strookt met de aanwijzingen in de Ge-
bruikershandleiding;

- Schade ten gevolge van de verwijdering van onderdelen, onoordeel-
kundige reparaties, service, onderhoudswerken, veranderingen of het
gebruik van onderdelen die niet werden geproduceerd of goedgekeurd
door BRP of ten gevolge van reparaties door een persoon die geen
erkende Can-Am SSV distributeur/dealer met serviceautorisatie is;

- Schade ten gevolge van misbruik, abnormaal gebruik, verwaarlozing
of gebruik van het product op een manier die niet strookt met de aan-
bevelingen in de Gebruikershandleiding;

- Schade veroorzaakt door ongeval, onderdompeling, brand, diefstal,
vandalisme of overmacht;

- Gebruik met brandstoffen, oliesoorten of smeermiddelen die niet ge-
schikt zijn voor dit product (zie Gebruikershandleiding);

- Schade die het gevolg is van roest, corrosie of blootstelling aan de
natuurelementen;

- Schade door opname van water of sneeuw;

- Incidentele of gevolgschade of schade van welke aard ook, inclusief
en zonder beperkingen, kosten voor wegslepen, transportkosten, op-
slag, telefoon, huur, taxi, genotsderving, verzekering, afbetalingen,
tijdverlies, inkomensderving; of tijd die niet kon worden benut als gevolg
van stilstand tijdens servicewerkzaamheden.

4) GARANTIEPERIODE
Deze garantie loopt vanaf (1) de datum van levering aan de eerste klant
of (2) de datum van de eerste ingebruikname van het product, afhankelijk
van wat zich het eerst voordoet, en dit gedurende een termijn van:

- ZES (6) OPEENVOLGENDE MAANDEN voor privégebruik of commer-
cieel gebruik.

Deze garantie loopt alleen in AUSTRALIE en NIEUW-ZEELAND vanaf (1)
de datum van levering aan de eerste klant of (2) de datum van de eerste
ingebruikname van het product, afhankelijk van wat zich het eerst voordoet,
en dit gedurende een termijn van (1) VIERENTWINTIG (24) OPEENVOL-
GENDE MAANDEN of (2) een totaal gebruik van VIJFTIENDUIZEND
(15.000) kilometer, afhankelijk van wat zich het eerst voordoet, voor privé-
gebruik of commercieel gebruik.

Reparaties of vervangingen van onderdelen of service in het kader van
deze garantie verlengen de geldigheidstermijn van deze garantie niet. De
oorspronkelijke vervaldatum blijft behouden.
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ALLEEN VOOR PRODUCTEN DIE IN AUSTRALIE WORDEN VERKOCHT
Niets in deze garantie mag worden gebruikt voor uitsluiting, beperking of
wijziging in de toepassing van een bepaling, garantie, recht of rechtsmiddel,
beschreven of geïmpliceerd in de het Australische wet op mededinging
en consumentenrecht 2010, inclusief het Australische consumentenrecht
of enig andere wet, waar dit de wet zou overtreden of enig deel van deze
voorwaarden of en bepalingen ongeldig zou maken. De voordelen die u
heeft onder deze beperkte garantie, zijn een aanvulling op de andere
rechten en rechtsmiddelen, die u onder de Australische wet heeft.

Onze producten gaan vergezeld van garanties die niet onder het Australisch
consumentenrecht kunnen worden uitgesloten. U heeft recht op vervan-
ging of een terugbetaling voor een groot defect en voor vergoeding van
een ander redelijkerwijs voorspelbaar verlies of schade. U heeft ook recht
op reparatie of vervanging van producten als de producten niet van accep-
tabele kwaliteit zijn en het defect niet leidt tot een groter defect.

5) VOORWAARDEN OM VAN DE GARANTIE TE
KUNNEN GENIETEN
Deze garantie wordt enkel gegeven als aan alle onderstaande voorwaarden
is voldaan:

- De Can-Am SSV bouwjaar 2021 moet in nieuwe en ongebruikte staat
zijn aangekocht door de eerste eigenaar bij een Can-Am SSV distribu-
teur/dealer die de toelating heeft om Can-Am SSV's te verkopen in het
land waar de aankoop plaatsvond;

- De door BRP voorgeschreven inspecties voor de levering moeten
voltooid en gedocumenteerd zijn;

- Het product moet correct geregistreerd zijn door een erkende Can-Am
SSV distributeur/dealer;

- De Can-Am SSV bouwjaar 2021 moet aangekocht zijn in het land of
de unie van landen waar de koper zijn verblijfplaats heeft; en

- Zoals beschreven in de Gebruikershandleiding, moet het vereiste rou-
tineonderhoud tijdig worden uitgevoerd om aanspraak te kunnen maken
op de garantie. BRP behoudt zich het recht voor, een bewijs van correct
onderhoud te vragen als voorwaarde voor prestaties onder garantie.

BRP zal deze beperkte garantie niet nakomen indien één van de boven-
staande voorwaarden niet werd vervuld door de privégebruiker of com-
merciële gebruiker. Deze beperkingen zijn noodzakelijk om BRP toe te
laten, de veiligheid van zijn producten, zijn klanten en het grote publiek te
vrijwaren.
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6) HOE KUNT U EEN PRESTATIE ONDER DE GARAN-
TIE AANVRAGEN
De klant moet het gebruik van de SSV stopzetten zodra er een anomalie
verschijnt. De klant moet binnen de twee (2) dagen na het opduiken van
een defect contact opnemen met een Can-Am distributeur/dealer die
servicewerken uitvoert en deze redelijke toegang tot het product verlenen
en een redelijke gelegenheid bieden om het te repareren. De klant moet
de erkende Can-Am SSV distributeur/dealer ook een aankoopbewijs voor
het product voorleggen en de reparatie/werkorder ondertekenen voor de
aanvang van de reparatie om de reparatie onder garantie te valideren. Alle
onderdelen die onder deze beperkte garantie worden vervangen worden
eigendom van BRP.

Merk op dat de meldingsperiode onderworpen is aan de toepasselijke
nationale of lokale wetgeving in het land van de klant.

7) WAT BRP ZAL DOEN
Voor zover wettelijk toegestaan, zijn de verplichtingen van BRP onder
deze garantie, naar eigen goeddunken, beperkt tot de reparatie van onder-
delen die defect werden bevonden bij normaal gebruik, onderhoud en
service, of het vervangen van dergelijke onderdelen door nieuwe, authen-
tieke SSV-onderdelen van Can-Am zonder kosten voor onderdelen en
werkuren bij alle erkende Can-Am SSV-distributeurs/dealers tijdens de
garantietermijn en onder de hierboven genoemde voorwaarden. De ver-
antwoordelijkheid van BRP is beperkt tot de nodige reparaties aan, of
vervangingen van, onderdelen. Aanspraken op inbreuken op de garantie
kunnen geen aanleiding geven tot annulering of herroeping van de verkoop
van de Can-Am SSV door de eigenaar. U heeft mogelijk nog andere wet-
telijke rechten, die verschillen van land tot land.

Wanneer er een prestatie nodig is in een ander land dan datgene waarin
de oorspronkelijke verkoop heeft plaatsgevonden, zal de eigenaar instaan
voor eventuele bijkomende kosten op basis van plaatselijke praktijken en
voorwaarden, onder meer - maar niet beperkt tot - kosten voor transport,
verzekering, belastingen, vergunningen, invoerrechten en alle andere fi-
nanciële lasten, inclusief heffingen door overheden, staten, provincies en
hun bevoegde instanties.

BRP behoudt zich het recht voor, zijn producten regelmatig te verbeteren
of aan te passen, zonder dat hieruit een verplichting voortvloeit om eerder
geproduceerde producten aan te passen.

8) OVERDRACHT
Indien een product tijdens de garantieperiode van eigenaar verandert,
wordt deze beperkte garantie onder de gestelde termijnen en voorwaarden
mee overgedragen, en blijft ze geldig voor de resterende dekkingsperiode,
op voorwaarde dat BRP of een erkende Can-Am SSV distributeur/dealer
een bewijs ontvangt dat deze overdracht met instemming van de vorige
eigenaar plaatsvond en de gegevens van de nieuwe eigenaar ontvangt.
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9) BIJSTAND VOOR DE KLANT
In geval van discussie of geschil betreffende deze beperkte garantie, raadt
BRP u aan met de Can-Am SSV distributeur/dealer naar een oplossing
voor de kwestie te zoeken. We raden u aan het probleem te bespreken
met de servicemanager of zaakvoerder van de erkende Can-Am SSV dis-
tributeur/dealer.

Als het probleem niet wordt opgelost, neemt u contact op met BRP door
het klantcontactformulier op www.brp.com in te vullen of per e-mail
contact met BRP op te nemen via een van de adressen in het gedeelte
CONTACT OPNEMEN van deze handleiding.

* Voor het gebied waarop deze beperkte garantie van toepassing is worden de

producten verdeeld door Bombardier Recreational Products Inc. of zijn dochter-

maatschappijen.

© 2020 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rechten voorbehouden.
® Handelsmerk van Bombardier Recreational Products Inc. of zijn dochtermaat-

schappijen.

191

INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE VAN BRP: 2021 CAN-AM® SSV



BEPERKTE GARANTIE VAN BRP VOOR DE
EUROPESE ECONOMISCHE RUIMTE, HET
RUSSISCHE GEMENEBEST EN TURKIJE: 2021
CAN-AM® SSV

1) VOORWERP VAN DE BEPERKTE GARANTIE
Bombardier Recreational Products Inc. (BRP)* geeft een garantie op zijn
Can-Am ATV bouwjaar 2021 die wordt verkocht door Can-Am SSV-distri-
buteurs of -dealers die door BRP gemachtigd zijn om Can-Am SSV's te
distribueren (Can-Am SSV-distributeur/dealer) buiten de Verenigde Staten,
Canada en lidstaten van de EER (dit is de “Europese Economische
Ruimte”, nl. de landen van de Europese Unie plus het Verenigd Koninkrijk,
Noorwegen, IJsland en Liechtenstein), de lidstaten van het Russische
gemenebest (CIS, inclusief Oekraïne en Turkmenistan) en Turkije, voor
defecten in materiaal of afwerking onder de hieronder beschreven voor-
waarden en termijnen.

Deze beperkte garantie is niet van toepassing op niet in de fabriek gemon-
teerde onderdelen en accessoires. Raadpleeg de tekst voor de van toe-
passing zijnde beperkte garantie voor de onderdelen en accessoires.

Deze beperkte garantie vervalt indien: (1) de SSV ooit werd gebruikt om
te racen of voor enige andere vorm van competitie, zelfs indien dit bij een
vorige eigenaar was; of (2) de SSV werd veranderd of aangepast op een
manier die een ongunstige invloed had op de bediening, de prestaties of
de duurzaamheid ervan, of hij werd veranderd of aangepast voor andere
dan de oorspronkelijke doeleinden.

2) BEPERKING VAN DE AANSPRAKELIJKHEID
VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, WORDT DEZE GARANTIE
UITDRUKKELIJK GEGEVEN EN AANVAARD TER VERVANGING VAN
ELKE ANDERE GARANTIE, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET,
INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING, ELKE GARANTIE VAN
VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD
GEBRUIKSDOEL. IN DE MATE WAARIN DEZE NIET KUNNEN WORDEN
UITGESLOTEN, IS DE DUUR VAN DE IMPLICIETE GARANTIES
BEPERKT TOT DE TERMIJN VAN DE EXPLICIETE GARANTIE.
INCIDENTELE SCHADE EN GEVOLGSCHADE ZIJN UITGESLOTEN
VAN DEKKING ONDER DEZE GARANTIE. IN SOMMIGE
RECHTSSYSTEMEN ZIJN DE BOVENSTAANDE AFWIJZINGEN VAN
AANSPRAKELIJKHEID, BEPERKINGEN EN UITSLUITINGEN NIET
TOEGELATEN. HET IS BIJGEVOLG MOGELIJK DAT ZE NIET VAN
TOEPASSING ZIJN VOOR U. DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE
RECHTEN, MAAR U KUNT OOK NOG ANDERE WETTELIJKE RECHTEN
GENIETEN, AFHANKELIJK VAN HET LAND WAAR U WOONT.
Geen enkele Can-Am SSV distributeur/dealer of andere persoon is gemach-
tigd om andere beloften, voorstellingen of garanties met betrekking tot
dit product te bieden, dan die welke deel uitmaken van deze beperkte
garantie. Gebeurt dit toch, dan zijn deze niet afdwingbaar van BRP.
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BRP behoudt zich het recht voor, deze garantie op elk gewenst ogenblik
te wijzigen. Dergelijke wijzigingen zullen echter geen invloed hebben op
de garantievoorwaarden die van toepassing waren op producten, die tijdens
de geldigheidsduur van deze garantie werden verkocht.

3) UITSLUITINGEN – ZIJN NIET GEWAARBORGD
De volgende zaken onder deze beperkte garantie vallen in geen geval
onder de garantie:

- Normale gebruikssporen en slijtage;

- Routineonderhoudszaken, tune-ups, aanpassingen (onderdelen en
werkuren);

- Schade ten gevolge van verwaarlozing, gebrekkig onderhoud en/of
onzorgvuldige opslag, die niet strookt met de aanwijzingen in de Ge-
bruikershandleiding;

- Schade ten gevolge van de verwijdering van onderdelen, onoordeel-
kundige reparaties, service, onderhoudswerken, veranderingen of het
gebruik van onderdelen die niet werden geproduceerd of goedgekeurd
door BRP of ten gevolge van reparaties door een persoon die geen
erkende Can-Am SSV distributeur/dealer met serviceautorisatie is;

- Schade ten gevolge van misbruik, abnormaal gebruik, verwaarlozing
of gebruik van het product op een manier die niet strookt met de aan-
bevelingen in de Gebruikershandleiding;

- Schade veroorzaakt door ongeval, onderdompeling, brand, sneeuw,
waterinname, diefstal, vandalisme of overmacht;

- Gebruik met brandstoffen, oliesoorten of smeermiddelen die niet ge-
schikt zijn voor dit product (zie Gebruikershandleiding);

- Schade die het gevolg is van roest, corrosie of blootstelling aan de
natuurelementen;

- Incidentele of gevolgschade of schade van welke aard ook, inclusief
en zonder beperkingen, kosten voor wegslepen, transportkosten, op-
slag, telefoon, huur, taxi, genotsderving, verzekering, afbetalingen,
tijdverlies, inkomensderving; of tijd die niet kon worden benut als gevolg
van stilstand tijdens servicewerkzaamheden.

4) GARANTIEPERIODE
Deze garantie loopt vanaf (1) de datum van levering aan de eerste klant
of (2) de datum van de eerste ingebruikname van het product, afhankelijk
van wat zich het eerst voordoet, en dit gedurende een termijn van:

- VIERENTWINTIG (24) OPEENVOLGENDE MAANDEN voor privégebruik.

- ZES (6) OPEENVOLGENDE MAANDEN bij gebruik voor commerciële
doeleinden of verhuur.

Als commercieel gebruik van het product geldt elk gebruik ten behoeve
van enige activiteit of tewerkstelling die inkomsten oplevert gedurende
om het even welk deel van de garantieperiode. Het product wordt even-
eens commercieel gebruikt als het op enig moment in de loop van de
garantieperiode voor commercieel gebruik werd vergund.

Reparaties of vervangingen van onderdelen of service in het kader van
deze garantie verlengen de geldigheidstermijn van deze garantie niet. De
oorspronkelijke vervaldatum blijft behouden.
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Houd er rekening mee dat de duur en andere modaliteiten van de garantie
onderworpen zijn aan de toepasselijke nationale en lokale wetgeving in
uw land.

5) VOORWAARDEN OM VAN DE GARANTIE TE
KUNNEN GENIETEN
Deze garantie wordt enkel gegeven als aan alle onderstaande voorwaarden
is voldaan:

- De Can-Am SSV bouwjaar 2021 moet in nieuwe en ongebruikte staat
zijn aangekocht door de eerste eigenaar bij een Can-Am SSV distribu-
teur/dealer die de toelating heeft om Can-Am SSV's te verkopen in het
land waar de aankoop plaatsvond;

- De door BRP voorgeschreven inspecties voor de levering moeten
voltooid en gedocumenteerd zijn;

- Het product moet correct geregistreerd zijn door een erkende Can-Am
SSV distributeur/dealer;

- De Can-Am SSV bouwjaar 2021 moet aangekocht zijn in het land of
de unie van landen waar de koper zijn verblijfplaats heeft; en

- Zoals beschreven in de Gebruikershandleiding, moet het vereiste rou-
tineonderhoud tijdig worden uitgevoerd om aanspraak te kunnen maken
op de garantie. BRP behoudt zich het recht voor, een bewijs van correct
onderhoud te vragen als voorwaarde voor prestaties onder garantie.

BRP zal deze beperkte garantie niet nakomen indien één van de boven-
staande voorwaarden niet werd vervuld door de privégebruiker of com-
merciële gebruiker. Deze beperkingen zijn noodzakelijk om BRP toe te
laten, de veiligheid van zijn producten, zijn klanten en het grote publiek te
vrijwaren.

6) HOE KUNT U EEN PRESTATIE ONDER DE GARAN-
TIE AANVRAGEN
De klant moet het gebruik van de SSV stopzetten zodra er een anomalie
verschijnt. De klant moet binnen de twee (2) maand na het opduiken van
een defect contact opnemen met een Can-Am SSV distributeur/dealer
die servicewerken uitvoert en deze redelijke toegang tot het product ver-
lenen en een redelijke gelegenheid bieden om het te repareren. De klant
moet de erkende Can-Am SSV distributeur/dealer ook een aankoopbewijs
voor het product voorleggen en de reparatie/werkorder ondertekenen
voor de aanvang van de reparatie om de reparatie onder garantie te vali-
deren. Alle onderdelen die onder deze beperkte garantie worden vervangen
worden eigendom van BRP.

Houd er rekening mee dat de meldingstermijn onderworpen is aan de
toepasselijke nationale en lokale wetgeving in uw land.

7) WAT BRP ZAL DOEN
Voor zover wettelijk toegestaan, zijn de verplichtingen van BRP onder
deze garantie, naar eigen goeddunken, beperkt tot de reparatie van onder-
delen die defect werden bevonden bij normaal gebruik, onderhoud en
service, of het vervangen van dergelijke onderdelen door nieuwe, authen-
tieke SSV-onderdelen van Can-Am zonder kosten voor onderdelen en
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werkuren bij alle erkende Can-Am SSV-distributeurs/dealers tijdens de
garantietermijn en onder de hierboven genoemde voorwaarden. De ver-
antwoordelijkheid van BRP is beperkt tot de nodige reparaties aan, of
vervangingen van, onderdelen. Aanspraken op inbreuken op de garantie
kunnen geen aanleiding geven tot annulering of herroeping van de verkoop
van de Can-Am SSV door de eigenaar. U heeft mogelijk nog andere wet-
telijke rechten, die verschillen van land tot land.

Wanneer er een prestatie nodig is buiten de EER, zal de eigenaar instaan
voor eventuele bijkomende kosten op basis van plaatselijke praktijken en
voorwaarden, onder meer - maar niet beperkt tot - kosten voor transport,
verzekering, belastingen, vergunningen, invoerrechten en alle andere fi-
nanciële lasten, inclusief heffingen door overheden, staten, provincies en
hun bevoegde instanties.

BRP behoudt zich het recht voor, zijn producten regelmatig te verbeteren
of aan te passen, zonder dat hieruit een verplichting voortvloeit om eerder
geproduceerde producten aan te passen.

8) OVERDRACHT
Indien een product tijdens de garantieperiode van eigenaar verandert,
wordt deze garantie mee overgedragen en blijft ze geldig voor de reste-
rende dekkingsperiode, op voorwaarde dat BRP of een erkende Can-Am
SSV distributeur/dealer een bewijs ontvangt dat deze overdracht met in-
stemming van de vorige eigenaar plaatsvond en de gegevens van de
nieuwe eigenaar ontvangt.

9) BIJSTAND VOOR DE KLANT
In geval van discussie of geschil betreffende deze beperkte garantie, raadt
BRP u aan met de Can-Am SSV distributeur/dealer naar een oplossing
voor de kwestie te zoeken. We raden u aan het probleem te bespreken
met de servicemanager of zaakvoerder van de erkende Can-Am SSV dis-
tributeur/dealer.

Als het probleem niet wordt opgelost, neemt u contact op met BRP door
het klantcontactformulier op www.brp.com in te vullen of per e-mail
contact met BRP op te nemen via een van de adressen in het gedeelte
CONTACT OPNEMEN van deze handleiding.

* In de EER worden de producten verdeeld en wordt service verleend door BRP

European Distribution S.A. en andere filialen van BRP.

© 2020 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rechten voorbehouden.
® Handelsmerk van Bombardier Recreational Products Inc. of zijn dochtermaat-

schappijen.
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BIJKOMENDE VOORWAARDEN UITSLUITEND VOOR FRANKRIJK

De volgende voorwaarden gelden uitsluitend voor producten die in Frankrijk zijn verkocht:

De verkoper levert goederen die in overeenstemming zijn met het contract en is
verantwoordelijk voor defecten die aanwezig zijn bij de levering. De verkoper is tevens
verantwoordelijk voor defecten die voortvloeien uit de verpakking, de
assemblage-instructies of de installatie wanneer deze verantwoordelijkheid contractueel
de zijne is of deze taken onder zijn verantwoordelijkheid werden volbracht. Om in
overeenstemming te zijn met het contract, moet het product:

Geschikt zijn voor normaal gebruik voor dit soort goederen en, waar toepasselijk:1.

Beantwoorden aan de beschrijving die door de verkoper werd verstrekt, en over
de kwaliteiten beschikken die door de koper aan de hand van een staal of model
werden voorgesteld;

-

Beschikken over de kwaliteiten die een koper rechtmatig mag verwachten,
rekening houdend met de publieke verklaringen van de verkoper, de fabrikant of
zijn vertegenwoordiger, inclusief die in reclame of etikettering; of

-

De eigenschappen hebben zoals overeengekomen tussen de partijen of geschikt
zijn voor specifiek gebruik bedoeld door de koper en verduidelijkt aan de verkoper
en aanvaard door de verkoper.

2.

Bij niet-naleving is actie voorbehouden gedurende twee jaar na de levering van de
goederen. De verkoper is verantwoordelijk voor de garantie op verborgen defecten aan
de verkochte goederen indien deze verborgen defecten het goed ongeschikt maken voor
het beoogde gebruik, of indien die het gebruik ervan dusdanig belemmeren dat de koper
het goed niet zou hebben gekocht, of er minder voor zou hebben betaald, indien hij dit
wel geweten had. Voor zulke verborgen defecten moet door de koper actie worden
genomen binnen de 2 jaar na de ontdekking van het defect.
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ONDERHOUDSDOCUMENTATIE

Zend zonodig een kopie van het onderhoudsschema naar BRP.

VOORAFGAAND AAN LEVERING

Handtekening/afdruk:Serienummer:

Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het Pre-Delivery Bulletin van het voertuig voor gedetailleerde installatieprocedures.

EERSTE INSPECTIE

Handtekening/afdruk:Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het hoofdstuk Onderhoudsinformatie in deze handleiding voor het onderhoudsschema.

SERVICE

Handtekening/afdruk:Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het hoofdstuk Onderhoudsinformatie in deze handleiding voor het onderhoudsschema.
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SERVICE

Handtekening/afdruk:Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het hoofdstuk Onderhoudsinformatie in deze handleiding voor het onderhoudsschema.

SERVICE

Handtekening/afdruk:Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het hoofdstuk Onderhoudsinformatie in deze handleiding voor het onderhoudsschema.

SERVICE

Handtekening/afdruk:Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het hoofdstuk Onderhoudsinformatie in deze handleiding voor het onderhoudsschema.
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SERVICE

Handtekening/afdruk:Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het hoofdstuk Onderhoudsinformatie in deze handleiding voor het onderhoudsschema.

SERVICE

Handtekening/afdruk:Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het hoofdstuk Onderhoudsinformatie in deze handleiding voor het onderhoudsschema.

SERVICE

Handtekening/afdruk:Kilometerstand:

Uren:

Datum:

Dealernr:

Opmerkingen:

Raadpleeg het hoofdstuk Onderhoudsinformatie in deze handleiding voor het onderhoudsschema.
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BESCHERMING VAN DE PRIVACY

Bij deze deelt BRP u mee dat uw contactgegevens zullen worden gebruikt
voor veiligheids- en garantiegebonden doeleinden. Bovendien kunnen
BRP en zijn dochtermaatschappijen hun klantenlijsten gebruiken om
marketing en promotionele informatie over BRP en gerelateerde producten
te verdelen.

Om uw recht op raadpleging van uw gegevens uit te oefenen, of te worden
verwijderd uit de lijst met geadresseerden voor direct marketing, kunt u
contact opnemen met BRP.

privacyofficer@brp.comVIA E-MAIL:

BRP
Senior Legal Counsel-Privacy Officer
726 St-Joseph
Valcourt, Quebec
Canada,
J0E 2L0

PER POST:
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CONTACT OPNEMEN

www.brp.com

Azië
Room 4609, Tower 2,
Grand Gateway 3 Hong Qiao
Road Shanghai,
China 200020

21F Shinagawa East One Tower
2-16-1 Konan, Minatoku-ku,
Tokyo 108-0075
Japan

Europa
Skaldenstraat 125
B-9042 Gent
België

Itterpark 11
D-40724 Hilden
Duitsland

ARTEPARC Bâtiment B
Route de la côte d'Azur, Le Canet
13590 Meyreuil
Frankrijk

Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondeim
Noorwegen

Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Zweden

Avenue d'Ouchy 4-6
1006 Lausanne
Zwitserland

203



Noord-Amerika
565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec) J0E 2L0
Canada

Sa De Cv, Av. Ferrocarril 202
Parque Ind. Querétaro, Lote2-B
76220
Santa Rosa Jáuregui, Qro., Mexico

Sturtevant, Wisconsin, U.S.A.
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
VS

Oceanië
6 Lord Street
Lakes Business Park
Botany, NSW 2019
Australië

3B Echelon Place, East Tamaki,
Auckland 2013,
Nieuw-Zeeland

Zuid-Amerika
Rua James Clerck Maxwell, 230
TechnoPark Campinas SP 13069-380
Brazilië
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VERANDERING VAN ADRES/EIGENAAR

Als u bent verhuisd of als u de nieuwe eigenaar bent van het voertuig,
laat dit dan zeker weten aan BRP door:

- Een erkende Can-Am dealer te verwittigen.

- Enkel Noord-Amerika: Bel +1 888 272-9222.

- Een van de adreswijzigingskaarten op de volgende bladzijden terug te
sturen naar een van de BRP adressen in het gedeelte CONTACT OP-
NEMEN van deze handleiding.

Gelieve ingeval van verandering van eigenaar een bewijs toe te voegen
dat de vroegere eigenaar met de overdracht heeft ingestemd.

Wanneer u BRP op de hoogte brengt, zelfs nadat de beperkte garantie is
afgelopen, kan BRP u bereiken indien dit nodig zou zijn, bijvoorbeeld als
er voertuigen zouden worden teruggeroepen om veiligheidsredenen. BRP
op de hoogte brengen is de verantwoordelijkheid van de eigenaar.

GESTOLEN VOERTUIGEN: Verwittig BRP of een erkende Can-Am-dealer
als uw voertuig wordt gestolen. U zult verzocht worden om uw naam,
adres, telefoonnummer, het voertuigidentificatienummer en de datum
van de diefstal op te geven.
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WAARSCHUWING
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GEBRUIKERSHANDLEIDING, MAVERICK MAX-serie / NEDERLANDS

®™ EN HET BRP-LOGO ZIJN HANDELSMERKEN VAN BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. OF DOCHTERONDERNEMINGEN ERVAN.
©2020 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN. 

OM HET RISICO OP ERNSTIGE 
VERWONDINGEN OF DE DOOD TE 
BEPERKEN, lees de gebruikershandleiding en 
de veiligheidslabels door, bekijk de 
veiligheidsvideo en:

WEES GOED VOORBEREID
• Bevestig de veiligheidsgordels en zorg ervoor 

dat de netten of deuren goed zijn vastgezet.
• Draag een goedgekeurde helm en andere 

beschermingsuitrusting.
• Elke berijder moet met uw 

rug tegen de zitting kunnen 
plaatsnemen, de voeten 
vlak op de vloer of 
voetsteun en de handen op 
de handrails. Blijf geheel 
binnen het voertuig.

RIJ VERANTWOORDELIJKHEIDSBEWUST
• Vermijd dat u de controle verliest of over de 

kop rolt.
• Vermijd abrupte bewegingen, zijwaarts 

glijden, schuive of visstaartbewegingen en 
maak geen donuts.

• Vermijd snel optrekken terwijl u draait, zelfs 
vanuit stilstand.

• Vertraag voor u een bocht neemt.
• Let op heuvels, ruw terrein, kuilen en andere 

wijzigingen in grond of terrein.
• Vermijd verharde wegen.
• Vermijd dwars op een helling (op heuvels 

rijden).

GEKWALIFICEERD EN VERANTWOORDELIJK 
ZIJN
• Niet toe te staan dat er roekeloos wordt 

gereden.
• De bestuurder moet tenminste 16 jaar of 

ouder zijn en een geldig rijbewijs hebben.
• Rijd niet onder de invloed van drugs of 

alcohol.
• Sta het gebruik op de openbare weg niet toe 

(tenzij deze voor terreinvoertuigen toegankelijk 
zijn) – u kunt botsen met auto's en 
vrachtwagens.

• Neem niet meer mensen mee dan er 
zitplaatsen zijn.




